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Series preface

This series of volumes presents, in approximate chronological order and, where possible, in parallel-
text format, the available writings and reported utterances of the three Central Figures of the
Bah4'{ Faith: the Bab (1819-1850), Baha'wlldh (1817-1892), and ‘Abdu’l-Bah4 (1844-1921). The
majority of the texts appear here in English for the first time.

What follows is an independent scholarly and documentary undertaking, with the purpose of fa-
cilitating closer engagement with the textual record of the Baha’i Faith by readers working across
Arabic, Persian, Ottoman Turkish, and English. It is not prepared under the direction of Bah&’i
institutions and does not constitute an official edition of the texts. The relevant Bahd’i institutions
are the final authority with respect to authenticated texts and authorized translations. Accordingly,
this series is envisioned as a provisional research aid and reference tool—a scouting expedition to
uncharted domains, that defers to finalized texts and translations wherever these are available.

Altogether, the series comprises over 29,0000 authored works and reported utterances spanning
the years 1843 to 1921. Despite its length—over 10,000,000 words without double-counting the
translations—it is not a comprehensive corpus. Rather, it represents the material presently known
to the compiler to be publicly obtainable in the original and/or in translation. It is estimated to
represent somewhat more than half of the known total, the remainder being held in the International
Baha’i Archives in Haifa, Israel.

The series proceeds on a principle of maximal inclusion within the constraints of public accessibility.
It therefore brings together texts of unequal status and differing degrees of reliability. Some items
are authenticated; others are not. Some survive in stable typed or printed form; others are preserved
through imperfect transcription, excerpted publication, or secondhand report. The reader should
therefore approach the corpus with appropriate source-critical caution. Inclusion in the series
should not be taken to imply authenticity, completeness, or accuracy.

Where authorized English translations issued by the Baha’i World Centre are available in full, they
are rendered in blue text and can be regarded as possessing a distinct status from other translations
in the series. Such translations embody a high degree of fidelity, terminological consistency, and
editorial care. Readers new to the Baha’i writings are well advised to begin with the World
Centre’s own published collection of authorized translations, among them the one-volume thematic
anthology Bahd’i Sacred Writings, available at bahai.org/library. In the present series, newly
published authorized translations will be incorporated as they become available. When only a
portion of a translation is authorized (individual sentences or paragraphs), it will be demarcated
at the paragraph level, although work on this is ongoing.

The remaining translations in the series are provisional. Some are taken from older publications
and documents where the English translation may be the only available text; a few are the work



Vol. 131: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1904, part IT

of human translators working independently; the majority have been produced with the assistance
of large language models and subsequently reviewed to varying degrees by the compiler. Given the
scale of the corpus, the extent of detailed human oversight has necessarily been uneven, and readers
should not assume uniform quality across the series. These translations are offered not as definitive
renderings but as provisional points of access intended to invite a deeper study of the texts. In
the case of difficult, textually uncertain, or context-dependent passages, the original sources should
always be consulted where available.

The series will be of greatest benefit to readers able to work comparatively between the English
and the original Arabic, Persian, or Ottoman Turkish. Towards this end, translations and original
texts have been aligned at the paragraph level where possble. The paragraphing of provisional
translations should also be treated as tentative and subject to future revision.

Items representing reported utterances are distinguished typographically—rendered in grey text—
from items transmitted as authored texts. This distinction assists the reader in quickly assessing
differences of textual status. It does not by itself resolve questions of authenticity or historical
reliability, which require separate evaluation.

The original-language texts reproduced here may also contain errors, lacunae, or other imperfections
inherited from manuscripts, printed editions, digital transcription, or optical character recognition.
This is particularly true of texts deriving from difficult or damaged manuscript sources. The present
series is not a critical edition and makes no claim to establish definitive texts through comparison of
multiple manuscript witnesses. Rather, it reproduces and organizes the best textual forms available
to the compiler, in whatever state, at the time of compilation.

Each item is identified by a code assigned in the Partial Inventory project, including the initial
letters BB for the Bab, BH for Bahd’u’'lldh, and AB for ‘Abdu’l-Bahé, and the optional letter "U”
to indicate reported utterances. These codes provide a stable means of reference across the series.
Volume assignments, paragraphing, metadata, and translations may change in future revisions, but
the Inventory codes are intended to remain constant. A cumulative catalog appended to the end
of the series records these items in sequence and may also include further information such as
abstracts, notes, subjects, and musical interpretations.

For further technical notes and cautions on the texts and translations, see the appendix to volume
1 of this series.

The volume introductions and study guides which serve as bookends to each volume have also been
prepared with the assistance of large language models, and as such merely offer potentially useful
points of entry into an otherwise overwhelmingly vast collection of material.

This series is conceived as a living scholarly instrument, subject to continual correction and expan-
sion as new material becomes available and as errors in existing entries are identified. Corrections
of significance may be communicated to the compiler at loom.of.reality@gmail.com. Revised ver-
sions of individual volumes will be issued as corrections are incorporated. The latest versions can
be downloaded at blog.loomofreality.org.
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Series outline

The present volume forms part of a larger series arranged, in approximate chronological order,
by author, period, and, where useful, by major work or thematic grouping. The outline below
is intended to help readers locate the volume within the overall architecture of the series. Titles,
chronological placements, and volume divisions remain provisional in some cases and may be revised
as the corpus is refined.

The Bab
I. First period (Shiraz, Bushihr and the Hajj)

1. Pre-declaration writings (to May 1844)
2. Qayyumu’l-Asma’ (Commentary on the Surah of Joseph, May 1844)
3. Early post-declaration writings (mid-late 1844)
4. The Hajj and Bushihr (late 1844—July 1845)
5. Kitab-i-Ruh (Book of the Spirit, composed at sea)
6. Shiraz: Later writings of the first period (June-August 1845)
7. Shiraz: Period of retirement (later 1845)
II. Second period (Shiraz and Isfahan)
8. Shiraz: Early writings of the second period (early-mid 1846)
9. Tafsir-i-Suratu’l-Kawthar (Commentary on the Surah of Abundance, April 1846)
10. Shiraz: Middle writings of the second period (April-August 1846)
11. Tafsir-i-Suratu’l-Va’l-Asr and Nubuwwat-i-Khassih (Commentaries on Surah of the After-
noon and Specific Prophethood, late 1846)
12. Isfahan: Late writings of the second period (Aug 1846-March 1847)
IIT. Third period (Maku and Chihriq)
13. Bayan-i-Farsi (The Persian Bayan, Maku 1847)
14. The Seven Proofs and the Arabic Bayan (Maku 1847)
15. Maku: Early writings of the third period (Maku 1847)

16-17. Commentary on the Qur’an I and II (Maku 18477) (place-holder volumes)
18-19. Kitab-i-Asma’ (The Book of Names, Chihriq 1848-1849)

20. Kitab-i-Jaza’ (The Book of the Reckoning, Chihriq 1848)

21. Themes of declaration, affirmation and negation (Chihriq 1848-1850)
22. Writings on Tabarsi and Zanjan (Chihriq 1848-1850)

23. Prayers and visitation tablets (Chihrig 1848-1850)

24. Anticipation of He Whom God Will Make Manifest (Chihriq 1848-1850)
25. Panj Sha'n (Book of the Five Modes, 1850)

26. Matters of transition and succession (Chihriq 1848-1850)

27. Misc. works and correspondence

iii
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Bah&’u’llah
I. Baghdad period
28. Early Baghdad and Sulaymaniyyih (to 1856)
29. Middle Baghdad (1856-1860)
30. The Kitab-i-Iqan (The Book of Certitude, 1860)
31. Late Baghdad (1860-1863)
32. Baghdad, year unknown (to 1863)
II. Edirne period
33. Istanbul and early Edirne (mid-1863 to March 1866)
34. Middle Edirne and the year of withdrawal (March 1866—Sept. 1867)
35. The Kitab-i-Badi’ (1866)
36. Late Edirne (Sept. 1867—-August 1868)

37-39. Edirne, year unknown (1864-1868) I-III

III. ‘Akka period
40. Summons to Kings and Rulers (1868)
41-42. Writings in early ‘Akka (1868-1873) I-1I
43-46.  Writings prior to 1290 A.H. (< 1873) I-IV
47-49. Writings in ‘Akka, year ca. 1289 A.H. (1872-1873) I-11I

50. The Kitab-i-Agdas (The Most Holy Book, 1873)
51. Writings in the year 1290 A.H. (ca. 1873)

52. Writings in the year 1291 A H. (ca. 1874)

53. Writings in the year 1292 A.H. (ca. 1875)
54-55. Writings in the year 1293 A.H. (ca. 1876) I-11
56. Writings in the year 1294 A.H. (ca. 1877)

57. Writings in the year 1295 A.H. (ca. 1878)
58-59. Writings in the year 1296 A.H. (ca. 1879) I-11

/\/\/\/\/\/\/\/\/ﬁ\/\/\/\/\/\/\/\/\

60-61.  Writings in the year 1297 A.H. (ca. 1880) I-II

62-65. Writings in the year 1298 A.H. (ca. 1880-1881) I-1V
66-69. Writings in the year 1299 A .H. (ca. 1881-1882) I-1V
70-72. Writings in the year 1300 A.H. (ca. 1882-1883) I-1II
73-74. Writings in the year 1301 A.H. (ca. 1883-1884) I-11
75-76. Writings in the year 1302 A.H. (ca. 1884-1885) I-11
77-79. Writings in the year 1303 A.H. (ca. 1885-1886) I-1II
80-83. Writings in the year 1304 A.H. (ca. 1886-1887) I-IV
84-87. Writings in the year 1305 A.H. (ca. 1887-1888) I-1V
88-92. Writings in the year 1306 A.H. (ca. 1888-1889) I-1V

93-97.  Writings in the year 1307 A.H. (ca. 1889-1890) I-IV

98. Lawh-i-Ibn-i-Dhi’b (Epistle to the Son of the Wolf, 1891)

99-100.  Writings in the years 1308-1309 A.H. (ca. 1890-1892) I-II
101-102. Writings of Baha’u’lldh in ‘Akka, year unknown (1873-1892) I-II
103-106. Writings of Baha’u’lldh in ‘Akka, year unknown (1868-1892) -1V

107. Writings of Baha’u’llah, year unknown
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Introduction to volume 131

This 1904 volume is dominated by crisis, consolidation, and the effort to translate suffering into a
more capacious vision of unity. AB00051 is the most dramatic document in the collection, a long
account of Badi’u’llah’s repeated vacillation, renewed association with Mirza Muhammad-‘Ali, the
missing satchels of Baha’u’llah’s writings, and the tightening surveillance around ‘Abdu’l-Baha’s
house; it opens with a remarkable prayer that asks forgiveness for the very relatives who had
wronged him. ABO00203 belongs to the same embattled context, answering charges that ‘Abdu’l-
Baha claimed equality with the Manifestation by sharply distinguishing the stations of the Bab and
Baha’u’llah from the servitude of all others, while also giving one of the volume’s most important
statements on the Universal House of Justice, its future election through national representatives,
and its protected authority to resolve difficulties and legislate on matters not explicitly revealed in
the Book. AB00112 expands the theological meaning of this crisis into a universal call to oneness:
the sufferings of the Bab and Baha’u’llah are presented as endured for the unity of humankind,
and the friends are summoned to advance in “serried lines” through pure intention, goodly deeds,
charitable action, and education rather than through any material form of combat.

A second cluster concerns the social and institutional implications of that unity. AB00341 is
especially significant for its engagement with contemporary Iran: it praises the abatement of
plague, supports the Shah’s judicial reforms, contrasts material civilization’s violence—exemplified
by Manchuria—with the Baha’i aim of service to humanity, and treats just civil order as the be-
ginning of true civilization. AB12145 carries the same principle into economic life, outlining the
spiritual ethics of commercial partnership: roles, expenses, and profits should be clearly arranged,
and each partner should prefer the comfort and advantage of the other. AB00584 is important for
the history of Baha’i holy places, insisting that the House of the Bab be preserved in its original
condition rather than embellished; its value lies in faithful conservation, even above costly adorn-
ment. AB00585, addressed to a teacher of proofs, turns apologetic training itself into a multiplying
institution, praising treatises prepared by students and offering a striking discussion of the Twelfth
Imam, conflicting Shi’i traditions, and the need to read eschatological expectation through the
Manifestation rather than through unstable reports.

The volume is also rich in practical spiritual counsel. AB00695 combines several dense doctrinal and
ethical answers: it forbids selling property to pay Huququ’llah, condemns opium with exceptional
severity while allowing medicinal use, treats reward and punishment as rooted in attainment or
deprivation, and sketches the “temporal eternity” of contingent existence through the image of the
sun and its rays. AB00908 gives a valuable glimpse of women’s teaching meetings, directing the
maidservants of the Merciful to present proofs, speak of the signs of Baha’u’llah’s appearance, read
Tablets and prayers, and make teaching the central purpose of their gatherings. AB01003 shows
the widening geographical scope of pilgrimage, sending a Zoroastrian or Parsi pilgrim back from the
Holy Land to India with individualized greetings to a network of recipients whose names are woven
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into Persianate and Zoroastrian imagery. AB01208 likewise addresses Samarkand as a possible seat
of the “sovereignty of the love of God,” setting spiritual dominion against the memory of Timur’s
imperial power and urging universal brotherhood toward stranger and acquaintance, friend and
opponent alike.

Several shorter items give the volume its pastoral texture. AB01082 warns against the lassitude and
spiritual coldness produced by association with Covenant-breakers, naming torpor itself as a kind of
embodied death. AB01085 explains that unanswered correspondence does not signify forgetfulness,
since spiritual remembrance exceeds the work of pen and hand, then insists that the calamities
of Yazd had only increased the brilliance of the Cause. AB05577 offers a concise metaphysical
reflection on the fleeting forms of this world as shadows of the Kingdom, while AB05677 returns
to Karbila to interpret affliction in the path of God as bounty. AB12138, AB01021, and AB00515
close the circle by repeatedly urging joy, urgency, and service: life passes like a mirage, worldly
glory vanishes, and the enduring fruit of existence is servitude to the Cause, fellowship with all
humanity, and the diffusion of divine fragrances.
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Date: 1904 ca.

O my God, my God! Thou seest me plunged in an ocean of dis-
tress and grief, immersed in the seas of trials and tribulations,
a target for arrows, pierced by spears and blades, wounded by
the swords of hardship and hatred. No spot remaineth on my
body, O my God, but it is wounded by arrows, no place on my
heart but it is pierced by spears. These dark calamities and
blind tribulations have descended upon me only that I might
supplicate and turn to Thy court of oneness and direct my-
self to the kingdom of Thy mercy. They took vengeance upon
me only because I believed in Thee and in Thy signs, in what
Thou hast revealed in Thy Books and Scriptures, and in what
Thou hast sent through Thy Messengers. This is my crime,
my fault, my anguish and my tribulation. Nevertheless, I call
upon Thee with my tongue and beseech Thee with my heart to
forgive my relatives who have slandered and wronged me, who
have transgressed, violated and attacked. Lord! Forgive their
sins, remove their distress, make their affairs easy, and shower
them with Thy mercy. Deprive them not of Thy gifts, for
they were ignorant and heedless; had they known, they would
not have acted thus. It behooveth Thy mercy to conceal their
faults and forgive their sins. Verily Thou art the All-Merciful,
the Most Compassionate.

I further beseech Thee to protect Thy loved ones in the
stronghold of Thy protection, to guard Thy chosen ones in the
shelter of Thy care, and to encompass Thy servants with the
glances of Thy merciful eyes, for they are under attack and
targets of persecution. The heedless have surrounded them
and are advancing from every height.

Then I press my face to the dust of lowliness and nothingness,
yearning for nearness and reunion, hoping to attain the pres-
ence of Thy great mercy. Deliver me, O my God, and bring
near the day of meeting Thee. Save me, O my Lord, and make
easy for me the contemplation of Thy beauty. If my head be
worthy of Thy bounty, let it be raised high upon a spear in
Thy path. If my blood be worthy to be shed in Thy path,
let it be poured out, sprinkled and spilled upon the earth in
Thy love. If my breast be fit to be pierced in loyalty to Thee,
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make it a target for arrows by Thy decree. Verily Thou art the
All-Bountiful, the Most Merciful, the Mighty, the All-Giving,
and verily Thou art the Most Exalted, the Most Great, the
Ever-Forgiving.

Concerning Aga Mirza Badi’u’llah, I am writing briefly to you,
for ‘Abdu’l-Baha has absolutely no time to write even a word
due to the severity of trials, especially in these days when phys-
ical health is completely disturbed, these symptoms being the
result of the intense impact of events.

In any case, considering that he will inevitably reveal again a
detailed account similar to his previous writings before repen-
tance after the Ascension of the Blessed Beauty—may my spirit
be a sacrifice for His loved ones—and will make accusations of
cruelty and oppression, praise be to God that after some time
he himself admitted and acknowledged that what he had previ-
ously said and written was entirely contrary to reality. Despite
this, it is certain he will begin his fabrications anew, as he has
mentioned here among strangers.

I have no time for details, so I write briefly that this youth is the
same youth whom you had seen before, after the Ascension of
the Blessed Beauty. No change or transformation has occurred;
rather, he has become more intense. The difference now is that
in the days when he was distant from me, whatever he said to
people was not accepted, for they knew he harbored extreme
resentment. After he came to me and became known for his
association with me, everything he implied and insinuated to
people was believed and accepted by all.

In brief, before Mirza Badi’u’llah’s arrival and declaration of
repentance from abroad, there was not a single enemy in Akka;
all were content and happy. When he came to me, in accor-
dance with duty, I dealt with him with utmost honesty, love,
and fellowship, and it became established among people that
he was like my representative and deputy. I included him in
all affairs to such an extent that his word became my word
among people, and his action my action.

However, he used all these bounties as a means to harm me,
and through various devices caused many to become estranged
from me through subtle schemes, and allied himself with Mirza
Muhammad Ali. Thus they collectively wrote that document
and sent it to Istanbul, causing all these seditions and corrup-
tions to arise. This is but one of the brother’s deeds, and you
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can judge the rest accordingly. If I were to write it all, it
would surely become a book. I have no time, and the friends
will surely excuse me.

Mirza Muhammad-Ali had taken two satchels full of the blessed
Writings from me and gave them to the keeping of Mirza
Badi’u’llah. After the latter’s repentance, he did not return
to me a single one of those pages, and during that time he
never mentioned what was in them. One day he related the
following story, and the honored Aqa Siyyid Ali Afnan and
others were witness, saying that one day when he had gone
to Haifa, Mirza Muhammad-Ali took all the papers back from
him. His meaning was to say “those two satchels of papers are
no longer with me - Mirza Muhammad-Ali took them all”, so
that I would think nothing remained with him. However, when
you came, he gave you a blue tablet from the blessed Writings
which I had placed in those satchels with my own hands, and
you brought it to me.

From this matter alone, see how many affairs were managed
with futile schemes. In brief, my brother left no means untried
for my extinction and annihilation. There is no time for details.

Finally, through their efforts some of the friends were impris-
oned, and the secret police came to the door of the house and
placed us under surveillance, watching most strictly day and
night.

After all these happenings, one day I said to Mirza Mahmud
Khan that I have no complaint, no account, no story, and no
grievance, but my disposition does not accord with that of Aqa
Mirza Badi’u’llah, and everyone is free. But owing to different
dispositions, it would be better if we keep to ourselves for a
while, since with different temperaments, constant association
day and night causes weariness. Let each of us remain in our
own state for a time. God willing, gradually this will be re-
solved, and as far as possible, I will not fall short in assistance,
love and support as before.

This message had no effect. After several days, I repeated
this matter again with Mirza Mahmud Khan, but again it had
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no effect. In any case, over the course of a month it was re-
peated numerous times but bore no fruit. All internal events
and news from around and matters that occurred would im-
mediately reach Mirza Muhammad-Ali, since after your de-
parture he had reestablished complete connection with Mirza
Muhammad-Ali, meeting him in the middle of the night, and
this was seen repeatedly, but we did not bring it up to him
and would advise indirectly and by allusion, that perhaps he
would take heed or fear, but it had no effect.

Finally, one day Mahmud Khan came saying “you should tell
him yourself as he did not accept it when I told him”. One
day in the courtyard in front of the house I said, “Aqa Mirza
Badi’u’llah, I sent you a message through Mahmud Khan -
what happened?” He said “I will come only if you put it to me
in writing.” I said “I am not obliged to do so, and the custom
is that if someone brings another to the edge of the grave, they
finally let go. Now you have brought me to the edge of the
grave and placed me in this great danger, with secret police
around the house. What else do you want from me? I will
not come to your place and I do not wish you to come here.”
This is in actual truth what was mentioned while a group of
the friends were present.

5 The point is that this repentance of his was his third repen-

Once he came through Jinab-i-Aqa Mulla Ali-Akbar
and repented, but later it became clear it was mere scheming,
which he himself later admitted. The second time he came
alone expressing remorse, but again it proved to be scheming.
This was the third time, when he had fallen out with Mirza
Muhammad-Ali and they had quarreled and disputed with
each other. At the time he was coming and going to Haifa, and
for six months he had been estranged and had taken a room
alone in Haifa to live in. Finally Aqa Jamal had written him
a letter addressed “O blackener of the faces of the believers.”
This phrase enraged him and he broke with Mirza Muhammad-
Ali and came to this prisoner. A short time had not passed
before he reconciled with him again and engaged in oppres-
sion, cruelty, corruption and enmity against this wronged one,
bringing matters to where they are now - with secret police
watching around the house, such that not a bird from among
the people dares to fly, except the divine friends. But they,
meaning the Covenant-breakers, in utmost comfort and free-
dom associate with all people in gatherings, happy, delighted
and pleased, each looking upon us with extreme derision and
mockery.

tance.
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I swear by the Blessed Beauty, if you knew what they have
done, you would surely weep tears of blood. And now this
wronged one is in grave danger every moment, until God wills
what will be. I seek steadfastness and firmness from the grace
of the Blessed Beauty, and I will resist these trials so that
this weak, frail, confined and imprisoned ‘Abdu’l-Baha, who is
surrounded by all afflictions, may remain firm and steadfast in
His servitude. This is my ultimate hope and the extent of my
desire, and upon it rests my life and death.

7 Joseph’s brothers, despite casting that wronged one into the

well and selling him for a few dirhams and making him disap-
pear without trace, when they came before their father they
became the wronged ones and wept like rain with wailing and
lamentation. This is why it says in the Qur’an: “And they
came to their father in the evening, weeping.” And upon you

o 8 Sl Gl 51 Sl Jig o
5 el OV 5 G K O ) WS
\J&@bb@\ﬁﬁﬁdﬁ);@;ﬁ
5 Calza) SHle Jlan b 51 sl an
AU el L o) Caslas fJL_,, S
s 5 LB D3 Sl e
de 5 Gl e 5 Jol gze a5 55l

Skl
o%\)€}\ﬁx O—\—mb}’_—}\gwid\);u
J)liA_) -\b}} 0 glnse r.b\)u\g_; EREARY
5 s ol Gl sy o7 O S8 Y
§ i) a5 0l 5 dbs 45 0L
)U)gﬂ clie V.AU \jc-ta-) u\:LAJM O\J&)J

17

be the Most Glorious Glory. Lgc\“ A e
MMEK5#02 0x, AMK.039-044
T ] =
AN z
AB00112 Wt e :
J ob R e
, , AEp 5% Aty sy 1L A
To: Mirza Ghulam-Husayn et al., in Iran fo il o i Mt “/:/__-_-
Date: 1904 ca. (b o' gl o B e o n e ’
4 f,':/./*.';,vt,;yu T AP AT it1a g
e e e o P g o
L"‘ L:f“‘b/;‘ l—l ”P-’"’ :“ ."/.—v’ "..-1 L "U/: ./-' J
‘/ L o i o o S

O ye who have turned your faces toward the Exalted Beauty!
By night, by day, at morningtide and sunset, when darkness
draweth on, and at early light I remember, and ever have re-
membered, in the realms of my mind and heart, the loved ones
of the Lord. I beg of Him to bestow His confirmations upon
those loved ones, dwellers in that pure and holy land, and to
grant them successful outcomes in all things: that in their char-
acter, their behaviour, their words, their way of life, in all they
are and do, He will make them to achieve distinction among
men; that He will gather them into the world community, their
hearts filled with ecstasy and fervour and yearning love, with
knowledge and certitude, with steadfastness and unity, their
faces beauteous and bright.

O ye beloved of the Lord! This day is the day of union, the
day of the ingathering of all mankind. ‘Verily God loveth those
who, as though they were a solid wall, do battle for His Cause in
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serried lines!” Note that He saith ‘in serried lines’ — meaning
crowded and pressed together, one locked to the next, each
supporting his fellows. To do battle, as stated in the sacred
verse, doth not, in this greatest of all dispensations, mean to
go forth with sword and spear, with lance and piercing arrow —
but rather weaponed with pure intent, with righteous motives,
with counsels helpful and effective, with godly attributes, with
deeds pleasing to the Almighty, with the qualities of heaven. It
signifieth education for all mankind, guidance for all men, the
spreading far and wide of the sweet savours of the spirit, the
promulgation of God’s proofs, the setting forth of arguments
conclusive and divine, the doing of charitable deeds.

Whensoever holy souls, drawing on the powers of heaven, shall
arise with such qualities of the spirit, and march in unison, rank
on rank, every one of those souls will be even as one thousand,
and the surging waves of that mighty ocean will be even as
the battalions of the Concourse on high. What a blessing that
will be — when all shall come together, even as once separate
torrents, rivers and streams, running brooks and single drops,
when collected together in one place will form a mighty sea.
And to such a degree will the inherent unity of all prevail, that
the traditions, rules, customs and distinctions in the fanciful
life of these populations will be effaced and vanish away like
isolated drops, once the great sea of oneness doth leap and
surge and roll.

I swear by the Ancient Beauty, that at such a time overwhelm-
ing grace will so encircle all, and the sea of grandeur will so
overflow its shores, that the narrowest strip of water will grow
wide as an endless sea, and every merest drop will be even as
the shoreless deep.

O ye loved ones of God! Struggle and strive to reach that
high station, and to make a splendour so to shine across these
realms of earth that the rays of it will be reflected back from
a dawning-point on the horizon of eternity. This is the very
foundation of the Cause of God. This is the very pith of the
Law of God. This is the mighty structure raised up by the
Manifestations of God. This is why the orb of God’s world
dawneth. This is why the Lord establisheth Himself on the
throne of His human body.

O ye loved ones of God! See how the Exalted One — may the
souls of all on earth be a ransom for Him — for this high purpose
made His blessed heart the target for aflliction’s spears; and
because the real intent of the Ancient Beauty — for Him may
the souls of the Concourse on high be offered up — was to win
this same supernal goal, the Exalted One bared His holy breast
for a target to a myriad bullets fired by the people of malice
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and hate, and with utter meekness died the martyr’s death.
On the dust of this pathway the holy blood of thousands upon
thousands of sacred souls gushed out, and many a time the
blessed body of a loyal lover of God was hanged to the gallows
tree.

The Abha Beauty Himself — may the spirit of all existence
be offered up for His loved ones — bore all manner of ordeals,
and willingly accepted for Himself intense afflictions. No tor-
ment was there left that His sacred form was not subjected
to, no suffering that did not descend upon Him. How many
a night, when He was chained, did He go sleepless because of
the weight of His iron collar; how many a day the burning pain
of the stocks and fetters gave Him no moment’s peace. From
Niyavaran to Tihran they made Him run — He, that embodied
spirit, He Who had been accustomed to repose against cush-
ions of ornamented silk — chained, shoeless, His head bared;
and down under the earth, in the thick darkness of that nar-
row dungeon, they shut Him up with murderers, rebels and
thieves. Ever and again they assailed Him with a new tor-
ment, and all were certain that from one moment to the next
He would suffer a martyr’s death.

After some time they banished Him from His native land, and
sent Him to countries alien and far away. During many a year
in Iraq, no moment passed but the arrow of a new anguish
struck His holy heart; with every breath a sword came down
upon that sacred body, and He could hope for no moment
of security and rest. From every side His enemies mounted
their attack with unrelenting hate; and singly and alone He
withstood them all. After all these tribulations, these body
blows, they flung Him out of Iraq in the continent of Asia,
to the continent of Europe, and in that place of bitter exile,
of wretched hardships, to the wrongs that were heaped upon
Him by the people of the Qur’an were now added the virulent
persecutions, the powerful attacks, the plottings, the slanders,
the continual hostilities, the hate and malice, of the people of
the Bayan. My pen is powerless to tell it all; but ye have surely
been informed of it. Then, after twenty-four years in this, the
Most Great Prison, in agony and sore affliction, His days drew
to a close.

To sum it up, the Ancient Beauty was ever, during His sojourn
in this transitory world, either a captive bound with chains, or
living under a sword, or subjected to extreme suffering and
torment, or held in the Most Great Prison. Because of His
physical weakness, brought on by His afflictions, His blessed
body was worn away to a breath; it was light as a cobweb from
long grieving. And His reason for shouldering this heavy load
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and enduring all this anguish, which was even as an ocean that
hurleth its waves to high heaven — His reason for putting on
the heavy iron chains and for becoming the very embodiment
of utter resignation and meekness, was to lead every soul on
earth to concord, to fellow-feeling, to oneness; to make known
amongst all peoples the sign of the singleness of God, so that
at last the primal oneness deposited at the heart of all created
things would bear its destined fruit, and the splendour of ‘No
difference canst thou see in the creation of the God of Mercy,’
would cast abroad its rays.

Now is the time, O ye beloved of the Lord, for ardent endeav-
our. Struggle ye, and strive. And since the Ancient Beauty
was exposed by day and night on the field of martyrdom, let
us in our turn labour hard, and hear and ponder the counsels
of God; let us fling away our lives, and renounce our brief and
numbered days. Let us turn our eyes away from empty fan-
tasies of this world’s divergent forms, and serve instead this
pre-eminent purpose, this grand design. Let us not, because of
our own imaginings, cut down this tree that the hand of heav-
enly grace hath planted; let us not, with the dark clouds of our
illusions, our selfish interests, blot out the glory that streameth
from the Abha Realm. Let us not be as barriers that wall out
the rolling ocean of Almighty God. Let us not prevent the
pure, sweet scents from the garden of the All-Glorious Beauty
from blowing far and wide. Let us not, on this day of reunion,
shut out the vernal downpour of blessings from on high. Let
us not consent that the splendours of the Sun of Truth should
ever fade and disappear. These are the admonitions of God, as
set forth in His Holy Books, His Scriptures, His Tablets that
tell out His counsellings to the sincere.

The glory rest upon you, and God’s mercy, and God’s blessings.
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To: Mulla Ali Akbar Shahmirzadi Ayadi, in Tihran
Date: 1904 ca.

O Herald of the Covenant! Days pass during which there has
been a lapse in communication and correspondence. The rea-
son is that the fire of corruption has blazed so intensely that
all affairs have been disrupted, even the sending of letters has
become difficult, and many letters have fallen into the hands
of officers. An investigation committee has appeared, casting
all hearts into anxiety, and this search and inquiry is founded
upon injustice, meaning that his honor the brother and his
secret and open agents are in the most grievous corruption.
Consider then the state of one who is oppressed, condemned
and afflicted in the hands of external and internal enemies. Let
us be brief. Although the test is severe, the oppression of the
tyrant has no effect upon pure hearts, and the persecution and
insults of strangers have no influence. Rather, in such circum-
stances hearts attain a state of joy and increase in gentleness
and tenderness, turning to prayer. Therefore, ‘Abdu’l-Baha
begins supplication and entreaty, showing forth utter helpless-
ness and need, and opens his tongue in prayer:

2 My God, My God! The arrows have been aimed, the sharp
spears have been brandished, and the swords have gleamed in
this darkness. I have turned toward them in Thy path, like one
athirst, yearning for the sweet and flowing Kawthar. I render
thanks unto Thee for this affliction, for this grievous calamity,
for these severe tribulations, and for these great martyrdoms.

Every head, O my God, is not worthy to be borne aloft upon
the lance in Thy path save the head overshadowed by the
clouds of Thy Most Great Mercy. Every breast deserveth not
to become the target of the darts of affliction in Thy love save
the breast which hath been dilated through Thy knowledge
amongst the peoples. And every blood is not meet to be shed
on the field of sacrifice, reddening thereby the face of the earth,
save the sanctified blood through which Thy love floweth even
as the spirit courseth through bodies.

If T possess not, O my God, the gift of tribulations through
love for Thy Beauty, what solace hath my heart in this abode
of abasement and humiliation? And if, through Thy grace, I
taste not the bitterness of the cup of chastisement because I
have believed in Thee and in Thy signs, from what chalice shall
I quaff the wine of joy with all my soul and spirit?
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These days shall pass away, O my God, and through Thy grace
the darkness shall be dispelled, and the morn of gladness shall
breathe from the Kingdom of Beauty, and ears shall hear: “O
thou soul who art at rest, return unto thy Lord, sanctified from
the limitations of creation.” Thereupon faces shall be illumined
and shall shine with the lights of attainment.

; O Lord, Lord! Make souls enamoured of Thy love, attracted

by Thy remembrance, quickened by Thy spirit, and gladdened
by Thy bounty. Verily, Thou art the Generous, Thou art the
Helper, Thou art the Bestower, the Mighty, the All-Bountiful.

O Herald of the Covenant! The Blessed Beauty trained His
loved ones for just such days as these, that they might safe-
guard the Cause of God, diffuse the Word of God, raise aloft
the banner of guidance, and intone the verses of piety. That
they might become as dewdrops of loving-kindness to the gar-
den of reality, and as clouds of bounty to the rose-bower of
knowledge. That they might unite and agree, drink from one
fountain, soar in one atmosphere, be stirred by one breeze,
and have their nostrils perfumed by one fragrance. That they
might, like birds of holiness, wing their flight in one garden,
and with one tongue disclose the divine mysteries.

This matter is of the utmost importance. You must surely
ponder it, for ‘Abdu’l-Baha is in a tempest of dangers and
infinitely abhors differences of opinion. If, God forbid, the
slightest discord should arise, all souls will be brought low and
perish, and the Cause of God will be utterly humiliated in
all lands. You can well imagine how disturbed I am by this
thought.

Praise be to God, there are no grounds for differences.

The Bab, the Exalted One, is the Morn of Truth, the splendour
of Whose light shineth through all regions. He is also the
Harbinger of the Most Great Light, the Abha Luminary. The
Blessed Beauty is the One promised by the sacred books of
the past, the revelation of the Source of light that shone upon
Mount Sinai, Whose fire glowed in the midst of the Burning
Bush. We are one and all, servants of Their threshold, and
stand each as a lowly keeper at Their door.

The revelation ended with Him Who conversed on Sinai, and
this cycle will extend for a thousand years, nay, a hundred
thousand years.

My purpose is this, that ere the expiration of a thousand years,
no one has the right to utter a single word, even to claim the
station of Guardianship. The Most Holy Book is the Book
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to which all peoples shall refer, and in it the Laws of God
have been revealed. Laws not mentioned in the Book should
be referred to the decision of the Universal House of Justice.
There will be no grounds for difference.

And whoso transgresseth thereafter, these are they who clam-
our in folly, these are they who are the wrongdoers, and these
are they who are the hateful enemies.

Beware, beware lest anyone create a rift or stir up sedition.
Should there be differences of opinion, the Supreme House of
Justice would immediately resolve the problems. Whatever
will be its decision, by majority vote, shall be the real truth,
inasmuch as that House is under the protection, unerring guid-
ance, and care of the one true Lord. He shall guard it from
error and will protect it under the wing of His sanctity and
infallibility. He who opposes it is cast out and will eventually
be of the defeated.

The Supreme House of Justice should be elected according to
the system followed in the election of the parliaments of Eu-
rope. And when the countries would be guided, the Houses of
Justice of the various countries would elect the Supreme House
of Justice. At whatever time all the beloved of God in each
country appoint their delegates, and these in turn elect their
representatives, and these representatives elect a body, that
body shall be regarded as the Supreme House of Justice.

The establishment of that House is not dependent upon the
conversion of all the nations of the world. For example, if con-
ditions were favourable and no disturbances would be caused,
the friends in Persia would elect their representatives, and like-
wise the friends in America, in India, and other areas would
also elect their representatives, and these would elect a House
of Justice. That House of Justice would be the Supreme House
of Justice. That is all.

BRL__CUHJ#17x, BRL__CUHJ#57x, BSW#19.17x, BSW#19.21x,
BADM.084x, GPB.057x2x, WOB.127x, COC#0763x, LOG#1058x
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Words spoken ca. 1904 in the presence of Youness Khan Afroukhteh in Akka

From the actions, facial features and general disposition of this
doctor, it was quite obvious to what an extent the hatred and
disgust prompted by religious prejudice had penetrated his ev-
ery limb, and how strongly the signs of animosity showed on
his face. We referred three patients to him. He applied him-
self with such a happy face and amiable disposition that I was
amazed. I told myself, ‘I know this person and how spiteful
and malevolent he is, so how can this much care and service
be possible?” However, when his work was finished and he sent
in his bill I realized he had charged ten times the true worth
of the services rendered. I paid the bill immediately, and I am
happy that in this way I came to know him well!

There was once a young mulla who wished to become special-
ized in the evaluation of human character through the study of
physiognomy. Leaving his home, he travelled to Egypt and for
six years studied the science of facial features. After a great
deal of the hardship which is the lot for any foreigner in a
strange land, he passed his tests in both theory and practice,
and having been granted the required certificates he mounted
his mule and happily headed back towards his homeland.

On the way, he made it a point to study the face of anyone
who crossed his path; through practising his science he was
able to discover many truths about that individual. One day
in the distance he saw a person whose face betrayed signs of
meanness, jealousy, selfishness, greed and stinginess. He said
to himself, ‘Lord God, I take refuge in God from His anger,
but this is a face the like of which I have never seen before. A
person with such a sinister face and such terrible qualities is
well worth knowing, so that I may test my scientific knowledge
and observations.

As the shaykh was deep in thought, the stranger approached
and with a happy smile and a humble disposition greeted him
warmly, took hold of the bridle of his mule and said, ‘Hon-
ourable sir, where are you coming from and where are you
bound for?’
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‘I am coming from Egypt and returning to my native town;
tonight I plan to stop in such-and-such a village,” the shakh
replied.

‘But sir,” advised the stranger, ‘the village is quite far away,
it is late and my house is very near. It would be better if
you honoured my house with your kind presence and filled our
home with pride and joy. As the poet says:

“Though this dwelling be humble and dark, yet to thine illu-
mined gaze it is well-pleasing. Do Thou, this night, graciously
deign to weary Thy steps and visit us; exalt us and confer
honour upon us. Vouchsafe, for a brief hour, the presence of
Thy radiant beauty, and make us the companions of pride and
exultation through the manifestation of Thy loving favour.”

The shaykh noted that the stranger’s words and behaviour
were in complete contrast to his evaluation of the man’s facial
features and gestures, and he began to have second thoughts
about his technical competency. So in order to further test his
true ability, he accepted the invitation and proceeded to the
stranger’s house.

With joy and pleasure the host provided every possible comfort.
Tea, coffee, sherbet, and the water pipe were served one after
another, as he constantly and persistently invited his guest to
partake of all manner of food and drink. Each time the host
made a kind and affectionate remark while serving his guest,
the shaykh sighed deeply and said to himself, ‘I worked for
six futile years specializing in a science which has ultimately
proved false and useless.

When the time came for dinner to be served the shaykh took a
look at the variety of food before him and sighed again, think-
ing, ‘I have made a huge mistake in not distinguishing a great
and generous man from a contemptible one’ Hardly touching
his meal, he spent the night in a state of misery.

The next day before dawn he arose and prepared to take his
leave. But the host expressed his dismay at losing the com-
panionship of such a friend, and insisted that he should at
least remain for lunch, immediately providing all the means of
comfort and pleasure.

In short, after three days of this warm and kindly reception,
this generous and even persistent hospitality, the guest finally
persuaded his host of his decision to leave. The host groomed
his guest’s mule and prepared it for the journey and with great
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courtesy helped him mount. As he held the reins fast for the
shaykh to mount, he handed him an envelope. The shaykh
thought it was a gift to help him on his journey and exclaimed,
“You should not have done this. What is it anyway?’

“This is your bill,” replied the host.
‘Bill for what?’

5 The host emerged from the mask of hypocrisy and cast from

his face the veil of deceit. He knit his brow, grew stern and
grim of countenance, and said: “Then was all that thou didst
eat for naught, and freely taken?”

The shaykh, having come to his senses, opened the envelope
and gazed with horror at an itemized price list of what he had
eaten and some of what he had not, totalling a hundred times
the real worth of the services he had received. Of course, he
had no such funds available, and so he placed the bridle of
the mule, with his saddle bag and his other belongings, in the
hands of his host and began to walk home, frequently kneeling
down and praising the Lord thus: ‘Praised be God, those six
years of hard work did not go to waste!’

MNYA.276-279, STAB#027
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AB00341

To: Baha’is of Tithran
Date: 1904 ca.

O spiritual friends and true companions of ‘Abduil-Baha! The
calamity of a plague epidemic has shaken the sacred regions of
Iran and thrown them into turmoil, and has caused a furor and
perturbation. Therefore the hearts and souls of the oppressed
have fallen captive to care and sorrow. Day and night they are
helpless and needy before the threshold of the lord, saying,:

“O you who are informed of the mystery: even though we are
sinners and afflicted, nevertheless the divine bestowal, mercy
and forgiveness does not depend on the worthiness or capacity
of human beings. Remove this unexpected calamity from the
country of Iran so that your servants might find peace of mind
and tranquillity of conscience.”
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Praise be to God for his pure grace and beneficence, insofar as
this merciless catastrophe was ended in a short period, whereas
in the rest of the world it endured for a long time. A few
years ago, it struck all around this illumined spot save for
the city of ‘Akka itself, lasting for two years in the Hijaz and
Egypt, then in Damascus, Beirut, Hama, Homs, Tripoli, Jaffa
and Jerusalem. Then it reached Iraq, and from Iraq spread
to Iran. The speed with which this calamity was lifted from
the kingdom of Iran derives from the good fortune produced
by the blessed intentions of the most great center of kingship
[Muzaffaruid-Din Shah]. For in past times the disease of plague
struck that country and lasted for seven years. Now, it has
disappeared so rapidly. This is solely a result of the holy
intentions of his highness the shah and the justice of his ex-
cellency the prime minister [‘Aynu’d-Dawlih|. In reality, his
majesty the king cares for his subjects and is kindly. And the
respected prime minister is just, experienced, determined, and
expert. This servant had kept silent from the beginning of the
prime ministeris term until now, so that I might speak only af-
ter scrutiny and investigation. In truth, I ask God to confirm
his majesty the shah with a pure nature and good thoughts
so that he may give attention to the repose and tranquillity
of the generality of his subjects, and to bestow great success
upon his excellency the prime minister.

According to the decision that has been announced, the shah
and the prime minister have decreed that in every city a spe-
cial center shall be appointed for the purpose of judging court
cases, deciding lawsuits, and realizing the rights of the servants,
and lawsuits will be confined to that center. This matter is ex-
tremely beneficial, and will produce public calm and serenity
both near and far. If it is carried out, the cornerstone of the
Most Great Civilization in all regions shall be laid. The pavil-
ion and tabernacle shall be raised in Iran. This is the begin-
ning of the reform of the kingdom. God willing, they will prove
successful in implementing it, and that the ignorant shall with-
draw the hand of shamelessness and instead obey and submit
to just civil laws and ordinances.

Divine friends! ‘Abduil-Baha is pleased with all of you, and
gazes at how you cling to the threshold of divine unity and
your complete love for the All-Merciful. Today all the nations
of the earth are sullied by the vices of the satanic realm, and are
devoid of the virtues of the divine world. All are bloodthirsty
and sharp of claw, are unjust and act precipitously. Look at
the turmoil and tumult occurring in Manchuria. Consider, you
who have eyes to see.
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All these conflicts take place in the world of dust. In the end,
this unclean dust, like an impudent serpent, will swallow up
every single human being, and will not spare a single soul. De-
spite its iniquity and injustice, this black earth is beloved of
all, the seductive sweetheart of the horizons. How thoughtless,
how ignorant, that for the sake of this useless dust, the afflic-
tion of the body and the soul, such sacrifices should be made,
that blood should be shed, cities razed, and life and property
despoiled. How many a loving father sighs and wails for his
son, and how many a mother mourns her offspring by weep-
ing tears of blood. How many innocent children have become
grief-stricken orphans, and how many women have seen their
respected husbands lying in earth and blood. This is the result
of the “civilization” of the peoples and nations. Consider, you
who have eyes to see.

Amidst the concourse of these diverse peoples of the world, the
desire of the party of God is such that they may render some
service unto the world of humanity, and that these tumults
and disorders they may, through the power of proof, the con-
firmations of God, and unbounded endeavour, yea, God willing,
wholly dispel. For the present, the intention of this wronged
community is naught but good, and its resolve is steadfast.
What the divine confirmations will accomplish, and what the
merciful assistances will bring to pass, remain to be seen. And
God confirmeth whomsoever He willeth in whatsoever He wil-
leth, and verily He is potent over all things.
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To: Mutamanas-Saltanih Sabzivari Mustashar Daftar et al.
Date: 1904 ca.

O beloved and kind friends! However much I try to express
in writing the extent of my longing, I cannot do justice to it,
for pen and ink are strangers and paper sheets are unsuited
to express feelings for intimate friends. So it is better that I
express my soul’s yearning in another way. If you knew how
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this heart is companion to your memory in this moment, what
feelings overwhelm the heart, what waves surge in the ocean
of longing like the mighty sea - surely you would drink cups of
camphor from the intensity of joy and delight and raise such
an uproar that East and West would take notice. I hope you
will become thus, and become birds of the nest of the highest
heaven. In this divine garden, on the spiritual branches, like
birds at dawn raise such a melody that its resonance will move
the Concourse on High.

Consider how in a brief time the glory of princes, the might of
commanders, and the honor of the great were utterly effaced.
Each fell from splendid palaces to buried graves, and from the
heights of glory found shelter in the dust of abasement, as if
they had never dwelt therein. Rather they became scattered
dust and a mirage in the desert which the thirsty imagine to
be water. Have they not traveled through the earth and seen
what was the fate of those who denied?

Despite witnessing this, what concern should the wise have,
what pride should humans take, what attachment should one
have to worldly life? In this earthly realm, true existence be-
longs only to those who prostrate themselves. Yet their traces
remain, their renown is exalted, their breeze continues to waft,
their light continues to shine. In all divine worlds, even in the
earthly realm, their banner is raised high and their fame is no-
ble, despite the protests of every proud boaster and detested
atheist.

From the time of Adam until now, how many world-
conquering princes appeared among the Romans, Turks and
Tajiks? Where is that crown and throne? Where is that
fortune and luck? Where is that royal glory? Where is that
world-conquering might? All was scattered to the wind. But
a weak servant among the divine friends who existed from
the beginning of creation until its end remains established
and enduring in all divine worlds, even in the earthly realm,
steadfast and firm. As you observe, even now the wine of the
love of God flows abundantly from the blessed hands of those
free spirits.

5 Therefore know the value of these days and do not let them
pass in vain. Strive and cry out as much as you can until you
drink an overflowing cup of the stirring wine from the hand of
the beloved Friend. And upon you be greetings and praise.

2 8wl 5 flé Oy 5 Ol (6350
dr 5 Cemedd L& 5L, cu)fe Juz ok
ﬁ)i@%%ﬁ)dg}&}m&b\
sospe D25 el el bt O L2
G Ol 5 455,88 Ll E s
W) Soe Al s sls &) (S
e OLET Ok 5 a5 o & SUTH
L;,-Mjuu,, & uiJ? ABE Jg:f
Sl § ) UK Ol 5l sl
5,1 3l5eb 1y Jet S

Olys o 0558 8 G 3 & A2l il
5265 OB ol s Ollsm cS
L§}L° d—o\ﬁ Jlb BE CJ‘;G C)‘ )\) slal
;&{@9@&%‘%3‘3{%
ol adle O S Iy s o2,V
5 GVl ax 1y Ble K sy o) sl
> QU 4 s Ol Gl 4 L
a8 ol a3 sy 322 Gl Lk o
g 5 o OB o 5 Bl O ST 5L
@&)JJ}@B)S C}\JT}':'J::))}L/)J QLT
5 ol 0l Gtk g A e
sape S 8l oo L da) Ol
‘)}L'.ﬁ -r\al.ﬁj

)Jﬂ(ﬂ.@# Ob}fﬂ).ﬁc\e r.\.:\ U()T(l}i)\
C\J’C)T;.M.\,fu‘.&:&a-b')gfj)r))
052 08 s ey b O S, o
sy 7 GleypaS o558 O S 6
35 8 AObLL ) i tedy SISy
e\f &3 gl S d sy gl sl
S s Gl s GL Gl tdas s & S
s SOV § 0K otalin als
Sslag dil c2 Glo O8I 0T STl
S

03p & A\Ke 5 Al 1oL o) L8 e o
Gl b a2, LS wls b oo
2p b S ) {&‘){3;“@ BNt
Wy il ey 4

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS 17



Vol. 131: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1904, part IT

ABO00584

O God! O Thou Who appeared on Sinai and manifested in Seir
and shone forth from Paran and illumined from the supreme
horizon and appeared from the Most Glorious Kingdom! I
press my forehead and rub my face in the holy dust whose fra-
grance has wafted from the Dawning-Place and perfumed the
horizons. I implore Thee with a throbbing heart and eyes flow-
ing with abundant tears in Thy love, with a breast expanded
by Thy remembrance and a spirit gladdened by Thy favors,
to look upon these pure ones with the eyes of Thy mercy and
encompass them with Thy divine outpourings. Grant them
a way out and sustain them from the table of Thy oneness.
Lord! Make them torches of Thy remembrance, recipients of
Thy inspiration, sources of Thy bounty and rising-points of
Thy stars that they may guide creation to the center of Thy
oneness and bestow upon them from the gifts of the treasuries
of Thy unity and lead them to the Center of Guidance and
guide them through Thy grace and bounty among all peoples
until they arrive at the sweet and pleasant spring and come as
delegates to the precincts of Thy holiness, O Lord of all beings!
Verily Thou art the Generous, the Compassionate, the Mighty,
the Powerful, the Beautiful, the Merciful, the All-Merciful.
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AB00584

To: Afnan Alai, Mirza Buzurg et al., in Shiraz
Date: 1904 ca.

O two boughs of the sacred Tree! Your letter was received, but
the reply was delayed due to an illness so severe that writing
a response was impossible. You will surely excuse this. One
hundred French liras were sent a month ago for the construc-
tion of the House and will arrive. And as for the receipts you
had requested—although they were sent previously, it is clear
they did not arrive, therefore a second copy is being sent.

You had asked certain questions regarding the house. These
questions are entirely unnecessary. The answer is the same as
was already indicated: there should be absolutely no depar-
ture from the original plan. The aim is not to embellish, but
to preserve the precise state and condition prevailing in that
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blessed abode at the time when the exalted Beauty, the Pri-
mal Point—may my soul be a sacrifice for His sake—was dwelling
therein. Nor should the house be altered in any of its general
or particular characteristics. This, indeed, is that which is re-
quired; otherwise were gem-encrusted bricks of gold and silver
to be layered one upon another, yet would they fail to render
it justice. Bear ever in mind that the purpose is to preserve
the original design from alteration, and that the same holdeth
true for the ornamentation, doors, and other dependencies.

As for the land in Port Said, when the late respected father
was in Port Said and was planning to return to Shiraz, he
wrote to me asking that I instruct Aqa Ahmad to purchase
Mirza Aqa’s land, as funds were needed for the journey. I
wrote to Aga Ahmad at that time, and Aqa Ahmad purchased
that land and sent me the official documents and papers, which
are among my papers. After the departure of the Afnan, Aqa
Ahmad requested these documents. I wrote that I did not
have time to locate these papers which were stored away with
books and Tablets. Therefore, I asked him to write again to the
Afnan to obtain and send a deed from Aqa Mirza Aga, which
the Afnan obtained and sent at that time. This transaction
was conducted through me, and those original documents are
preserved among my papers, though time is needed to search
for and send them. And now the documents that were obtained
again from Aqa Mirza Aqga through the respected father himself
during his time are in Aqa Ahmad’s possession, and this came
to my knowledge.

This is the true account of what occurred. From the circum-
stances, it appears that the Afnan kept this matter concealed
from you. You must certainly not suppose that Aqa Ahmad
has engaged in any intrigue in this matter or has colluded with
his brother Aqa Mirza Aga. This transaction was carried out
with utmost propriety by the Afnan, and if there was any short-
coming, it was in the beginning when they did not inform you.
Your response regarding this matter was delayed until now due
to my ill health. As you are Afnans of the Blessed Tree, you
must exercise the utmost care in all matters and avoid suspect-
ing others as much as possible. I beseech God to increase, day
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by day, your faith and certitude, your humility and submis-
siveness, your poverty and self-effacement, and your complete
evanescence. And upon you both be greetings and praise.

GEN.173x, GEN.343x
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To: Ahmad Sadrus-Sudur, in Tihran
Date: 1904 ca.

O Chief of Chiefs! Your outspread scroll was read and its pur-
pose understood. In truth, today your honor is serving the
root and foundation of the Divine Cause, for the foundation
of foundations is teaching the Cause of God, awakening souls,
spreading the divine teachings and educating humankind. And
this depends on teaching how to teach. I beseech God that in a
short time you will nurture the newly arrived ones of the Abha
Paradise in truths and meanings, and tear away veils of idle
fancies until each one opens an eloquent tongue and teaches
others. At that time the heavenly bounties and blessings will
become manifest and the invisible hosts of the Abha Kingdom
will, armed with proof and evidence, conquer the realm of real-
ities and territories of hearts - like a grain that produces seven
ears, to the end of the verse.

The treatises of proof that were the intellectual fruits of the
students and which you had sent earlier brought great joy and
delight. Of the letters sent in reply, one was specifically for
Aqa Siyyid Hasan and another for Aqa Mirza Rahim. Now a
letter has also been written to Habibu’llah-i-Hamadani and is
being sent with this letter.

As for the matter of the twelfth Imam, since in the very ha-
dith of the Imams there are apparent contradictions - in one
place they consider Muhammad ibn al-Hasan (peace be upon
him) as the promised Qa’im himself, while in another place
and different hadith they speak of the death of Muhammad
ibn al-Hasan (peace be upon him) [and birth] of the expected
Qa’im in the end times - therefore to reconcile these two hadith,
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one has no choice but to be certain that the twelfth Imam, the
promised Qa’im, existed spiritually in the realm of the King-
dom and appeared physically on the day of manifestation, be-
coming through this embodiment a second person. “And there
is not a thing but with Us are its treasuries, and We send it
not down save in appointed measure.” Whatever appears in
the realm of earthly existence first existed and had reality in
the realm of the Kingdom.

This matter of the twelfth Imam and promised Qa’im is very
unstable in the chain of hadith. If someone were to be fair,
they would not trust any of these different, contradictory and
conflicting traditions. The Shi’ites considered each of the pure
Imams as the Qa’im in his time and awaited his emergence.
After Imam Hasan ‘Askari, the leaders observed that the foun-
dation of the Shi’ites’ hope would be completely destroyed and
they would become despondent and scattered. They wanted to
preserve it through some means, so they employed metaphor,
allegory, figurative speech and interpretation, and different tra-
ditions appeared.

The truth of the matter is that after Imam Hasan ‘Askari
(peace be upon him), the Shi’ites split into three groups: one
group clung to the Imamate of the ignorant Ja’far and con-
gratulated him on his Imamate; another group withdrew com-
pletely; and a third group clung to the occultation and every
day awaited his emergence. For a thousand years they have
been waiting and still have not grown weary or tired.

Glory be to God! Despite the fact that the Manifestation of
Truth is explicitly stated in the Qur’an without interpretation
or explanation - His blessed and exalted words “And thy Lord
shall come with angels rank on rank” - they doubt this and
waver and make weak interpretations, and cling to traditions
that are extremely unstable, and abandon the explicit text and
oppose it. What foolishness and ignorance is this, and what
stupidity and confusion!

And upon you be greetings and praise.

COC#0388x, BLO__PT#001x, ADMS#019x, KFPT#03.6
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To: Mulla Yusuf-i-Nakhai (Khusif), in Qain
Date: 1904 ca.

O thou who art firm in the Covenant! The letter which was
penned in supplication and entreaty was understood. Its con-
tents indicated the heart’s burning with the fire of the love of
God and the spirit’s attraction to the fragrances of the Abha
Kingdom. It was the cause of joy to hearts. In the world of
existence, there is no gladness and delight, no ecstasy and joy,
except through the holy fragrances from the gardens of the
hearts of the friends, for this is among the effects of eternal
grace in the human world.

2 Regarding the properties you wrote about selling to pay the

Huquq - this is absolutely not permitted. As for the Huquq
that has become due from you, I beseech with utmost suppli-
cation at the Divine Threshold that it be forgiven. Therefore,
do not touch the properties at all.

Concerning opium which you wrote about - the user, buyer
and seller are all deprived of divine grace and bounty, and
by explicit divine text it is forbidden. The wine drinker is a
hundred thousand degrees better than the opium user. It was
extremely condemned in the Holy Presence, such that when-
ever opium use was mentioned, the Blessed Face would change.
It is forbidden to this degree, unless someone buys and sells it
for medical treatment, as used in pharmacies solely for treating
illnesses. Prevent and forbid your bedfellow from using opium
as much as you can, that perhaps God willing he may become
aware and find deliverance from this great calamity. Other-
wise, “God will seize him with the grasp of One mighty and
powerful.” I am not satisfied with separation, but he himself
knows he will witness a greater affliction than this. My wish is
that, God willing, the friends will gradually abstain even from
smoking tobacco, let alone opium.

As for the question of reward and punishment - since it is
based on attainment or deprivation, it is therefore eternal, for
this deprivation stems from the essence of the transgressor, and
that success and prosperity is likewise the eternal grace of the
All-Merciful Lord.
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And regarding proof for the temporal eternity of contingent be-
ings in this transient world - briefly, divine sovereignty is eter-
nal, and the existence of beings is from the eternal effulgences
of the Sun of Reality. One cannot imagine the sun without
rays. All divine names and attributes are eternal, and their
requirements are also eternal. This is a brief answer - reflect
upon it to derive detailed meanings, as there is no opportunity
for elaboration.

As for describing the circumstances of Christ from beginning
to end - if I were to explain it, it would require writing a
mighty book larger than the Gospel. Refer to the Gospel itself
- although its beginning is not mentioned, it is described briefly
regarding the beginning and in detail regarding the end.

And pray that God grants me opportunity to write detailed
replies to all the questions of the friends, which every week
amount to a volume that is a sign of the Preserved Tablet.

O my God, my God! I lay my forehead upon the dust in
humility and contrition, and I call upon Thee with my inner
and outer tongue, that Thou mayest remove the veil from the
sight of Thy servant who is sincere in religion unto Thee, who
has attained the knowledge of certainty and drunk from the
spring of the eye of certainty. Grant him, O my God, the cup
of absolute certainty, that he may become aware of Thy hidden
mysteries in Thy scrolls and books and the Preserved Tablet
in the world of creation, that he may become cognizant of
the symbols and realities contained in Thy perspicuous Book.
Verily, Thou art the All-Merciful, the All-Compassionate, and
verily, Thou art the All-Bountiful, the Most Great.
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AB00908
To: Laura Dreyfus-Barney, in Washington, DC
Date: 1904 ca.
O thou who art attracted by the Spirit of God! Thy letter
was received and its contents noted. Its contents indicated the
purity of thy heart. It brought joy and fragrance. I beseech
God that day by day thou mayest increase in severance from
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the world, enkindlement with the fire of the love of God, at-
tainment of the knowledge of God and service to His Cause -
so that thou mayest become a torch of the love of God and
a lamp of guidance through divine grace under the shelter of
the Beauty of ABHA. Wonder not that thou hast attained to
this great bounty, for in Persia some women were raised up
who were flames of guidance and became the means of guiding
many of the chosen ones.

Concerning the spiritual meetings thou didst write about - spir-
itual meetings must be founded upon the teaching of the Cause
of God. In that meeting the maidservants of the Merciful must
present proofs and evidences, and speak of the signs and traces
of the appearance of the Beauty of ABHA (may my spirit be
a sacrifice for His loved ones). During this, some Tablets and
prayers may be read, and finally if there is chanting in supplica-
tion to the Kingdom of Verses, it is also agreeable and accept-
able. But the main purpose of establishing spiritual meetings
is for teaching, so that those present may become aware of the
divine proofs and evidences.

Convey my heavenly greeting to the assured maidservant of
God Miss Ellen Gwen and express to her my utmost kindness,
for a letter has been received from her. The intention is that
she must, God willing, advance day by day in spiritual degrees.

Concerning Mademoiselle Wienzen, convey my spiritual love to
her and say that although our meeting was only for a few min-
utes, she must never forget those counsels and instructions, and
must always remember that meeting and those words. Though
physically distant, she is spiritually near. Omne of the spiri-
tual stations is that constant meeting is attained - then not a
minute’s absence occurs, but rather one is always present and
observing in spirit.

As to [what thou hast heard concerning] the child born from
Russian parentage, this is pure imagination. Yea, certain per-
sons shall in this divine dispensation produce heavenly chil-
dren and such children shall promulgate the teachings of the
Beauty of ABHA and serve His great Cause. Through a heav-
enly power and spiritual confirmation they shall be enabled
to promote the Word of God and to diffuse the fragrances of
God. These children are neither Oriental nor Occidental, nei-
ther Asiatic nor American, neither European nor African, but
they are of the Kingdom; their native home is heaven and their
resort is the Kingdom of ABHA. This is but truth and there
is naught after truth save superstitions (or fancy).
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I beseech God that the maidservant of Baha may become the
essence of the love of Baha and may breathe the spirit of life
into dead bodies. And upon thee be greeting and praise.

TAB.647-648

AB12138

To: Baha’is of Sanandaj et al., in Kurdistan
Date: 1904 ca.

O divine friends! His Honor Ishaq Rahmani has expressed the
utmost praise for your love and kindness, that those spiritual
friends are, praise be to God, through the boundless grace of
the Blessed Beauty, spending their days in the utmost joy and
gladness. In the gathering of friends, the voice of supplication
and imploring to the Kingdom of the All-Merciful is raised
high, and all have no purpose except the good-pleasure of God
and no desire other than sacrificing their lives and diffusing the
divine fragrances. From this soul-stirring news the utmost joy
and delight was obtained, that praise be to God, those regions
are the dawning-place of the verses of the Lord of Signs, and
several souls exist there who are illumined and radiant like the
candle of the love of God. Through the grace and bounty of
the Blessed Beauty, may my spirit be a sacrifice for His loved
ones, I hope that day by day you will increase in ecstasy and
joy, and strive night and day until you make the dead alive,
make the blind seeing, the deaf hearing, the mute speaking,
and bestow boundless spirit to the withered and faded ones.

From every direction, this news brings spirit and fragrance,
but from the difficulties that have arisen between Jinab Aga
Mirza Asadu’llah and Jinab Hakim Ibrahim, the utmost sorrow
has appeared in the heart. Assuredly the loved ones of God
must strive with heart and soul so that this difficulty may be
resolved and this account may be completed, so that the dust
of ill-feeling may be entirely removed from between the two
hearts, and all may arise united and in harmony to serve the
Cause of God and in servitude at the Divine Threshold.

O divine friends! Consider time as precious - such confirma-
tion will not always be at hand. Praise be to God, the aid
and favor of the Blessed Beauty, may my spirit be a sacrifice
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for His loved ones, is manifest and evident, and the assistance
of the Kingdom is apparent like the sun. At such a time one
must plunge and immerse in this sea of bounties until from its
bottomless depths one obtains the pearls of the most great gift
and scatters them upon the shores of seeking hearts. The days
of life will end like a desert mirage, and no comfort, joy, ease
or pleasure will remain for anyone. Therefore, blessed is the
soul that finds a fruit from the tree of life and obtains a result
from living in this transient world. And it is clear and evident
that the mighty fruit and the eternal, everlasting result is ser-
vice to the Cause of God and servitude to the Blessed Beauty,
and service and servitude lies in diffusing the fragrances and
reciting the clear verses and following the path and conduct of
the faithful servants at the Most Holy and Exalted Threshold.
And upon you be greetings and praise.
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To: Haji Muhammad Ismayn Yazdi, in Alexandria
Date: 1904 ca.

O you who are firm in the Covenant! What you wrote was
noted. All was correct and in accordance with reality and
is as was written. If that work can be accomplished easily
without any trouble, then well and good. Otherwise, I am not
at all pleased with your being troubled, for your property is
my property, your comfort is my comfort, your ease is my ease,
and your trouble is my trouble.

What was written was because constraints have arisen from
all directions - the tumult in Iran, the tribulations of the
friends, the distress of the loved ones, the Mashriqu’l-Adhkar
of Ishqabad, and assistance to the families of martyrs have all
combined to produce considerable hardship. Despite this, do
not trouble or burden yourself at all - I am not pleased with
that. Our work has always been and continues to be trust in
God, and however things may be, it is fine.

Convey loving greetings from this servant to the loved ones of
God and say that the Manifestation of Truth is for love, unity,
oneness, agreement, sincerity and fairness. Glory be to God!
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Other peoples establish companies and make agreements and
advance their work and engage in occupation and labor. The
loved ones must carry this out to an even greater degree and
give guidance to the people of the world.

They must completely disregard their own profit. Each one
should wish for the comfort, ease and happiness of others. If
they form a partnership, each should say to the other: “I am
benefiting in every way, but you are disadvantaged and at a loss
in every way, for your capability and capacity are greater while
I am lacking. But you have accepted my partnership purely
for the sake of God. Therefore, in gratitude for this blessing, I
wish to serve you.” Abdu’l-Baha hopes to see such business and
commercial partnerships. Surely the friends of God will not be
content that while I hope for affection and unity, I see signs of
trouble and discord. I become very saddened and grieved.

5 If a partnership is formed in commerce or in business and craft,
from the beginning it should be made firm and solid. Every-
one’s role should be clear and evident, and income and ex-
penses should be specified, so that there remains no room for
dispute. When all accept with firm conditions and orderly ar-
rangement, God willing no trouble will arise. Or they should
not become partners from the start - each one should attend
to his own work and engage in whatever is feasible, and day
and night turn to God and trust in God and seek assistance
and blessing from the Divine Threshold.

6 And upon you be greetings and praise.
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To: Baha’is of Bombay
Date: 1904 ca.

O luminous friends of Abdul-Baha! When the Sun of Truth
shone forth from the horizon of oneness with an unprecedented
luminosity, it illumined all regions. East and West became
bright and radiant, and North and South were lit with a bril-
liant dawn. No darkness remained and no error truly persisted.
“Its oil would almost glow even if untouched by fire” became
“light upon light.” Ignorance and unawareness vanished and
knowledge and wisdom became light.
were rent asunder and the beauty of truth shone forth. The
autumn season passed and the life-giving springtime arrived.
The severity of winter was broken and the glory of spring en-
compassed East and West. The foundation of the furnace fell
and the freshness of the rose garden appeared. The dark raven
became hopeless and the nightingale of the divine garden sang
its merciful melody. The meadow became green and verdant
and the birds of the rose garden burst into song and melody.

The veil and barrier

However, error became the closing of eyes, and the veil became
blindness and blemish. There is no darkness, but when you
close your eyes, there is darkness. There is no veil, but when
you fall into delusion, there is a barrier. These various peoples
and numerous communities who are in error - it is their own
essence that veils them and their own blindness. Otherwise, the
horizons are bright and the radiance encompasses all created
things.

Therefore, engage in glorifying the Glorious Lord, for in this
new cycle each of you has become unique and peerless in the
arena of recognition. Though these bounties, this faithfulness,
and these endless favors are hidden and concealed in these days,
soon they will become evident and manifest - what melodies
and songs the confidants of the mystery possess, and what
glory the near ones of the court of the Self-Sufficient have at
the needless threshold. Soon it will become evident and clear
that servitude at the Sacred Threshold is sovereignty over both
worlds, and bondage at the court of oneness is lordship over
all existence.

O Pure God! These friends have rent their collars in Your
love and have made their faces bright and radiant through the
light of guidance. They have passed beyond the earthly realm
and have attached their hearts to the celestial world. They
are the lowly ones at Your threshold and the devoted ones at
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Your court. They desire none but You and seek none but You
and speak of nothing but Your mystery. Be their helper, be
their protector, grant freedom to every prisoner, deliver them
from the chains and fetters of self and passion, and make them
successful in servitude, humility, freedom and simplicity. Grant
them deliverance from childishness, contamination, weariness
and exhaustion. You are the Powerful and Mighty, and You are
the Bestower and the Radiant One in the visible and invisible
world.

5 And upon you be greetings and praise.
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To: Hurmuzdiyar Ardishir, in Bombay
Date: 1904 ca.

O thou whose breath is musk-scented! Praise be to God that
thy countenance was adorned with the light of guidance and
thy heart and soul found rest. Praise be to God that thou
didst journey from India until thou didst arrive in Syria, which
is the place of the Most Great Prison. Thou didst find thy
way to the divine court and placed thy head upon the sacred
threshold. Thou didst inhale the sweet and tender fragrance
of that Kind Friend, and in this world of disappointment thou
wert successful in attaining the ultimate joy. Thou didst kiss
the illumined shrine and drink from the wine of the love of
God. Thou didst join with the friends in fellowship and wert
present in the gathering of the All-Merciful.

2 After attaining these divine bounties, thou didst return to thy
original center so that in that region thou mayest arise to
serve the Self-Subsisting Lord, become the cause of gladden-
ing hearts and bringing joy to souls. Give to every longing
one the glad tidings of the grace and favor of the Luminary of
the horizons, and guide every wandering and bewildered one
to the court of the Lord.

Therefore, give Mr. Rustam Pour Ardeshir the milk of divine
knowledge from the breast, and intoxicate Mr. Shah Jamshid
Pour Mehraban with the divine cup of Jamshid, and call Mr.
Houshang Pour Mehraban to heavenly wisdom and understand-
ing, and illuminate the countenance of Mr. Manuchehr Pour
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Mehraban with the light of the love of God, and give glad
tidings of divine grace to Mr. Noushiravan Pour Mehraban,
and make Mr. Ardeshir Pour Hormuzyar roar like a lion in
the jungle of certitude, and bestow divine bounty and giving
upon Mehraban Pour Khodadad, and show the utmost kind-
ness to Mr. Mehraban Pour Baman, and tell Mr. Fereidoun
Pour Ardeshir to become unique among the Persians and peer-
less among mankind, give news to Mr. Keikhosrow Pour Kho-
dadad of the sovereignty of the Most Glorious Beauty, whisper
a heavenly melody to the ears of Mr. Baman Pour Soroush,
and pray that Mr. Bahram Pour Bahman may be bright and
radiant like the planet Mars, and convey with utmost love and
piety the Most Glorious and Wondrous greetings to Haji Mirza
Muhammad Taqi, and give glad tidings of the Eternal Beauty
to Mr. Mirza Abdul-Baqi, and engage Haji Ahmad in divine
praise and thanksgiving, and bring joy and fragrance to Mr.
Mehraban ibn Jamshid, and be a comfort to the soul and joy
to the consciousness of Mr. Mehraban Pour Mehraban, and be
a friend and kind father to Mr. Jamshid Pour Hormuzyar.

And give glad tidings to all the other divine friends among the
Persians and Iranians, one and all, of the favors and kindnesses
of the Self-Subsisting Lord, the Greatest Name - may my spirit
be a sacrifice for His loved ones. And upon thee be greetings
and praise.
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To: Jahrumi, Muhammad Sharif et al.
Date: 1904 ca.
O beloved friends of ‘Abdu’l-Baha! Jenab-i-Mahmud-Mahmud <yl 5,2 5,2 Ol < ldlae 50 0L &

has praised you most highly, saying that you are truly an
adornment to that region and a source of tranquility to that
secure city. We called it a secure city so that it might re-
main protected and safeguarded from the arrows of doubt of
the Covenant-breakers. For these blameworthy people, despite
having become the manifestation of “abasement and wretched-
ness were stamped upon them” and “they incurred the wrath
of God,” maintain a strange insistence and bizarre denial. By
whatever means possible, they wish to cast doubt. In every
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gathering they attend, they compose falsehoods, invent a thou-
sand types of slander and calumny, consider lies to be a source
of illumination, and regard delusion as the reality of mystic
knowledge.

2 As much as they can, through fabricated stories, slanders, and
distortion of the Tablets, they try to sow doubts. And when
they find themselves powerless, they become materialists and
turn to atheistic arguments to leave that poor soul wandering
in the desert of confusion. They stamp him with the seal of
damnation and abandon him, leaving him so frozen and ex-
tinguished that he cannot be revived by the first blast or the
last blast, nor even by the fragrances of the Most Glorious
Kingdom. Such is the whispering of every sneaking whisperer.
Therefore, we beseech God to preserve and protect the nostrils
of holy souls from this foul odor, which is like a deadly poison.

These foul violators associated and mingled with certain souls
but were unable to instill doubt. Rather, the manifest serpent
of the Covenant so completely effaced and destroyed their web
of schemes that no trace remained. Despite this, their foolish
lethargy and torpor affected those souls, who became extin-
guished and withered. When autumn wind passes over a body,
if it does not make one ill, it inevitably causes some debil-
ity. Likewise, when the life-giving spring breeze of spirituality
blows upon souls, if it does not grant complete healing, it must
at least bring some freshness.

O true friends! There is no greater affliction than lethargy and
torpor, for it is embodied death. As much as you can, increase
in enthusiasm, joy, delight, gladness, freshness, and grace. For
a withered and dejected existence is dead and shows no sign
of life. The love of God is life-giving and brings rapture and
ecstasy, longing and joy. Every dejected soul should dig a
grave for himself and take up residence in the confines of that
darkness.

5 And upon you be greetings and praise.
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To: Anvari Yazdi, Siyyid Mihdi son of Muhammad Bagir Yazdi et al.

Date: 1904 ca.

O friends and handmaids of the Merciful! Jinab-i-Aqa Siyyid
Mahdi writes letters every so often and includes names in the
register. They seem to think that just as they write these
names so easily one after another, this servant likewise has such
ample time that he can easily write and send letters. Yet count-
less letters remain unanswered and delayed, and responses to
questions asked remain pending. There are cries rising from
all corners of the land. Despite this, how can one find time to
write multiple letters? Nevertheless, addressing all of you, this
letter was written purely for the sake of the friends, so that
you may know how cherished you are in this court and how
accepted, beloved, near and favored you are at the threshold
of the Kingdom.

The essence of everything is the remembrance of heart and
soul, not the effect of pen and fingers. His Holiness the Pride
of Messengers, the Mystery of Existence, outwardly neither
wrote a letter to Uways-i-Qarani in Yemen nor met with him,
yet despite this he said “I sense the fragrance of the Merciful
from the direction of Yemen,” for that Yemen was the dwelling
place and homeland of His Holiness Uways-i-Qarani. Thus it
became clear that spiritual communications are greater, better
and sweeter. ‘Abdu’l-Baha is occupied with remembrance of
the friends at all times and beseeches assistance and bounty
from the threshold of the Merciful One, that it may encom-
pass all and that the confirmations of the Ever-Living, Self-
Subsisting One may become manifest. Convey the greetings of
the Abha Kingdom to all the divine friends and handmaids of
the Merciful. And upon you be greetings and praise.

He is God.

O my true friends! For some time now, joyous news and glad
tidings have not arrived from those parts as they should. In
these days the friends of God should manifest such rapture,
vibration, attraction and enkindlement that the denizens of
the Supreme Concourse will be amazed and astonished. The
foolish and ignorant ones imagined that due to the calamities
of Yazd the fire of Moses was extinguished and the spirit of
Christ was cut off. Far, far from it! Rather, the lamp of the
Cause became more brilliant and the dawning star of the love
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of God displayed the radiance of the sun. “They desire to
extinguish God’s light with their mouths, but God refuses to
do aught save perfect His light, though the infidels abhor it.”
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To: Muhammad Khan et al.,
Date: 1904 ca.

in Samarqand

O spiritual friends of ‘Abdu’l-Baha! Jinab-i-Muhammad Khan
has written a letter and has mentioned the names of those
divine friends with utmost kindness and love, in such a way
that my heart was filled with joy and gladness. Words that
spring from the essence of the heart and appear from the flame
of the fire of love bestow spirit and fragrance upon hearts and
grant joy and gladness to the soul and conscience, especially
mention of friends and loved ones.

O friends of ‘Abdu’l-Baha! Make Samarkand repeatedly sweet
with mention of that Kind Beloved, and make palates taste
honey and sugar through love and kindness and remembrance
of the Divine Beauty. Samarkand was once the seat of the
throne of the renowned Amir Timur, and the influence of his
great sovereignty and might and power flowed throughout the

East. You who are spiritual hosts and the army of eternal life,
make that country the seat of the sovereignty of the love of God,

so that the spirit of life may bestow the influence of the Holy
Spirit in the veins and arteries of that land, and all may come
under the shadow of heavenly power and divine spirituality.

The sovereignty of the love of God is penetrating in heart and

soul, and heavenly power and might flows in spiritual pillars.

Surely this is a hundred thousand degrees greater than physical
sovereignty, for where is the vastness of the spiritual realm
and where is this confinement of the physical world? That
penetrates all contingent being while this is confined to a piece
of the mass of earth - indeed the earth itself, compared to
these great bodies, has the proportion of a mustard seed to
the mightiest mountain. The difference is just this much - you
may reflect and consider further.
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In any case, the divine friends in those regions and frontiers
must associate with all souls with utmost radiance, love and
kindness, and must not look to the shortcomings, laxity and
veils of souls. They must be loving to all humanity, become
sons to elderly people, take on the role of father to youths, and
become kind brothers to peers and equals. In this wondrous
cycle, brotherhood between all humanity has been established
by the decisive divine text. Therefore one must be a kind friend
to stranger and acquaintance alike, and show utmost love and
conscience toward both those who agree and those who oppose.

5 And upon you be greetings and praise.
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To: Ali Muhammad Khan Tabib, in Tihran
Date: 1904 ca.

O spiritual physician! Heart-rending cries have reached the
ears of the wanderers and have deeply affected their hearts.
Whatever you cry out about, you are justified, but what can
be done about the destined decree and the hidden command?
Divine wisdom has necessitated that the fire of trials and the
flames of tests blaze forth and encompass all horizons. O dear
one, in this situation it is impossible for you and I to be ex-
ceptions - this would be contrary to the greatest traditions,
and “you will never find any change in God’s ways.” Have you
not recited the Qur’an and pondered carefully its verses about
tests? Have you not heard “Do they not see that they are tried
every year once or twice?” Have you not read “We shall surely
test you with something of fear and hunger, and decrease of
goods and lives and fruits”? Have you not read “Do men think
that they will be left alone on saying ‘We believe’ and they
will not be tested”? Have you not read “Or do you think that
you would enter Paradise while yet there has not come to you
the like of what befell those who passed away before you? Dis-
tress and affliction befell them and they were shaken violently,
so that the Messenger and those who believed with him said:
When will the help of God come?”
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Despite this, why do you wail and lament and cry out for help?
In the Qasidiy-i-Varga’iyyih! He says:

“I moan all night from the gloating of my censurer

I persist all day from the lack of my victory

Either abandon claims of love or be content with what has
transpired

Thus has the matter proceeded in My ordinance and My way.”

In brief, your condition is connected to ‘Abdu’l-Baha’s condi-
tion - when He finds rest, you will find rest. If you wish to
be exempt from among this party, flee to the furthest lands -
there is no other solution. As the poet says:

“Either make not friendship with elephant-keepers
Or build a house worthy of an elephant
Or like men enter the field and toss the ball

Make your breast the target of every affliction and your heart
the aim of every cruelty.”

Then matters will be set right and by your precious life things
will become as you wish.

Convey the Most Glorious, Most Wondrous greetings to His
Holiness ‘Ali-Qabli-Akbar and His Holiness Ibn-i-Abhar, upon
them be the Glory of God, and ask them for commentaries
on this text. Convey heavenly greetings to his honor Mirza
Inayatu’llah and the handmaiden of God Wajiha, his sister.
God willing, His Honor Mushir is vigilant and will surely devise
a solution. His Honor Arbab is truly deserving of the utmost
respect in every way. This servant is pleased with them and
is certain that divine recompense will encompass them from
every direction. And upon you be greetings and praise.

'BHO00115.
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To: Haji Mirza Muhammad Yazdi Alagihband, in Tihran
Date: 1904 ca.

O servant of the Beauty of Abha! What you wrote and in-
tended was evident and clear. In truth, one must arise in faith-
fulness and show firmness and steadfastness, especially to one’s
companion, associate, intimate friend and confidant, for the
rights between these two are ancient, firm and strong. No mat-
ter how much one strives, one cannot fully fulfill these rights,
but to the extent possible there should be no shortcoming.

The recitation of prayers and chanting of verses and seeking
forgiveness of sins leads to the pardoning of shortcomings and
the elevation of the stations of male and female believers. And
since in this world the weakness of nature and human require-
ments are a veil and covering, and when the soul of man hastens
to the divine realm, it is a world of lights, and the requisite
of light is to reveal mysteries and to rend veils - the curtain
will fall and the truth will become manifest. The souls of the
believers and the loved ones of God will attain, through the
requisite of the spiritual world, everlasting vision and eternal
reunion.

A letter was written to his honor the Shaykh and is enclosed
- deliver it and tell him not to grieve over the avoidance and
aversion of his uncle. Soon all relatives and kin will be proud
and boastful of your existence until the eternal world, and will
count you as the head of that household and family.

For when we came to this land, it was observed that all the
nobles of this region and the leaders of the country are from the
lineage of souls who attained the presence of His Holiness the
Prophet (may my spirit be sacrificed for Him) - meaning most
of the country’s nobles are from the families of the Ansar and
Muhajirun, whose lineages have continuously held leadership
of the country and been among its notables from the time
of His Holiness the Prophet (peace be upon Him) until this
time. And they pride themselves on being related to one of
the servants of the Threshold - for example they say “We are
from the lineage of Hudhayfah al-Yamani” or “We are from
the family of Uvays-i-Qarani” and they take pride and claim
superiority over all, and in truth they are distinguished from
others.

Although Uvays was a camel-driver, through faith and certi-
tude on the Day of Manifestation he attained such a station
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that after thirteen hundred years his lineage is distinguished
and honored. And in this cycle of the Greatest Name and the
Ancient Light and the Honored Temple it is a hundred degrees
greater, but now it is not known, just as in the previous cycle it
was unknown in the beginning. Soon it will become clear and
the deaf uncle will become like Abu Lahab (perish his hands),
falling into torment and becoming a carrier of firewood, but
the Hashimite lineage will become honored in both worlds.

And upon you be greetings and praise.
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To: Mirza Habib (Student of Sadr), in Tihran
Date: 1904 ca.

O nightingale of the garden of inner meanings! Among the
signs of divine bounty in this Most Merciful Dispensation is
that one like yourself, in the beginning of life, should compose
such a book and establish such proofs and evidences. This is
purely through the effects of bounty and the radiance of the
grace of guidance from His Holiness the Most Merciful. Truly
you are a melodious nightingale in the rose garden of utterance
and a diligent pupil in the school of knowledge and understand-
ing. Those brilliant proofs, decisive evidences and radiant ar-
guments that you composed in the treatise are a sign of the
Preserved Tablet and evidence of the contents of the unfurled
scroll. When ‘Abdu’l-Baha considered that treatise, He bowed
His head in prostration and offered praise and thanksgiving
to the Intended Lord that, praise be to God, He enabled chil-
dren to acquire knowledge and wisdom and made newcomers
into unrivaled saplings in the garden of guidance. He made
each one, like the morning bird, speak forth spiritual myster-
ies with celestial songs, so they might bear choice fruit like a
lofty palm tree in the garden of unity and harmonize like gar-
den birds with melody and song in this rose garden, bringing
listeners to a state of vibrant joy.
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2 O newcomer to the Most Glorious Paradise! Give thanks and

praise that God has enabled you to attain such knowledge and
wisdom, of which today the greatest scholars of the world and
the most learned of all regions are unaware. Blessed art thou,
then blessed art thou from this mighty bounty! Glad tidings to
thee, glad tidings to thee from this vast ocean! Be an eternal
servant to His Holiness Sadru’s-Sudur, for he taught you these
meanings and expressions. If all the gifts of creation were be-
stowed, they would not equal this glorious station - that you
are a teacher of the Cause of God and an expositor of the
proofs and evidences of the Beauty of Abha, may my spirit be
sacrificed for His loved ones. Encourage other children also to
drink from this Salsabil spring and partake of this pure water.
And upon thee be greetings and praise.

O God! O Bestower of gifts and Revealer of mysteries to people
of understanding and Inspirer of hearts with the mysteries of
“He drew nigh and suspended” - praise be to Thee for having
chosen this luminous youth to compose a treatise containing
the most wonderful meanings as a proof of Thy Cause and
evidence of Thy Manifestation and testimony to the truth of
Thy religion. O Lord! Assist his peers and equals to learn
knowledge and wisdom and to study the Torah and Gospel
and Qur’an and examine the Bayan and manifest wisdom and
understanding. Aid his teacher with the hosts of the Supreme
Concourse through grace and inspiration. Verily Thou art the
Powerful, the Giving, the Generous, the Merciful, the Mighty,
the Compassionate, the Bestower.
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To: Mulla Ali Akbar Shahmirzadi Ayadi, in Tihran
Date: 1904 ca.

O herald of the Covenant! What you had written was under-
stood and comprehended. You wrote about the abuse, cursing,
taunting and condemnation from the lowest elements of society.
This is a badge of honor and evidence of the steadfastness and
firmness of the loved ones of God. If the ignorant masses do
not curse, it is a sign of deficiency. The praise of the ignorant
and the worship of the foolish is evidence of their familiarity
and God’s estrangement. At most, one becomes a Pharaoh or

r,\m Gy 0348 r)s/ 44\ Ol golw (&l
5ok ";wﬂwafp@u,
Olge ) Aoy 03,6 r)s/ CJ’ il o
A Sl a5 5t M5 )5
oA Jds La rt&; r\a&( (.\f, f\
s Gblsb b 5 oMl b ol
Sl olsy o e SOK ol Sl

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS 38


https://adibmasumian.files.wordpress.com/2021/02/tss.pdf#page=146
https://afnanlibrary.org/d/sulaymani_masabih-i-hidayat_vol_6

Vol. 131: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1904, part IT

AB01200

Haman, or a preacher of the land, or the imam of the mosque
of opposition. As for the corruption of those who claim to love
- this too is nothing new. Read the Qur’an - it is detailed and
evident there.

2 Regarding the matter of the house ascending to God belonging
to the daughter of Aqa Muhammad-Sadiq, who is the wife of
Aqga Mirza Asadu’llah - sell those three shares of the house and
send all the proceeds to Ishqabad to the presence of the Afnan
of the Blessed Tree to be spent on building the Mashriqu’l-
Adhkar.

w

Regarding the cholera epidemic that has overtaken that land
which you wrote about - if the Iranians do not become aware,
they will never find rest and peace. What you wrote is indeed
true: “The signs and warnings do not suffice, and We seized
them with the lesser punishment before the greater punishment
that they might return.” As for attributing the descent of this
affliction, wrath and famine to the loved ones of God, saying
they are the cause - this exactly happened in the time of the
Messenger of God (may my spirit be sacrificed for Him) in
Medina. When He migrated to Medina, due to the oppression
and hypocrisy of evil souls, famine and scarcity resulted, but
they attributed this affliction to the Messenger of God. Then
this blessed verse was revealed: “If good befalls them they say
“This is from God,’ and if evil befalls them they say ‘This is
from you’ Say: All is from God. What is wrong with these
people that they fail to understand any discourse?”

1 Regarding teaching which you wrote about - praise be to God,
the speaking tongue of truth is engaged in teaching throughout
the world. Though not outwardly apparent, it is working in
secret: “See the invisible hand moving the pen; see the horse
but not its rider.” If the loved ones of God arise to serve the
Sacred Threshold as they should and behave according to the
divine teachings, the holy fragrances will teach. I beseech God
to raise up souls that are sanctified, pure, steadfast, growing,
suppliant, speaking with proofs and evidence among the fol-
lowers of religions.

5 And upon you be greetings and praise.
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To: Thabit Maraghihi, Muhammad et al.,
Date: 1904 ca.

i Miyanduab

O ye servants of God! The night hath almost fallen and I am
weary because of heavy work. I am in distress and restless.
Despite this see how I have engaged in making mention of you.
I am moved, like unto a surging ocean, in turbulent waves.
Consider how thrilled is the heart of Abdul-Baha by the love
of the friends, that even in such circumstances as these and in
such a condition I would write these lines to you.

My purpose in doing so is that the friends of God might be-
come manifestations of divine bounties and the cause of the
happiness for this evanescent servant. My only happiness is if
I see that the friends in those regions are all like unto ignited
candles, if I feel that they have become like flowers of the rose
garden. It is to hear that the breezes of joy and radiant spiri-
tuality are spreading through them and the perfume of flowers
and buds have brought joy to all peoples of the world. It is to
know that the friends are endowed with the nature and disposi-
tion of the Merciful One and with spiritual attributes, that they
are the essence of truthfulness, and the mediators of peace and
concord; that they have no will but the good-pleasure of God
and seek no happiness except in personal sacrifice; that they
have immolated themselves in the path of the Abha Beauty
and are renowned in all the world by virtue of their sanctity
and holiness. So that the deeds and disposition and qualities
of the friends and that may astonish everyone all may testify
to their goodness and detachment and to the humility of their
souls.

O ye friends of mine! This servant loves you very much but
his highest hope is that ye may continue to progress in the
grades of perfection. My hope is that at every moment ye
may become better human being that with every breath your
souls may become more delightful so that when ye gather in
any meeting ye may shine like lamps. This is the path of the
spiritual ones; this is the disposition of the righteous. If a
human being is assisted therein he will progress day by day; if
not he shall suffer manifest loss in the end and shall be filled
with regret in the next world.

I beseech God that ye may become signs of the oneness of God
and symbols of the bounties of the Glorious Lord. Consort ye
with all the peoples of the world with the utmost kindliness.
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The more ye suffer injustice the more should ye rise in faithful-
ness. The more ye witness wrong doings the more should ye
cover them with a sin covering eye. Concentrate your thoughts
at all times and as much as ye are able on that which will illu-
minate the world of humanity. Otherwise ye shall be drowned
in dust when this worthless ocean casts forth its waves of dust;
all shall be drowned under the waves of dust, except such as
are the lovers of God for they have fixed their gaze on the hori-
zon of eternity and have become the dawning places of eternal
love and faithfulness. They verily shall become imperishable,
immortal and divine.
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AB01337

To: Khadrai, Javad son of Mulla Sadiq Mazindarani et al., in
Date: 1904 ca.

O ye who are near to the Divine Threshold! Jinab-i-Aga
Ghulam-Husayn has traversed stages and crossed seas and
shores until he arrived in these parts and entered the precincts
of the Holy Threshold. He spent some time in this supreme
paradise in the utmost joy and gladness and the greatest
delight and fragrance, occupied with remembering the friends
and companions. He beseeched from the Divine Threshold
bounties and abundant favors for all acquaintances, and
associated and met with these wanderers day and night. He
heard all that was necessary and fitting of spiritual counsels
and was encouraged and urged toward the path and conduct
of the chosen ones and the way and manner of the saints. He
heard all that he needed to hear.

I hope that they will arise according to the divine counsels and
carry out all that is required of servitude at the Holy Thresh-
old, so that all friends and relatives, even strangers, will be
attracted by their conditions, conduct and speech. Now that
it is time to return, he requested the writing of a letter. I too,
in the utmost joy and fragrance, undertook this missive:

O ye who are near to the Most Great Threshold! Occupy your-
selves with that which befits that Threshold, and in times of
lowliness and need beseech abundant grace from the Forgiving

Tihran
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Lord, so that confirmations may encompass you from all direc-
tions and you may become the recipients of the favors of the
Divine Unity.

May the pillars of piety’s signs become manifest, may the light
of guidance shine from your foreheads, may the mention of
God flow from your tongues, and may the fire of the love of
God blaze so intensely in your hearts that it will ignite every
frozen one, nay, cause every mineral to grow and make every
plant sensitive.

This is the work and such is the path. If you can, strive to-
ward this mighty matter so that in both worlds you may carry
off the ball of precedence and victory from the field, attain
illustrious nearness at the Threshold of Divine Unity, become
the most cherished of creation in the presence of God’s chosen
ones, become universally acknowledged throughout the hori-
zons, and become beloved, praised, accepted and lauded among
the friends.

In short, ‘Abdu’l-Baha’s desire is that each of the friends be-
come a flame of light and a world-illumining torch. Such is
the hope - that it may be so. And upon you be greetings and
praise.
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AB01320

To: Rahim son of Khalil Tabib Arjumand, in Tihran
Date: 1904 ca.

O dove of the garden of divine knowledge! Consider the grace
and bounty of God, that He chose you from among the peo-
ple of Israel and selected you from the lineage of His Holiness
Khalil, so that in your childhood, with utmost freedom, you
might study and learn in the school of divine knowledge and be-
come educated in mystical understanding, and as a nightingale
in the assembly of speech and utterance, you have composed
such a treatise with perfect eloquence and rhetoric in proving
the divine Cause, so that your praiseworthy traces may remain
eternal and everlasting in the world, and in all centuries and
ages the wise ones of the world may loose their tongues in praise
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and tribute to you. You have become renowned throughout the
horizons and nurtured in the school of illumination.

The treatise that you submitted was reviewed. In truth it is a
brilliant sign and an evident standard. If you look with the eye
of reality, it is greater than the sovereignty of East and West,
for the sovereignty of East and West does not endure or remain
stable - rather it is a passing shadow and fearsome illusions.
But this eternal crown and diadem of leadership will remain
fixed and stable upon your brow in the everlasting world.

Therefore praise be to the pure Lord that He has again made
Israel glorious, for He has gathered souls like you from Israel
under the banner of the Covenant. So give thanks to God for
this great bounty.

Would that a group of young saplings from the divine garden
were present in that school, and day and night with the utmost
joy and fragrance would receive proofs and arguments from
that eminent leader, and each would write a treatise through
clear inspiration in proving the Blessed Cause. Let the com-
petitors strive for this.

My Lord, my hope, my shelter and my refuge! Assist this
divine youth with the hosts of inspiration and cause him to
praise You among the people, and make him Your brilliant sign
and Your evident standard among the people until he speaks
with the most wondrous utterance in gatherings of knowledge
and wisdom and composes marvelous works containing proofs
and arguments. And assist his noble teacher, the distinguished
man, with the greatest gift in existence among the people of
prostration, so that he may educate souls who are supplicating
to You, beseeching before You, and trusting in You. Verily
You are the Generous, You are the Merciful, and You are the
Mighty, the Bestower.
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To: Afnan, Haji Mirza Muhammad son of Muhammad Taqi Afnan, in Tihran

Date: 1904 ca.

O Afnan of the Blessed Tree! The details you wrote about the
events in Tehran were noted. Indeed it is as you wrote - among
all the existing parties in Iran, the only one that shows obedi-
ence and submission to the government is the Party of God, for
they are commanded, not by implication but by explicit text,
to obey the government and show loyalty to the state, even to
the point of sacrificing their lives for the eternal glory of the
human world. And if any of the friends attains a position and
becomes the recipient of His Imperial Majesty’s gracious atten-
tion and is appointed to a post, they must strive with utmost
honesty, purity, truthfulness, chastity and steadfastness in car-
rying out their assigned duties. And if they should commit any
wrongdoing or accept any bribes, they become detested at the
divine threshold and incur the wrath of the Abha Beauty, and
the Truth and the people of truth become disgusted with them.
Rather, they should be content with their stipend and wages,
pursue the path of faithfulness, and sacrifice their lives for king
and country. This is the way and conduct of the Baha’is, and
whoever transgresses this will ultimately fall into manifest loss.

O Baha’is! Certain detestable groups have laid Iran waste.
Make an effort to breathe new life into the body of that land
and revive it, that past losses may be compensated and clear
signs may become manifest. Human glory and nobility lie in
purity, truthfulness, goodwill, chastity and steadfastness - not
in ornaments and wealth. If someone succeeds in rendering
a notable service to humanity, especially to Iran, they are the
master of masters and the most honored among the great. This
is the supreme wealth, this is the flowing treasure, this is the
endless fortune. Otherwise they are a disgrace to humanity
even if in utmost joy. How ignorant and base must a person be
to sully themselves with the filth of misconduct and betrayal
of the state! By God, the insects of the earth are superior to
such a one.

O Afnan! Regarding the blessed leaf who is related to you, you
must treat her according to divine decree with kindness and
justice - either summon them to Tehran or hasten yourself to
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Yazd. For several years they have remained separated, sorrow-
ful and despondent. This is no longer permissible. And upon
you be greetings and praise.

BRL__ATE#162x, BRL
COC#2073x, LOG#1476x

TRUST#57x, BRL_TRUST#61x, COC#2069x,

sl Sy v 3l ol ) e Neals

¢ L3l
INBAR5:278, BRL_DAK#0548,
COMP__ TRUSTP#58x, COMP__TRUSTP#62x,

MKTS8.244b, AKHA 106BE #02 p.02,

AVK3.289.07x, KHSH12.009

AB01470

To: Afnan Alai, Habibullah et al.
Date: 1904 ca.

O self-sacrificing servants of the Abha Beauty! The luminous
page and portrait of the divine countenances of the spiritual
friends was observed. From the luminosity of those spiritual
faces, spirituality was attained and joy and delight shone forth
in hearts. Although these were physical portraits, in truth a
spiritual beauty was evident, for on their foreheads the mani-
fest light of love was apparent. How wonderful are those lumi-
nous faces! How joyous are those divine souls! How delightful
are those spiritual realities! I take hold of the sure handle and
grasp the hem of the robe of grandeur, and I beseech God to
assist those beings who are gladdened by the glad-tidings of
God to attain the greatest gifts ordained in His most glorious
Kingdom, and to make them brilliant signs and enduring in-
scriptions in the Preserved Tablet and the Written Book, and
to make their faces purely turned toward the Most Glorious
Beauty in the first creation and the next life. And upon you
be greetings and praise.

My God, my God! These are they whom You have raised
from the grave of self and gathered on the Day of Meeting
beneath the banner of bounty, and chosen them for Your love
among all people, and selected them for the manifestation of
Your gifts before all mankind. Lord, Lord! Make those radiant
faces mirrors of the lights of Your greatest gift, and make those
watchful eyes delighted by beholding the lights of the highest
horizon. Verily You assist whomsoever You wish to whatsoever
You wish, and verily You are the Generous Giver, the Mighty,
the Merciful, the Bestower.
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To: Aga Siyyid Hasan et al., in Tihran
Date: 1904 ca.

O sons of ‘Abdu’l-Baha! Truly you are the cause of spirit
and fragrance, and bring forth joy and prosperity. The friends
day and night are occupied with attaining the holy breaths,
and at every moment are confirmed by the favors of the Most
Glorious Kingdom. When ‘Abdu’l-Baha remembers you, he
finds ultimate joy, and when he looks upon you, he observes
that you are matchless saplings growing with utmost freshness
and grace in the Garden of Abha. Surely this vision brings joy
and expansion of the breast.

2 I beseech God that He make each of you a luminous candle in
the human assembly, so that each may, with eloquent speech
and fluent tongue, establish in the gatherings of the world con-
clusive proofs and evidences of the Most Great Name. May
you become educators of souls and teachers of knowledge. “Are
those who know equal to those who know not?”

My God, my God! These are birds of Thy divine garden; cause
to grow in their wings the radiant feathers of Thy aid and
bounty, the primary feathers of Thy protection and shelter,
and the soft feathers of Thy remembrance and gifts, that they
may soar to the heights of knowledge and flutter in the heaven
of the arts, singing with the most wondrous melodies upon the
branches with various tunes, delighting every ear that hearkens
to the call, and gladdening every heart that is attracted to Thy
Most Glorious Kingdom.

O Lord, O Lord! Make them luminous lamps in the assemblies
of the horizons, and radiant Merciful stars in the dawning hori-
zon, and pearls of the shells of harmony, and gleaming jewels
in the Day of the Covenant.

O Lord, O Lord! They study Thy proof and learn Thy
evidences and traces, and derive conclusive arguments from
the manifest verses and transmitted traditions, that they
may guide Thy servants to the straight course and the right
path, that Thy manifest religion may be exalted among the
worlds and Thy traces may be spread between the East and
West. Verily, Thou art the Confirmer, the Success-Giver, the
Generous, the Mighty, the Bestower.
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Words to Mirza Youness Khan around 1904 in Akka

[Since yesterday morning we had no further privilege of visiting
until this morning, when all the believers were invited in the
pilgrim house to take their morning tea. Our Beloved Abdul-
Baha came as early as all other guests, and after being seated in
His place, He asked after the health of one of the believers who
was newly recovered from a sickness of many months. Then he
said:]

I myself am suffering since twelve days. I am in a fever and
have no time to take rest and to keep to my bed. I am too
busy to think of my sickness.

[Then this gentleman, being greatly affected hearing of our
Lord’s indisposition, humbly said: “Is it possible to let one of
us suffer for you and to have your fever?”]

Well there is wisdom [answered our lord], and I must be some-
times suffering. This cannot be that all the friends may suffer
now and then having fever, and I be free from fever. A contin-
ued healthful and happy life brings neglectfulness for mankind.
Change is good in everything; sorrow and affliction are neces-
sary for the human life. Peace and regular comfort relax the
mind while troubles and difficulties bring godliness and care-
fulness. So it is with the kingdom of this world. Those who
are always in peace lose their power and strength, while the
others who are in great movement and motion are always get-
ting stronger. The ancient Kingdom of Persia, being always
engaged in several battles, was powerful and tremendous to
his neighbors. The more the people are in trouble, the more
experienced they grow.

It is not good to lead a peaceful and monotonous life. Happy
are those who are one day in extreme poverty, and one day in
the utmost tranquility and welfare. It is a mistake to think
that the Glorious Cause may be better spread in peace and
tranquility. There must always be change of position, move-
ments, revolutions and calamities for the believers, that they
may grow more powerful day by day and overcome all nations.

“But they that wait upon the Lord shall renew their strength;
they shall mount up with wings as eagles; they shall run and
not be weary; and they shall walk and not faint” [Isaiah 40:31].

All great movements have advanced through altruism, selfish-
ness and self-sacrifice, and not through the interchange of pub-
lic opinion. It is my hope that all of us may arise with the
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greatest power to serve this most important cause (Universal
Peace) and become the means of the welfare of the world of
humanity.

DAS.1913-07-12x, SW_ v04#15 p.252x, ABIE.058x, PN_1904 p083,
BLO_ PN#007x

To: Abu-Talib son of Aga Muhammad Husayn Rajab-Ali
Date: 1904 ca.

O thou who art afflicted in the path of God! I know not with
what tongue or pen to describe thy afflictions. Indeed, words
written or spoken cannot do justice to them. Nevertheless,
thou shouldst be happy and joyous, for thou hast become a
partner and sharer in the great tribulations and severe adversi-
ties of the chosen ones of God, nay rather, thou hast received
thy portion and share of the afflictions of that Sacred Being,
may my spirit be a sacrifice for His loved ones. In one of the
divine Tablets, this verse was recorded on a certain occasion:

A hundred thousand valiant souls are needed on this path

Who at every breath would sacrifice a hundred lives

Praise be to God, thou hast been confirmed in attaining this
bounty. In truth, at every breath, in the hands of oppressors
and under the sword and blade of tyrants, thou didst sacrifice
a hundred lives. These afflictions are indeed beyond human en-
durance, yet from another perspective they are a divine bounty,
for days pass and eventually come to an end in any case. The
difference lies in whether one considers that he spent his life in
pursuit of desires and in utmost physical comfort, ultimately
remaining fruitless and without result, or whether he realizes
that, praise be to God, through divine grace and bounty he
spent his days in the path of Truth enduring the severest trials
and tribulations, drinking at every moment the cup of afflic-
tion, and tasting at every instant the poison of cruelty and
oppression, seeing no joy in any morning and finding no peace
in any night, ever wandering and enchained for that Beloved of
radiant countenance, a captive in the chains of every oppressor.
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Consider how severe were the afflictions of His Holiness the
Prince of Martyrs in the desert of Karbila, may my spirit be
sacrificed for Him, yet observe how sweet they became after-
wards, while the pleasant life of Yazid became bitter and abhor-
rent. Therefore one must look to the ultimate end, and “the
end belongs to the God-fearing.” And upon thee be greetings
and praise.
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AB01866

To: George T Winterburn
Date: 1904 or <

O thou who hast drawn nigh unto the spirit of Christ in the
Kingdom of God! Verily the body is composed of physical ele-
ments, and every composite must needs be decomposed. The
spirit, however, is a single essence, fine and delicate, incorpo-
real, everlasting, and of God. For this reason whoso looketh
for Christ in His physical body hath looked in vain, and will be
shut away from Him as by a veil. But whoso yearneth to find
Him in the spirit will grow from day to day in joy and desire
and burning love, in closeness to Him, and in beholding Him
clear and plain. In this new and wondrous day, it behoveth
thee to seek after the spirit of Christ.

Verily the heaven into which the Messiah rose up was not this
unending sky, rather was His heaven the Kingdom of His benef-
icent Lord. Even as He Himself hath said,
heaven,” and again, ‘The Son of Man is in heaven.” Hence it is
clear that His heaven is beyond all directional points; it encir-
cleth all existence, and is raised up for those who worship God.
Beg and implore thy Lord to lift thee up into that heaven, and
give thee to eat of its food, in this age of majesty and might.

‘T came down from

Know thou that the people, even unto this day, have failed
to unravel the hidden secrets of the Book. They imagine that
Christ was excluded from His heaven in the days when He
walked the earth, that He fell from the heights of His sublimity,
and afterwards mounted to those upper reaches of the sky, to
the heaven which doth not exist at all, for it is but space.
And they are waiting for Him to come down from there again,
riding upon a cloud, and they imagine that there are clouds in
that infinite space and that He will ride thereon and by that
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means He will descend. Whereas the truth is that a cloud is
but vapour that riseth out of the earth, and it doth not come
down from heaven. Rather, the cloud referred to in the Gospel
is the human body, so called because the body is as a veil to
man, which, even as a cloud, preventeth him from beholding
the Sun of Truth that shineth from the horizon of Christ.

I beg of God to open before thine eyes the gates of discoveries
and perceptions, that thou mayest become informed of His
mysteries in this most manifest of days.

I am most eager to meet thee, but the times are not propitious.
God willing, we shall let thee know of a better time, when thou
canst come rejoicing.
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AB01845

To: Nasrullah Bagiruf, in Tihran
Date: 1904 ca.

O longtime friend! What you had written to Haydar-Qabli-
‘Ali became known and understood. He is always occupied
with your mention and companioned with your remembrance.
At the Sacred Threshold he repeatedly remembered you and
sought assistance and the bounty of grace. I too am a partner
and participant with him in this blessed deed and I hope that
from every direction the confirmations of the Divine Unity will
encompass you.

In these days, as the breeze of chastisement passed through
those regions, it caused hardship for you, but it is temporary -
do not be sorrowful and do not become weary. Hereafter it will
improve and the means of joy and fragrance will be attained.

Glory be to God! In the Qur’an He says: “And indeed We
seized them with the lesser punishment before the greater pun-
ishment, that they might return.” Despite this, for these blame-
worthy people the means of awakening become the cause of
increased heedlessness. They are like children for whom the
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rocking of the cradle causes deeper sleep - that is, the move-
ment which should cause awakening results in increased slum-
ber. “Leave them to plunge in vain discourse and play until
they meet their day which they are promised.”

In any case, the loved ones of God must all arise in these sit-
uations with the utmost steadfastness and firmness, and be
confident in God’s protection and shelter. They must never
show any anxiety. These diseases are like armies and troops -
if one shows the slightest anxiety in the face of attacking forces,
there is no doubt they will prevail and plunder the battlefield.
However, if one shows extraordinary valor and courage against
the advancing armies, the enemy, no matter how strong and
bold, cannot resist on the battlefield and will choose to flee.
Now the loved ones of God must also act with perfect calm,
dignity, confidence and strength of heart in such situations,
meaning during the onslaught of the cholera epidemic.

Convey longing greetings to all the friends of God.
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To: Mirza Abbas (Pilgrim)
Date: 1904 ca.

O namesake of ‘Abdu’l-Baha! In the clear Book of God, the
Qur’an, He says: “The Day whereon a man shall flee from his
mother and his father, and his sister and his brother, and his
wife and his children.” That is, on the Promised Day, which
is the Greater Resurrection, man will flee from father, mother,
brother, sister, spouse and son, for perhaps one becomes a
believer and certitude-possessor in God while his kith and kin
turn away from God. When he finds this to be so, he chooses
to flee. Therefore, do not be sorrowful and troubled by the
oppression of relatives and cruelty of brothers, for this is among
the characteristics of the Day of the Greatest Gathering.

But if your brother shows cruelty, you show faithfulness, and
if he gives hardship and harm, you wish comfort and purity for
him and pray for him that perhaps, God willing, he may be
guided by the light of guidance.
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Words spoken ca. 1904, from notes of Youness Khan Afroukhteh in Akka
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equally to the obedient and the rebellious, then you will learn
how you can become the signs of divine mercy and how, while
bestowing your gifts, you can remain free of all conditions and
motives, even if that condition is for the sake of God.

For example, it is clear that no intent or act is more praisewor-
thy than teaching the Faith of God, no act is more sacred than
guiding the nations. Yet if you show someone kindliness and
use this as a means to disarm and convert him, this, too, is
hypocrisy and deceit. If you serve someone, do not allow this
hypocrisy to enter your heart, so that your service and your
charity may be true to God, and its effects more enduring. As
far as you can, you must be charitable without the slightest
hint of hypocrisy and without any expectation of result or re-
ward. Only then will the heavenly blessings attained through
your acts of generosity transform this contingent world into a
reflection of the Abha Kingdom.

MNYA.279-280

680 & dilae 85T J3b 0L, whaa
% (‘K;")JJ L3 Aoy ol el ab
Sy st BB b2 e 5 48 g ol

Azl NNEINP A

j‘%d\.@\@a)ég@n%{%wi}b;
S 58 Sylda ) 7 e 5 a2
gt 5 S gs oS w5 S -
@@J%hb;‘%}d@gﬁ\ed‘
delee 3t (K 5Vl ol
jh;ﬂu\?bbu\:b.)dode)erbb')d\
O el el asl A ma b
by @ Ll 08 2 L& 5y el Al

S AL o i e S g
5~

apl L& b oS, 5 sy e § o

nf ! Q}gl.ﬂ

KNSA.201
AB02078
To: Ibrahim Munir Divan, in Tabriz
Date: 1904 ca.
O steadfast calligrapher! ol Llks

Every script written upon the page of creation is a script of er-
ror, save that which speaks of the Name of the Most Glorious
Beauty. The Writer is the Calligrapher of the horizons and
the Manifestation of the bounty of the Luminary of effulgence.
When we look upon the contingent world, we find an unfurled
scroll, and on that Preserved Tablet we see verses, words and
letters inscribed. Every goodly word is like a tree whose roots
are firm and whose branches reach to heaven, yielding its fruit
in every season. And every evil word is like an evil tree, up-
rooted from the earth with no stability.

Praise be to God that through the grace and bounty of the
Most Glorious Beauty, may my spirit be sacrificed for Him, the
faithful loved ones are goodly words, speaking goodly words,
with goodly words manifest in their speech and deeds. Thus
the region of Azerbaijan remains like a blank page. We hope
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that the loved ones of God may become goodly words on that
smooth tablet, and become sanctified letters, nay rather, bril-
liant verses, that they may become the proof of the manifes-
tation of the Ancient Beauty and the decisive evidence of the
Most Great Name.

O friend! When you shine forth thus, in the presence of Abdul-
Baha you are the calligrapher of the inscribed tablet and the
writer of the unfurled scroll. I testify to your fine penmanship.
It appears you have become disheartened and wish to flee from
the tumult.

5 O friend! This will not do. You must be a hero in the arena

and seize the ball of eternal glory with the polo-stick of high
endeavor. Your presence in those regions is now necessary and
remaining is preferable. Though there is much hardship and
countless difficulties, yet you must endure and take hold of
the sacred hem and seek divine confirmation. Through detach-
ment, attraction, rapture, enthusiasm, longing and joy become
a magnet for success. When confirmation is attained, all these
hardships and difficulties will be forgotten.

; And upon you be greetings and praise.
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To: Muhammad Khan et al.,
Date: 1904 ca.

in Ilkhchi

My God, my God! Thou seest these, a group of thy loved ones
who have turned to Thee with radiant faces and hearts over-
flowing with love and devotion, and breasts expanded by Thy
greatest signs, and ears attentive to the call, and tongues speak-
ing forth remembrance and praise. O Lord! Guard them in the
cave of Thy protection, watch over them with the eye of Thy
care, distinguish them with the outpouring of Thy grace, pre-
serve them in the preservation of Thy guardianship, and make
them signs of Thy love and pages of Thy knowledge and words
of Thy manifest Book. Verily Thou art the All-Merciful, the
Most Compassionate, O Thou the Possessor of great bounty!

O true friends of ‘Abdu’l-Baha! After giving thanks to God
and praise to the Lord of Greatness, you must show the utmost
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gratitude to Mr. Zaynu’l-‘Abidin and circle around him like
moths around a candle, for he was the cause of the light of
guidance being kindled in hearts and the veil of darkness being
burned away, and all were guided by proof to the path of the
Glorious Lord. You became believers in God and were certain
of the signs of God and self-sacrificing in the path of God.
Know the value of this bounty and offer thanks and praise
as much as you can, for this guidance causes faces to become
illumined in the Kingdom of Oneness, and the sovereignty of
the world cannot compare with this gift. And upon you be
greetings and praise.
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AB02277

To: Ali Muhammad Khan Tabib, in Tihran
Date: 1904 ca.

O kind friend! Although there has been some negligence in
writing letters, this lapse has been due to numerous pressing
occupations; otherwise letters would have arrived in succession
like flocks of birds.

Especially in these days when the negligent ones have become
completely deranged in their minds - every day they create the
means for some sedition, loose their tongues in calumny, and
in the great city lay the foundation of slander. Glory be to
Thee, O God! This is a mighty calumny!

And greater, harder and more difficult than all else are the
frightful news and terrifying events of the tribulations of the
loved ones of God in Iran, from every direction arise wailing
and lamentation. Although the more severe the winter storms
and snow and blizzards and wind and rain, the more life-giving
becomes the breeze of the spiritual springtime and the more
fragrant its sweet scents. Nevertheless, when I reflect on the
tribulations of the friends and recall the afflictions of the chosen
ones, my eyes fill with tears and my heart becomes aflame.

Grief and sorrow so overwhelm me that I long for chains and fet-
ters in this prison that I may share and partake with the friends,
and I count this as the greatest gift from the All-Merciful Lord.
For the heart and soul become filled with joy and gladness that
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praise be to God, I am passing my days under chains and fet-
ters and under threat of sword and blade.

In these days the pretenders lie in ambush and the oppressive
divines are full of rancor and rage. One must move with the
utmost wisdom, for they are seeking pretexts and thinking of
harassment in every quarter and dwelling. But ere long they
shall be disappointed and defeated, and shall find themselves
impotent and failing. Steadfastness and firmness are essential,
and resistance through the power of faith and certitude is nec-
essary.

And upon thee be greetings and praise.
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To: Arbab wife of Abdu’l-Husayn Ardistani
Date: 1904 ca.

O assured leaf and faithful handmaiden of God! The tragedy
which occurred hath plunged pure hearts into grief. It was, in
truth, a most severe and grievous calamity, and it brought sad-
ness to the heart of this lonely servant. Nevertheless, content-
ment with the divine decree, joyfulness during tribulation, and
fortitude whilst bearing the supreme affliction are among the
necessary attributes and characteristics of the people of Baha.
Be patient, therefore, and long-suffering, especially since that
bird of glory hath flown unto the flower-garden of the Con-
course on high, that thirsty fish hath hastened unto the Ocean
of Truth, that ray of light hath returned unto the Sun of Re-
ality, and that star hath arisen above the horizon of eternity.
Shouldst thou fix thy gaze upon this bounty, thy grief will be
changed into joy, and this tragedy will be transformed into a
blessing. We, too, will make the journey to that realm and
wing our flight unto that verdant grove. What reason then
is there for sorrow? What cause for sighing and lamentation?
Give thanks unto God for having confirmed thee and him with
this surpassing grace.

O Lord my God! Thy pure and radiant servant hath returned
unto Thee, Thy devoted and joyful companion who hath be-
lieved in Thy days and testified to the truth of Thy words, who
hath glorified Thy name and gazed upon Thy beauty, who hath
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perceived Thy mystery and arisen to spread abroad Thy sweet
fragrances.

He, verily, hath followed Thy path, O Lord, and quaffed from
Heavenis soft-flowing waters. The drawn and gleaming sword
of Thine enemies deterred him not from remaining steadfast
in Thy glorious Cause. He hath called out in Thy name, in-
voked Thy kingdom, expounded Thy proofs, established Thine
evidences, proclaimed Thy signs, guided others unto Thy path,
enkindled Thy loved ones, and arisen in the service of Thy
chosen ones.

Lord! Lord! Make him a sign of Thy forgiveness, an emblem of
Thy loving-kindness, a word of Thy benevolence, and a lamp
of Thy pardon. Suffer him to arrive at Thy door, to attain
unto Thee, to be blessed with meeting Thee, and to live for-
ever within the paradise of Thy beauty. Thou art verily the
Pardoner, the Ever-Forgiving, the All-Bountiful, the Merciful,
the Compassionate.
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Words spoken ca. 1904, from notes of Youness Khan Afroukhteh in Akka

From America, I await the appearance of a few people. Soon
they will appear. And then you will behold unprecedented
victories for the Cause.

[And then He brought up a matter which He had repeatedly
mentioned before. He said:]

The Persian friends have been tested and therefore they are
firmly established. This will not happen in other places. The
Persian friends have witnessed tests the like of which will not
be seen again in the world. I am not saying that the Western
friends will not experience tests and difficulties; they may, in-
deed, experience the harshest tests and in the realm of sacrifice
and self-consecration, like the Persian friends, be subjected to
much hardship and agony, since faith without test is not pos-
sible.

Howbeit, the trials which the loved ones of Iran have endured,
no trial of that kind will again occur in the world, whereby it
might be known whether souls would emerge from the test or
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Words spoken ca. 1904, from notes of Youness Khan Afroukhteh in Akka
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naive. For example, we repeat the Greatest Name ninety-five
times a day. If someone proposes, ‘What harm is there in
repeating it ninety-six times?’ - just once more, or ‘We should
repeat it twice ninety-five times,” you should know that his
purpose is to infiltrate the Cause of God.

In this Faith there are no hidden mysteries or esoteric allusions.
The path of the Cause is straight. I too, in the position of In-
terpreter, have explained and written whatever was necessary.
But the friends must be aware and alert, and eschew the com-
pany of such masters of deceit, and if they see someone who
has supporters and followers, they must exercise great care
and find out what plans are in his heart and what ambitions
motivate his mind, since these people have no motive but to
infiltrate the Faith.
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AB02358

To: Mirza Husayn brother of Ali Muhammad Varga, in Miyanduab

Date: 1904 ca.

O thou who art firm in the Covenant! Faith and certitude are
like a tree in the garden, and praiseworthy deeds and actions
mentioned in the Book are like its fruits. Likewise, a lamp
must have a brilliant light, and stars must have radiant beams.
I beseech God to assist the divine friends to accomplish what
is befitting and worthy of the chosen ones, and to spread from
those spiritual flowers the fragrance of holiness.

When any of the friends associate with the heedless ones, they
should, with utmost kindness and joy, become the cause of their
awareness and the means of their remembrance. Avoidance is
of two kinds: One kind is to protect the Cause of God, and this
should be done with spirit and fragrance, not with harshness
and severity. The other kind stems from harshness, and this is
not acceptable.

As for teaching, it must be carried out with wisdom and accom-
plished through good nature, good conduct, and kindness. If
it becomes conditional upon great requirements, teachers will
become rare.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

ol gy 22 asle Ol 5 0le) Olg, b )
)Jf "4.0\3.: urf BL "4»_}-»\: d\a.e\} dlﬁ"‘_}
glad a5 po¥ pble sy ol Cpd
j\,&\o\)gfrﬁ\fu&;\w\jcy
3 Al Gge Colinol lsl s 3V 421
wlo s 5t s Camis Gy L O

ol s b ol O Ol 3 K ey
Sl Al s Gl Sl Al 335
w}:jgbq-\n}/)\;x&lc}:}&
oo a Ak ol cel Al Y i o8 S
i;w,ob,wgumhd\.é);

wd).bd‘}&lcdj))‘
4 M};uﬁﬁ}&&%@ﬁmjﬁ

b Jpa= Gl s o)l 25, G5

99


https://bahai-library.com/afroukhteh_nine_years_akka
https://bahai-library.com/bahailib/329.pdf#page=207

Vol. 131: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1904, part IT

AB02378

In gatherings that are convened, external conversations should
not take place at all. Rather, conversation should be confined
to the chanting of verses, the reading of words, and matters
pertaining to the Cause of God, such as the exposition of proofs
and arguments, clear and evident reasons, and the traces of
the Beloved of the worlds. Those who attend such gatherings
should, before entering, be adorned with the utmost cleanliness
and, turning their attention to the Abha Kingdom, enter in
complete humility and submissiveness. During the recitation
they should maintain silence, and if someone wishes to speak, it
should be with utmost humility, in eloquent speech and fluent
expression.

5 And upon thee be greetings and praise.
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To: Parsi, Khusraw et al., in Poona
Date: 1904 ca.

O pure souls! Purity and detachment are attributes of the
heart not of the body; they belong to the spirit not to clothing
and the raiments with which we adorn ourselves. If a soul
becomes attached to this world of dust of what benefit is it,
even though his clothes are of silk and rich brocade? One’s
raiment should be acceptable to the All Merciful, one’s clothing
should be luminous. All that pertains to the world above is
pure and sanctified and all that belongs to this world of dust
is impure and defiling if its aim and purpose is not directed to
the celestial kingdom.

Everything that veils us from the one true God, everything that
alienates us from the Beloved is blameworthy and reprehensi-
ble, but everything that draws us nearer to Him is acceptable
and full of praise. Each one of us should meditate and discern
things deeply and should shun all that would cause alienation
and remoteness. We should be alert to pursue whatever would
cause nearness and light.
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The peoples of the world are all immersed in this ocean of
arrogance and deception and are deprived of the one true God
and His good pleasure. They wish for everything except for
God. They submit themselves to every sickness and deny the
divine remedy. They tread every path except for the path of
guidance, they engage in every issue except the remembrance
of the one peerless Beloved.

Do all within thy power, therefore to awaken these sleepers.
Strive to the utmost of thy ability that these heedless ones may
be fully conscious, that these alienated souls may be acquainted
with the truth and those who have lost their way may find
the path of guidance. The eyes of humankind are blind, their
ears are deaf and their tongues are dumb. Give sight to blind
souls, hearing to the spiritually deaf , eloquence to the mute
ones, and life to the dead so that at the threshold of the one
true God thou mayest attain the bestowals of the All Merciful
and salvation from the world of contingency and in that sacred
presence thou mayest approach the Singleness of His being and
find thy way to the path of truth.
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AB02365

To: Ali Najafabadi, in Tihran
Date: 1904 ca.

O you who are firm in the Covenant! You had written that the
government has ordered a court hearing to establish the truth,
so that through trial the oppressor may be distinguished from
the oppressed. This would be appropriate if the government
were not aware of the truth, whereas it is as clear as day and
evident to the pillars of the state that the friends of God are
the oppressed ones and the others are the oppressors - they
have not the slightest doubt about this.

The requirement of a hearing is for defense, so that this mat-
ter may be forgotten, for the government is compelled to over-
look the transgressors and shows consideration to these preda-
tory beasts and fierce animals. They imagine that from these
gluttonous, slow-moving pack animals - or in the words of
the Qa’im-Magam, “hay-disturbing, barley-destroying pests”
- some harm might arise and an uproar might ensue.
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Alas, alas! Glory be to God! It has been proven time and
time again that these souls possess nothing but a cloak like
Pharaoh’s dome and prayer beads like the ropes of the blame-
worthy people’s sorcerers. Like a nightmare they have fallen
upon this poor, despairing nation and become an ill-omened
heavy burden. As long as these souls maintain their influence,
one must close one’s eyes to all virtues.

In any case, the hearing will be fruitless - do not trouble your-
selves. Day and night occupy yourselves with prayers for His
Imperial Majesty and His Excellency the Prime Minister, that
God may assist them so that the power of justice may prevent
the transgressions of scorpions and serpents.

I pray and implore at the threshold of the One that the just gov-
ernment of His Imperial Majesty may be assisted in restraining
and preventing these predatory souls and grazing beasts. And
upon you be greetings and praise.
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To: Yusuf Tabatabai, in Bombay
Date: 1904 ca.

O God, O Bestower of gifts! You specifically favor with
Your mercy whomever You wish among creation. You
guide whomever You wish through Your Most Great Bounty
and You assist whomever You wish in whatever You wish.
Verily You are the Powerful, the Mighty, the All-Generous.
O Lord, O Lord! Assist Your servant who is devoted to
Your sovereignty, who takes refuge at Your gate, who seeks
protection in Your mighty fortress, who clings to Your strong
cord, who is attracted to Your manifest light, to serve Your
Cause and exalt Your Word and spread Your signs and guide
Your creation. Verily You are the Mighty, the Helper, the
Confirmer, the All-Merciful, the Compassionate.

O traveler through the horizons! Throughout his life His Ho-
liness Javad traversed the path of salvation and strived and
endeavored until he guided a group to the Divine Law. Day
and night, with an illumined countenance, in every gathering
he entered, even if by allusion, he made mention of the Truth
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and offered discourse. Likewise your esteemed father, for sev-
eral years in Iraq, attained the honor of meeting the Luminary
of the horizons and strived to the extent possible in those days
to gain God’s good pleasure.

Now it is your turn - you must kindle their lamp and burn
away the veils of the people and store up spiritual treasure
and seek your daily portion and sustenance from the heavenly
table. Travel to India provides great opportunities - if in those
regions you engage in explaining the clear verses, open eloquent
speech, and expound the mysteries of divine wisdom, be aflame
and attracted and enkindled and occupied, take no rest day
or night and lay not your head on the pillow of comfort, but
rather, like the bird of the meadow, harmonize with the dawn
song and morning melody and Iraqgi tune and Hijazi strain.

And upon you be greetings and praise.
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AB02600

To: Baha’is of Faridan et al.
Date: 1904 ca.

O friends of God! Give praise unto Him that the eyes of His
loving providence have been fixed on you and that ye have
become the manifestations of the bounties of the one true God.

Ye have become illumined by the lights of guidance and re-
freshed and enlivened by the outpouring of the clouds of His
providence. Observe the blessings that surround you in this
meadow, bounties, which like the breezes of the all-highest par-
adise have made the field of existence verdant and fresh. Each
and every one of you has a soul like unto a tree of paradise.

Even though this manifest light has not yet been reflected fully
in the palpable world and its virtue is as yet unknown in the
visible realm erelong shall everything both high and low alike
receive a portion from it and it will soon be evident that the
Mystery of existence has revealed this bounty and each of the
friends has become a shining luminary in the horizon of glory.
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I swear by that bright countenance of His and that beautiful
brow, ye are so adorned that the pearls and jewels of your
crowns shall gleam across the centuries and ages of the future.
Render thanks unto God.
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To: Shah Bagum daughter of Mishkin-Qalam et al., in Isfahan
Date: 1904 ca.

O relatives of his honor Mishkin! His honor Mishkin-Qalam is
present and observing, and like a rare student with a drawn
sword, he requests the writing of this letter, while I am ex-
tremely weary since from morning until now I have hurried
to five or six places and met with many people, and from so
much talking my body has become weak. But praise be to
God, the love of the friends and companions is the cause of the
exhilaration of heart and soul and the strength of body and
spirit. With perfect joy and exhilaration I undertake writing
this letter.

His honor Mishkin-Qalam, whenever he becomes downhearted,
remembers you and involuntarily, like an overflowing cup, be-
comes the cause of happiness and joy of the righteous ones,
and never forgets you, and always at the Sacred Threshold
begs confirmation for you, that God willing, as is befitting and
proper, you may be adorned with divine counsels and exhorta-
tions among the people and associate with divine characteris-
tics and qualities.

His honor Mirza has endured much hardship and countless
difficulties. Now you must think about becoming the cause of
joy and delight to his heart and soul, and his happiness lies in
your spirituality and radiance and godliness and steadfastness
and servitude at the Sacred Threshold. And I too beseech such
from the grace and generosity of the Lord of existence. And
upon you be the Most Glorious Glory.
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To: Nasrullah Bagiruf, in Tihran
Date: 1904 ca.

O thou who art firm in the Covenant! A few days ago a letter
was submitted, and now Jinab-i-Za'ir, with shining determi-
nation and firm desire, requested that this letter be written.
There was no choice but to write it. This jest is but an excuse,
otherwise my desire is such that I would write a letter every
moment, pen an account to you with every breath, and when-
ever I think of you, I would beseech assistance and bounty, and
seek grace and mercy. Those brothers were and are manifesta-
tions of the bounty of the Lord. And each one who ascended
to the horizon of glory shines forth and is visible in the zodiac
of the Sun of Truth. In any case, be assured that I beseech
confirmation for you from the Divine Unity in every respect,
so that success may be your companion and grace and bounty
may encompass from all bounds.

O kind Lord! Make this faithful servant a bright candle
and make this speaking servant a witness in gatherings, so
that in the assemblies of the friends, through mention of
that Kind Beloved, he may bestow spirit and fragrance upon
those present. O God! Keep this household protected and
preserved under the wing of Thy protection, and in both
worlds make this family supported by endless favors. Thou
art the Compassionate, Thou art the Bestower, and Thou art
the Kind Lord. My Lord! My Lord! Make this family exalted
in station, brilliant in traces, manifest in glory, a revealer of
mysteries, successful in this first life, confirmed in the next
life, attracted to Thy Most Glorious Kingdom. Verily Thou
art the Generous, the Mighty, the Powerful, the Bestower.
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Words spoken ca. 1904, from notes of Youness Khan Afroukhteh in Akka

Once a poor Arab was weeping and wailing in the wilderness
while tending to his dying dog. A passerby asked the reason for
his grief. The Arab replied: ‘This animal has always been my
companion; whether at home or on the road he has faithfully
guarded me against danger, and now he is dying of starvation
in this barren wilderness and I am left utterly powerless to save
his life’

The passerby, who himself lacked provisions for his own jour-
ney, felt pity for the poor Arab, and wishing to be of some help
began to console him: ‘It is not right that you should shed so
many tears, moaning and groaning over this dying animal.

The Arab’s lament grew louder: ‘But this is not an animal,
this is a trained dog who has been my constant companion,
accompanying me on all my travels. It has performed good
and faithful service and has rescued me many a time from life-
threatening danger.

In short, he enumerated a list of extraordinary qualities to de-
scribe his loving companion. These expressions were so moving
that the passerby too began to weep. After about an hour the
traveller prepared to take his leave. As he stood up, he leaned
his hand against the Arab’s travelling bag. As he pressed on
the bag he heard a crackling noise, so he asked the Arab what
he had in the bag. The Arab replied, ‘It is the dried bread for
my journey.

‘Why do you not give some of it to this dying animal?’ asked
the traveller. Insulted, the Arab stared at him and exclaimed,
‘I said I loved the dog, but not enough to share my own bread
with him!’

MNYA.281-282, STAB#026
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Words spoken ca. 1904, from notes of Youness Khan Afroukhteh in Akka

In Baha’i philosophy, luck is the same as divine confirmation,
which is ceaseless and continuous, never subject to interruption
or suspension. It is not limited to some to the exclusion of
others. The capacity for its manifestation must be created.
Showers of divine bounty and confirmation are always falling;
if any spot experiences a suspension or delay, other areas shall
The clouds of divine bounty bestow
blessings on all. It is sanctified of exclusivity. The significant
point is that he who sows a seed or plants a sapling becomes the
recipient of bounty, he becomes the possessor of good fortune,
otherwise he remains deprived. The sun of mercy is eternal
and ever-abiding; it is not specific to some. The loved ones of
God must strive to become worthy of divine confirmations.

receive these effusions.

Misfortune has no true existence. It is simply deprivation of
divine bounty. Darkness is the absence of light, otherwise
darkness has no outer reality. Darkness should be eliminated
through the light of the recognition of God.

For example, a storm is a universal blessing. It is a prelude to
cool and temperate weather. It is one of nature’s features, an
essential part of natural phenomena. However, if it strikes a
ship which is incapable of resisting its force, this is not due to
the ship’s misfortune. The storm did not come to sink the ship
but to follow its own natural course. Now, the more substantial
and sturdy the ship, the better it can endure the force of the
storm. Tests of the world of nature are of the same kind.

So good fortune, or luck, is the ceaseless bounty of God, and
misfortune is a chance event that represents its absence. Praise
be to God that all of you are fortunate. What fortune is greater
than divine knowledge? What fortune is greater than the love
of God, which is the source of all divine effusions?

MNYA.404
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To: Mahbubi, Ruha et al., in Isfahan
Date: 1904 ca.

O family of that one near to the Divine Threshold! The revered
Sadiq, the agreeable father, has written a letter to Mishkin and
in sweet terms has requested the writing of this missive. How
loving is this father who made no request for himself but sep-
arately asked for a letter for each one of you. However, since
Mishkin considered the great difficulties and endless preoccu-
pations, he was content with a single letter for the five souls.
Although it is one letter, since its expressions spring from the
feelings of a yearning heart, it has the effect of a thousand
letters.

The purpose is that you are the family of that illustrious person
and saplings in the garden of hope of that unique soul. You
must arise to fulfill the requirements of this virtue and carry
out whatever befits this gift. Therefore it is fitting that each
of you today in the gathering of the merciful ones be like a cup
overflowing with the wine of the love of God, for the days of life
end in death and no trace remains of the pleasure of this world
full of trials and pains. The lit candle and the extinguished
lamp may both appear bright, but one spreads radiant lights
while the other vanishes and perishes in the darkness of loss.

3 And upon you be greetings and praise.
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To: Baha’is of Ishqabad
Date: 1904 ca.

O friends of Abdul-Baha! His honor Diyaullah arrived in the
White Land and for some time was present as a pilgrim at this
blessed spot with utmost humility and submissiveness. Now
as he intends to return, he requested the writing of this letter
to confirm and prove that the divine friends have a faithful
companion and are holding fast to the firm cord. In truth, he
possesses utmost sincerity and holds fast to the explicit com-
mand. Therefore his humility and supplication at the peerless
threshold of the Lord is accepted and every prayer he has of-
fered for the friends of God will be answered.

In this time the affliction of cholera has encompassed all re-
gions of Iran, that perchance the heedless might become aware.
But what use, for the reproofs of the All-Loving Lord have no
effect on hard rock, as He says: “Then your hearts became
hardened after that, being like stones or even harder.” If one
who daringly disobeys is capable of awakening, there is no
fear, but when rebellion and refusal to awaken exist together,
the matter is very difficult. That is divine wrath, just as the
Covenant-breakers fell into this pit of abasement and never
awakened. But you must pray that perhaps those overcome by
self and passion might become remorseful and regretful. They
are captives and abject, and in the grip of the evil self’s aggres-
sion, afflicted with chains and fetters. One must show mercy
to them and pray that perhaps the sea of grace might surge
powerfully and the least bit of awakening occur in these abased
souls, that they might be saved from error.

3 And upon you be greetings and praise.
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To: Qazvini (Samandar), Shaykh Kazim et al.
Date: 1904 ca.

O two teachers of God’s Cause! His Holiness Haji Nabil has
praised and commended your teaching classes most highly, say-
ing that you arrange gatherings for exposition and present di-
vine proofs and arguments with the most wonderful explana-
tion, and a group of newcomers to God’s garden are growing
and developing from the stream of divine knowledge. This
news brought great joy, and it is fitting that each true believer
who is characterized by knowledge and exposition should train
others who will become the cause of guiding people and gain
proficiency in establishing proof and evidence.

For in this time throughout all parts of the world there are
many seekers but no teachers to be found, and these seekers
do not have such thirst that they would leave their homeland
and travel a thousand leagues to hear the divine call and listen
to the proof of the Merciful Manifestation, for they are weak.
However, if someone from among the teachers goes to those
regions, through the attractive power of the love of God they
can train and guide souls and become the cause of saving those
drowning in the sea of error, and win the ball of precedence
from this field of bounty.

In any case, Abdul-Baha derived the utmost joy and delight
from hearing this news. I hope that all youth will strive to
acquire proofs and evidence and will soon become the cause of
guiding the misguided and reviving dead hearts, so that like
Israfil and the inspiration of Gabriel they may breathe eternal
life into human temples. And upon you both be greetings and
praise.
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To: Mirza Muhammad Bagir Khan Shirazi
Date: 1904 ca.

O you who are firm in the Covenant! Beseech God that you
may be, in all degrees, a servant of the Lord of Bounties, and
a partner and participant in servitude at the Divine Threshold
with ‘Abdu’l-Baha.

A disagreement concerning inheritance has arisen among the
Afnan. I hope that you, together with His Holiness the Con-
firmed One, will be confirmed in resolving this disagreement
and will, with high endeavor, settle this matter. For it weighs
heavily upon me that in this matter divergent thoughts should
arise among the Afnan. To God belongs the inheritance of the
heavens and earth. Soon the inherited property will be scat-
tered and dispersed, but grief and sorrow will remain. There-
fore it is better that all should close their eyes to this inher-
itance and strive for love, affection and unity. This remains
and endures, while all else is like a mirage of vain imaginings
in wilderness and desert.

The Center of Violation stole all the Divine trusts that were
specifically entrusted to this servant. Of a thousand, not one
has been returned, and to this day they remain under the
usurpation of that unjust one. Although each of these trusts
was, to ‘Abdu’l-Baha, greater than the kingdom of earth and
heaven, yet to this day I have remained silent and have not
uttered a word, for I observed that it would cause disgrace
among strangers. | have suffered greatly, been deeply affected,
burned and wept. Despite all this I said nothing. It is there-
fore obvious how the Afnan and the loved ones of God should
conduct themselves regarding the inheritance of worldly goods.

Upon you both be greetings and praise.
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To: Nargis Khatun Dhabih, in Tihran
Date: 1904 ca.

O handmaid of God! That which thou hadst written was re-
ceived and perused, and hearts were gladdened by thy stead-
fastness in the love of God. That family, from the very incep-
tion of the Cause of the Lord of all being, entered the Paradise
of good-pleasure and hastened beneath the shadow of the All-
Merciful. They were left bereft and homeless, and wandered,
dazed and distraught, in the wilderness of love. Every manner
of affliction did they endure. Wherefore are they, at the Sa-
cred Threshold, numbered among the honoured and accounted
among the esteemed.

Unto the near-drawn handmaid of God, Munavvar Khanum,
and the respected handmaid of God, Ishraqiyyih Khanum, ex-
tend, on behalf of ‘Abdu’l-Baha, the utmost loving-kindness.
I beseech God that they may at every moment be enabled to
render some new service. That care and solicitude which thou
hast shown unto the son of the martyr, the honoured Aqa
‘Azizullah, and Aga Valiyu’llah, hath become the cause of joy
unto the hearts of the Concourse on high. Jinab-i-Amin ever
extolleth to the uttermost the family of ‘Attar, declaring that
in truth they are steadfast and firm, fruitful and flourishing,
and worthy of unnumbered favours and infinite loving-kindness.
Upon thee be greeting and praise.

He is God.

1 O handmaid of Truth! His Eminence Dhabih-i-Jalil, while in
‘Iraq, was in the utmost harmony and fellowship with ‘Abdu’l-
Baha, a companion unto Him at even and at dawn. Wherefore
is He boundless in His loving-kindness unto that family and
cherisheth for them an affection without end. It is hoped that
from out that lineage there shall arise blessed souls, both men
and women. Nor is this far from the grace of my Lord. Upon
thee be greeting and praise.

Sl Lmle 3 0358 08,0 21 el ol
Lie Of Bl cos e calia )
Olay @ ol Sl ) Ol ws§
Oy $ad L)l ci s Je s
)J},\am()bh}ﬂd.\“&uuﬁ*)
ﬁ)\Md\y}wﬂdi&é‘ﬁ
o e Ol s 10b s Jﬁ Gbas |3

;‘dh.}ws'-} Lot Ol i

) 20 an il il él sye Al dllal
)‘3 62 Qb e e 351 e
d’)ﬂ oo 6&.&4 (-;jb 4{ rh\? \.\»)\
Sl w2l o Sble o W a1 oS
aigd Gl Ol el S 06 5
§ aglse e soslgle 311, Ll Sl
3 Sl Nee 5 by L, u.aé-\d
W\ ;{J\c} UL’LL} JLL.H} MLP

2L

» K

LGl 5o e e i Gl
Bl e o Gy Sl s Llae
Gl 5l e Sl Olale O Vb 5y
Olesys O 45 & Codliom doel 3505 OLLG
3535 g slad  dlo) Sobe s
JW‘@;%QJM&‘J‘*@

« L3

INBAS85:344a

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS 72


https://afnanlibrary.org/d/inba_v085/?page=346

Vol. 131: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1904, part IT

AB02995

AB02995

To: Massud Effendi (Halab), in Aleppo
Date: 1904 ca.

O kind friend, your noble letter was read with utmost joy, and
its gracious contents brought the greatest gratitude and happi-
ness. There is a saying that “correspondence is half of union,”
but this yearning one considered this communication as the
very essence of meeting. I became so pleased and happy.

His Honor our respected brother Muhsin Effendi is passing
his days in complete success and joy, and this verse describes
his condition: “I had given up hope in the days of life, but
the pure intention of the holy ones of the age accomplished
something.” Hafiz says “No one can capture the Phoenix - put
away your snare,” but His Honor Muhsin Effendi has caught
both the Simurgh and the Phoenix in his trap. Observe how,
through divine assistance and favor, what joy and success he is
experiencing in this prison confine of Babakard. This is none
other than divine grace. If you come to visit, you will observe
what circumstances prevail.

Jalalu’d-Din Rumi says: “One hand holding the wine cup and
one hand in the beloved’s tress, I long to dance in the midst of
this field.” His Honor Muhsin Effendi is in this dance and joy.
The choice is now yours. Not yet free from the first ecstasy and
rapture, he is thinking of a new feast prepared and a pleasure
arranged - that is, for [Tahsin] Effendi too there will be such
joy and delight. May God grant success. If you too have a
desire, the loving brother is ready and prepared. The choice is
yours.

And upon you be greetings and praise, and He provides for
whomever He wishes without measure.
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To: Umid Company, in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O my spiritual friends! Among the greatest means of achieving
modern advancements, the prosperity of nations, and the civ-
ilization of the peoples is the establishment of companies for
commerce, industry, and other sources of wealth, inasmuch as
a company is a symbol of oneness, unity, and harmony in the
Cause of God. It is most difficult for humankind to succeed
in anything singly, but when an assemblage is formed and a
company established, the members will be enabled jointly to ac-
complish great tasks. Consider, for instance, an army. If each
soldier were to enter into combat singly, he would be fighting
with the force of one man, but when a troop is formed, each
member of that troop resisteth with a thousand-fold power,
for the power of a thousand individuals is converged upon one
point. It is the same in other matters.

However, every business company should be established on
divine principles. Its foundations should be trustworthiness,
piety, and truthfulness, in order to protect the rights of the
people and to become, as day followeth day, a magnet of fi-
delity, so that the confirmations of the All-Glorious may be
unveiled. Moreover, a legitimate company must needs exert
all within its power to safeguard the rights of the people in all
matters, whether great or small, and to administer the affairs
of the company with the utmost perfection, uprightness, and
care. If it be so conducted, that company, beyond a shadow
of a doubt, will become the embodiment of blessings, and that
assemblage will attract the confirmations of the Lord of all
bounties and, safe under the protection of the Greatest Name,
will remain shielded from every misfortune.

Upon you be greetings and praise.
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To: Baha’is of Malik Kandi et al.
Date: 1904 ca.

O peerless Lord! Assist the friends of ‘Abdu’l-Baha and show
generosity to the sinners. Adorn the feast of forgiveness and
bestow the cup of grace and bounty. Grant refuge and shelter
to the helpless and wandering ones and make them aware. Be
their helper and protector so that every captive and poor one
may receive a portion and share from Thy table of bounties.
Thou art the Powerful and Mighty, and Thou art the Giver,
the Bestower, and the Kind One.

O divine friends! The days of tests have raised their pavilion
with utmost majesty at the pole of contingent existence, and
every weak one in faith has lost himself through intensity of
fear and cast himself into the pit of utter abasement. Steadfast-
ness and firmness on such a day are accepted and praiseworthy,
and attention and devotion and supplication in such days are
beloved. Until fierce winds and powerful storms and tempests
blow, the firm tree cannot be distinguished from the unsta-
ble one. If a tree withstands the whirlwind, its firmness and
rootedness become evident and manifest; otherwise, in times
of calm even palm shoots appear full of glory and majesty.

The hope from the bounty of the Glorious Lord is such that the
divine friends in these severe days will, with perfect wisdom,
manifest such strength of heart that all the people of the world
will be astonished.

And upon you be greetings and praise.
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AB02986

To: Mirab, Ali Aqa son of Aqa Muhammad Ali et al., in Masjid Bardi

Date: 1904 ca.

1

2

3

1

O believers, male and female! At this moment, near sunset, .3 & 2 U o2 P T T

when ‘Abdu’l-Baha is in utmost sorrow due to the heedlessness
and ignorance of the negligent ones, I am occupied with your
remembrance and familiar with your mention.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

75


https://reference.bahai.org/fa/t/ab/MMA/mma-374.html

w

Vol. 131: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1904, part IT

AB02896

Glory be to God! The attractive force of the Kingdom has set
the world of existence in motion, and the atoms of creation are
in joy and rapture through spiritual sensations. Despite this,
the people of Iran are caught in the sleep of unconsciousness
- the house unaware of its owner, the East heedless of the ris-
ing of the Sun of Truth, nay rather in constant denial. How
has a Cause of such magnitude, which has amazed the world,
remained unspoken among the ignorant ones?

Therefore give thanks to God that you are aware and fully
conscious, have testified to the oneness of God, and have found
the morning breeze of the divine world. You have received
bounties from the Command of the All-Merciful and benefited
from heavenly gifts. Soon you will observe that the ignorance
of the heedless ones has become the cause of remorse, and the
blindness of the ignorant ones the cause of misfortune, and
from every direction will rise the cry “Oh, woe unto us for
what we neglected towards God!”

And upon you, men and women, be greetings and praise.
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To: Nasrullah son of Muhammad Bagqir, in Najafabad
Date: 1904 ca.

...0 Lord, O Lord! Guide the people and awaken them from
sleep and deliver them from blame and grant them a portion
of guidance and illumine their sight by witnessing Thy great-
est signs and aid them to righteousness and save them from
self and passion and provide them with heavenly sustenance
and quicken their hearts with the breeze that wafts from the
gardens of Thy Most Glorious Kingdom. Verily Thou art the
Bestower, O Lord of earth and heaven, and verily Thou art the
Generous, the Merciful, the Bestower.
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To: Afnan Alai, Habibullah et al.,
Date: 1904 ca.

in Shiraz

May the perfumed fragrances wafting from the gardens of the
Most Glorious Kingdom and the musk-laden breezes blowing
from the gardens of the Paradise of Refuge pass over your illu-
mined grave and renowned resting place, O noble Afnan and
exalted branch grown from the Divine Lote Tree!

I bear witness that you awakened from slumber and were
guided to right guidance, and arose from your resting place
and hastened to the place of meeting, and you attained to
the days of your Lord and turned toward the Most Glorious
Beauty and believed in your Most Exalted Lord, and arose to
serve your Master in this first life, and bore the hardship of
criticism in the path of God, and were afflicted by the gloating
of enemies and the cruelty of the people of hatred, and you
migrated from your homeland to the Blessed Spot to witness
the greatest signs of your Lord, and you stepped forth with
devotion upon the threshold of your Loving Lord and entered
the place of meeting and heard the sweetest address from the
Blessed Mouth.

Blessed are you for this mighty bounty! Glad tidings to you
for this glorious gift!

I beseech God to grant you in His Most Hidden Invisible King-
dom that which will make you independent of all else and adorn
you with the robes of bounty, and may your Lord give until you
are well-pleased, and may He shine upon you with the lights
of witnessing in the Supreme Paradise.

Blessed is he who visits your burial place, due to your con-
nection to the Supreme Threshold, out of love for the Most
Glorious Beauty.

And upon you be greetings and praise.

GEN.178-179
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To: Aqa Habibulloah Hamadani, in Tihran
Date: 1904 ca.

O spiritual soul! Praise God that you are present in the gather-
ing of divine confirmation and engaged in the study of teaching,
hearing divine proofs and arguments and comprehending con-
clusive heavenly evidences. Know the value of that gathering
and receive with utmost joy and enthusiasm the truths and
meanings from the teacher. Today there is no matter more
important than studying and teaching clear proofs and con-
clusive divine evidence, for it is the source of life and path of
salvation. In all regions of the world there are souls who are
eagerly waiting to hear divine proofs and arguments, but due
to the scarcity of teachers there is weakness in spreading the
divine fragrances.

Now through heavenly confirmations a teaching study class has
been formed and you are present in that spiritual gathering and
divine assembly of youth. I beseech God that you soon demon-
strate the power of capacity and capability such that your heart
becomes an illumined book and your tongue becomes a clear
serpent. And upon you be greetings and praise.

The poetry that you wrote was reviewed. Its content is con-
trary to Abdul-Baha’s religion and way. If you seek the desire
of my heart and soul and the ultimate hopes of this remote
servant, it is that you speak only of my pure servitude and
servanthood at the threshold of the One. We are but dust of
that threshold and guardians of that court. If divine confirma-
tions become our guide, perhaps we will succeed in servitude,
otherwise woe unto us. And upon you be greetings and praise.
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To: Kashani, Ghulam Ali father of Mihdsi
Date: 1904 ca.

O divine servant! Agqa Mahdi is present now and says that his
father’s position is better than his own, for though he is in exile,
he is the object of attention and recipient of detailed and brief
letters. “But I am deprived of such a bounty, therefore I am a
stranger and distant, though near and close, while he is present
in the court though wandering in that land and country.” I
said, “Come, let us make an exchange - we will guide you to
those regions and bring your father here to this court. I will
write you one letter each month. Then that father and son
should go forth together - I will not interfere. My purpose is
the satisfaction of both parties. The rest is up to you.”

In any case, do not rest for a moment. Think about the stead-
fastness and firmness of the old friends, that they may not
become dispirited or grieved. Through divine glad tidings may
they be so moved to joy and delight that each one stands firm
against all on earth, and under sword and blade cries out “O my
eager desire for the supreme martyrdom!”, and under the dag-
ger raises the cry of “O Glory of the Most Glorious!” from their
throat, and recites the verse “Would that my people knew!”,
and utters “Think not of those who are slain in God’s way as
dead. Nay, they live, finding their sustenance in the presence
of their Lord.” This is the quality of the sincere ones, this is
the path of the lovers of the Glorious Beauty, and this is the
ultimate desire of the yearning ones.

Convey the Most Great, Most Wondrous greetings to Aqa
Husayn. And upon you be salutation and praise.
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AB03092

To: Delia M Perry, in Fruitport, MI
Date: 1904 ca.

O maid-servant of God! Thy letter was understood. Thou hast
asked, very humbly, for certain things and all were worthy to be
coveted. Thou desirest forgiveness of sins; didst ask for great
unity and peace; sought nearness to the Threshold of God;
hoped to be detached from thine own will, seeking the will of
God; prayed for rescue from self-love (or selfishness); hoped
for progress in the station of knowledge; desired to serve God;
and prayed that thy honorable husband and thy children may
be set aglow with the fire of the love of God and may manifest
light on their brows through the radiance of the knowledge of
God. All these wishes are well worthy of asking. Especially
the rescue from self-love. This is a strange trait and the means
of the destruction of many important souls in the world. If
man be imbued with all good qualities but be selfish, all the
other virtues will fade or pass away and eventually he will grow
worse.

I hope the beloved of God and the maid-servants of the Merci-
ful will be entirely freed from selfishness. Should this become
their nature, they will indeed become manifestations of great
bounties, and the doors of the divine grace will open.

3 Be thou grateful to Mrs True for having led thee to the Straight
Path and guiding thee to the Kingdom of God. If thou shouldst
thank her a thousand times an hour, thou wilt fail to thank
her sufficiently for the attainment.
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To: Lisanud-Din son of Vaiz et al., in Qazvin
Date: 1904 ca.

O young plants of the rose garden! I have learnt that in accor-
dance with the testimony of Mirza Nabil you are acquiring the
glorious skill of teaching. This testimony is proof enough for
me. There remains no possibility of doubt, no room for error
and so I am filled with joy and radiance each time I mention
you. I beseech God that ye may be protected and safeguarded
and may cling to the hem of His loving-kindness and rest be-
neath the shadow of His mercy.

Strive both day and night to present cogent truths, brilliant
testimonies and resplendent signs to those who listen to you.
Loose your tongues in the gatherings of the friends and like
nightingales enhance the joy of those who hear you. Strip
away the prejudices and cast aside the darkness of fear. Lift
the veil and let the light of truth shine through.

In this Day there is no gift greater than the mysteries of divine
insight. For they are the cause of guidance and life unto the
peoples of the world. If a sick person is treated by a competent
physician, what a bounty it is; how much more so one who is
sick in heart and soul. If such a one as this were to be cured of
his diseases he would be freed from the wrath and anger of God.
What a high station this would be, what a noble endeavour to
achieve it.
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AB03349

To: Aqa Husayn Sharbaf, in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O steadfast servant at the Threshold of Truth! All people seek
freedom, aspire to nobility, and desire lordship. But you take
counsel from ‘Abdu’l-Baha - seek servitude, pursue lowliness,
and desire to be a servant. For the servant at that Threshold is
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the lord of both worlds, and one bound to those musk-diffusing
tresses is free in the realm of placelessness. The trouble and
hardship you endured in the path of the Beloved is always in
the mind of this wanderer and is the cause of drawing near to
the threshold of God. A soul that does not suffer tribulation
and affliction in the path of that Beauty of the horizons is in
loss and decline, and confined to the corner of forgetfulness.
And every noble one who, like a brimming cup, is overflowing
with the wine of tribulation is filled with spirit and fragrance
and intimate in the private chamber of God. Therefore, O
loving friend, be glad of the hardship and tribulation you have
endured and render thanks, for enduring these tribulations is
like sowing seeds, and the blessing of the harvest is certain and
assured.

Convey greetings to the handmaiden of God, Ruqiyyih Sul-
tan, and likewise to the handmaiden of God, Qamar Sultan,
and likewise to Aqa Jalal. I hope that through the endless
favors of the All-Merciful Lord they may be encompassed by
divine favors and the object of the eye of providence of the
All-Merciful Lord. And upon all be greetings, praise and glory
unto everlasting ages.
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AB03356

To: Ustad Hasan Kuzihgar, in Jahrum
Date: 1904 ca.

O servant of the Abha Beauty! Though you have kindled the
fire of longing in the desert of separation and yearn for the
threshold of the Luminary of the horizons, and though Abdul-
Baha is also intoxicated with this cup of yearning, yet the
wisdom contained in the Tablets and Scriptures requires that in
these times you become a source of enthusiasm and spread the
musk-like fragrance in those regions, so that you may transform
every one debased by vain imaginings into one honored with
recognition, and guide those bound in chains of doubt to the
Kingdom of verses. Set ablaze a flame, kindle a fire, burn away
the veils and achieve victory. In that land, gather the treasure
of the divine Covenant and Testament.

Convey complete greetings to the honored and revered hand-
maiden of God, and say: O discerning maidservant of God!
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Praise be to God, there are many maidservants of the All-
Merciful in that region. One of them must create such enthusi-
asm and passion that all the maidservants of God are brought
to ecstasy and joy.

Show the utmost kindness on behalf of Abdul-Baha to Jinab-i-
Aga Muhammad-Ali and Aqga Ali-Muhammad, the noble sons,
and to the handmaiden of God, the sister, and to Nusratullah.
Give divine glad-tidings to Jinab-i-Aqa Abbas-Ali, and say to
Jinab-i-Aqa Qanbar-Ali: Begin such a melody and song that
will bring the spiritual ones in the holy gardens to rapture and
delight.

And upon you be greetings and praise.
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To: Nasrullah Khan, in Paris
Date: 1904 ca.

O dear friend! Although that precious soul became a wanderer
in the schools of Paris, this caused him to become companion
and intimate friend to some of the pilgrims to the Holy Shrine
in that foreign land. A breeze wafted from the rose garden of
truth and awakened some from slumber. Glory be to God! The
Sun of Truth dawned from the horizon of Iran and its brilliant
rays shone upon East and West, to such extent that the peoples
of America drew near, while many fellow countrymen remained
deprived. What a strange mystery this is! How well it was said:

Hassan from Basra, Bilal from Abyssinia, Suhayb from Syria,
From the soil of Mecca Abu Jahl - what a wonder this is!

But give thanks that, praise be to God, you have somewhat
rent asunder the veil of concealment. Therefore strive until you
tear open your collar in the love of God and spread your wings
and soar in this divine atmosphere, becoming intimate compan-
ion to the spiritual nightingales and raising the divine melody
in those regions by explaining spiritual stations, awakening and
alerting other fellow countrymen as well. On my behalf, con-
vey utmost kindness and longing to each one. I continually
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make entreaty and supplication at the Divine Threshold that
He may make our dear fellow countrymen perfect in all human
virtues and the cause of educating the ignorant. And upon you
be greetings and praise.
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To: Abdu’l-Magjid Tabib (Maraghih), in Shishvan
Date: 1904 ca.

O thou who art firm in the Covenant! It is understood that
you have gone to Shishvan, and the prolonged nature of this
journey has been to avoid the corruption of the oppressors
and the aggression of the tyrannical. Indeed, this hardship
and difficulty of yours has weighed heavily upon all the friends.
All have loosed their tongues in supplication and beseeched the
Most Holy Court seeking confirmation and assistance.

But divine wisdom contains hidden mysteries, and no one is
aware of the concealed secret and protected mystery. Surely in
this wandering there are thousands of liberations - its wisdom
will become clear and evident later.

For the faithful servants of the Blessed Beauty must endure
persecution in His path and bear thousands of trials. They
should not seek comfort and ease, nor desire luxury and adorn-
ment. Rather, they should make their breasts the target for
the arrows of tribulation so they may obtain the pearl of divine
bestowal.

You must offer utmost thanksgiving at the threshold of the
One, that you were blessed with such a gift in the path of the
All-Merciful. The Blessed Beauty - may my spirit be sacrificed
for His loved ones - always expressed joy in the days of tribu-
lation. Never was it heard from His blessed tongue that He
praised times of comfort and ease. Thus it became clear that
tribulations in God’s path are a flowing treasure and a hidden
gift from the Lord.

5 And upon thee be greetings and praise.
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To: Ghulam Rida Amin Amin, in Tihran
Date: 1904 ca.

...0O servant of God! All that can be seen in this mortal world is
naught but imagination, a mere symbol, and not the heavenly
reality.

Consider the past and the events that transpired therein. Is
not the future like unto the past? Is not the past the very
mirror of the future? Truly, that which thou findest in the
past thou wilt see in the future, for both are subject to the
same order. But each and all complain of the past and look
expectantly toward the future, hopeful that their times of toil
and weariness might pass, and that days of joy and peace may
soon arrive.

3 How strange and bewildering! For this is a world of dust, and
this human reality is hopelessly enmeshed in its corrupt desires.
How shall it ever become happy and joyous, unless it first for-
gets all save God and turns its gaze from this nether world
to that which is in the realms above, beholds the reality of
the concourse on high, and earnestly beseeches the assistance
of the divine kingdom of Abha? Should this happen, it will
be filled with bliss in both worlds and remain forever radiant
and shining. It will experience boundless joy and felicity and
a lasting happiness; it will be even as a garden of roses and a
morning breeze, a melody from the nightingales that sing in
the grassy meadows of heavenly grace, a pure draught of crys-
tal water, the sweetness of a heavenly dream, and the freshness
of a desert breeze.
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To: Mother of Vahidul-Mulk et al.,
Date: 1904 ca.

in Tihran

O Thou Who art my Forgiver and my Pardoner! I know not
how I can intercede for anyone when I myself am in need of an
intercessor through whom I may seek pardon at the gate of Thy
forgiveness and take refuge in hope of Thy bounty. How can
a great sinner hope for pardon for every sinful servant? How
can a blameworthy transgressor dare to seek forgiveness for
others from a Generous Lord? Yet Thy universal bounty has
emboldened me to undertake this momentous task - otherwise,
what am I to deserve this noble station? My sins alone have
weighed heavily upon my back, scattered my affairs, and mul-
tiplied my dishevelment. Nevertheless, I beseech Thee, turn to
Thee, place my trust in Thee, and implore Thee to make Thy
servant Vahid, who is immersed in Thy all-encompassing ocean,
to take shelter in Thy mighty stronghold, seek protection in the
shelter of Thy supreme mercy, aspire to the Supreme Horizon,
and be submerged in the seas of Thy great mercy. Verily Thou
art the All-Forgiving, the Generous, the All-Bestowing. Verily
Thou art the Pardoner, the Mighty, the Gracious.

O mother of Vahid and sister of that righteous man! Do not
be sorrowful and grief-stricken at the ascension of that praise-
worthy servant of the All-Loving Lord. That ray has returned
to the Sun of Truth, and that bird from the nest of divine
unity has winged its flight to the branches of the Kingdom of
oneness, becoming an intimate companion and fellow singer
with the birds of the meadows of bounty and the doves of the
garden of mercy. And upon you both be greetings and praise.
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To: Mulla Bahram Akhtar Khavari, in Tihran
Date: 1904 ca.

O heavenly Bahram! In the path of God calamities and in-
justices have fallen upon thee like rain. From every side thou
wert the target for the arrows of affliction and tribulation, thy
possessions were dispersed, and thou didst suffer both physi-
cally and mentally. Finally thou wert forced to emigrate from
thy home. Thou didst yield up thyself to hardship and adver-
sity, and thy faith was tested. Now thou art an exile, homeless
and destitute, in the city of Tehran. Would to God that I
could take thy place, for I am old and seasoned with calami-
ties, whereas thou art young and inexperienced. As it is said,
“pleasure belongeth to the young.”

2 In short, grieve no more, for the Abha Beauty is thy sympa-
thizer. Release thyself from sorrow, for His Holiness, the Ex-
alted One, is thy comforter. Become not lukewarm on account
of the evil deeds of the vainglorious. Nay, rather, increase in
fervor, passion, and enthusiasm. Let thy melody ascend higher,
and send thy song, sonorous and deep, unto very precincts of
the Ancient Beauty.

When the friends of God experience persecution, they must
make their steps firm and summon the power of steadfastness
and a resolute purpose. They should endure the blows of their
enemies and upraise the cry of Ya Baha’u’l-Abha to the heav-
ens above. Praise be unto God, thou art a hero in this arena
and a valiant soldier on this battlefield. Give thanks to God,
inasmuch as thou shalt obtain thy share of joy and happiness
in the world everlasting.
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To: Spiritual Assembly of Cincinnati, OH, in Cleveland
Date: 1904 ca.

O ye shining Assembly!

The meeting that you organized hath attracted the divine gaze
and the subject of your conversation was the divine commem-
oration. A ray from the Kingdom of ABHA fell upon that
assemblage and that meeting was adorned, and a number of
souls, supplicants to God, were gathered in that meeting. If
this assembly continues as it is befitting and behooving, great
results will thereby appear and conduce to the illumination of
those parts, spiritual progress will ensue, the lights of the Sun
of Truth will shine, hearts will be illumined, eyes will become
seeing, ears become hearing, the lukewarm (or withdrawn ones)
become aflame, the inanimate (or numbed ones) will be enkin-
dled in soul and an ecstasy will come to all by which those
present will be astonished.

I supplicate to and invoke before the Threshold of Oneness,
saying:

“O Thou Creator! Preserve and protect Thou that assembly
from grave (or general) tests and keep them firm and constant
in the Covenant and Testament. Confer upon them such stead-
fastness as will enable them to withstand doubts and root out
the foundation of calumnious rumors; for some person hath
appeared (or arisen) with the utmost falsehood, in those parts,
and publisheth false reports in some newspapers.”

O ye members of the shining assembly! Each one of you
must resist doubts (or false rumors) in those parts like unto
a great barrier, until the invisible confirmations may appear
and merciful assistance may become manifest. May your souls
be cheered!

TAB.253-254
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To: Baha’is of Hisar et al., in Namiq
Date: 1904 ca.
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And upon you be greetings and praise. e P A.a:.n ;lc '
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To: Fatimih mother of Aqa Mirza Mihdi, in Shahrud
Date: 1904 ca.

O handmaiden of God! Your letter was reviewed and its con- 5 455 ai=Se Ko dllasl gl
tents became known. You had written about tests and trials.  glzsl , glael 5l 42 ool @&ﬁ\ O senan
Such is the case that if you observe with the eye of insight,
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you will see that all the atoms of existence are under test, let
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alone humans, especially the people of faith. The difference is
that from the incoming tests, a manifest light shines forth from
the foreheads of the sincere ones, while the weak ones, when
caught in the trap of trials, raise cries and laments and each
day become captive to a hundred thousand doubts.

Therefore, give thanks that, praise be to God, in the fire of
tests your face became radiant and you burned away the veil
of separation and remained firm and steadfast. The constant
supplication of ‘Abdu’l-Baha to the Supreme Kingdom is that
the friends and handmaidens of the All-Merciful may find joy
and delight in times of test and remain protected and preserved
under God’s shelter.

You had complained about the illness of Aqa Mirza Mahdi.
You are right, but a hundred thousand physical illnesses and
diseases are of no importance. What you should consider im-
portant are spiritual illnesses and diseases. May God protect
from both and grant healing.

And upon you be greetings and praise.
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AB03725

To: Hakim, Arastu et al., in Tihran
Date: 1904 ca.

O patient bird! The spirit of the love of God is an overwhelming
power and a brilliant force. You have surely heard how Tahirih,
when imprisoned in the house of the chief of police, what a
flame she ignited. By chance, it was a time of celebration and
joy, and the chief of police arranged a feast for his son. When
the wedding gathering was arranged and the veiled ladies of
the ministers, officials and princes were present, and from every
direction the sound of tar, tanbur, lute, oud, harp and chang
rose up, and the evening’s entertainment was prepared - as the
musicians and singers and performers began their music and
song in the feast, Tahirih opened her tongue in speech and
so moved them all that everyone abandoned that affair and
gathered around her to hear her glad tidings. The celebration
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and feast was disrupted and the melody and song cut off - the
strains of exposition and mystical knowledge arose.

> Now if you too desire an overwhelming power, like Tahirih be-
come an unsheathed sword and a soaring eagle. And upon
you be greetings and praise. Convey the most wondrous and
glorious greetings to the respected young maidens, the hand-
maidens of the All-Merciful.
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AB11690

To: Ibn-i-Abhar, in Tihran
Date: 1904 ca.

O herald of the Covenant! The letter you wrote to Jenab Aqa
Seyyed Taqi was reviewed. Praise be to God, it demonstrated
firmness and steadfastness in the Cause of God, and this befits
one like you. Verily your Lord will confirm you in every great
matter.

Regarding the details of the martyrs of Yazd (may my spirit,
my being, and my essence be sacrificed for them) which you
wrote about - that some foreign embassy officials had requested
information about them - this is very appropriate. However,
since this oppression, transgression, hatred and enmity came
from the traditional clergy and was carried out by foolish peo-
ple, while the government was entirely innocent of this accu-
sation and in fact provided protection and safeguarding to the
extent possible and was never content with the humiliation
of anyone, therefore in describing the events in Yazd and the
occurrence of persecution, killing, plundering and bloodshed,
it should be written in such a way that no doubt arises that
might lead someone to think, God forbid, that the government
was negligent in this matter. Rather, it should be repeatedly
stated in the text that despite the Imperial government main-
taining the utmost protection, the traditional clergy and the
rabble of the people made conditions unbearable and engaged
in such bloodthirstiness.

And upon you be greetings and praise.
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To: Siyavash Farsi (Siyavash Sifidvash), in Tihran
Date: 1904 ca.

O thou sagacious one! The Iranians donned black garments
in mourning for Siyavush and raised such an outcry that they
finally overthrew the foundation of Afrasiyab and laid waste
to Turkistan. But thou, in remembrance of the martyrs of
Yazd and Isfahan, don crimson robes and play a melody like
an organ, for those friends became intoxicated with the wine
of love and hastened to the altar of sacrifice, and took flight
to the private chamber of communion with the Self-Sufficing
Lord.

2 They made their nest and dwelling in the celestial rose garden
and began such a song that they brought the Concourse on
High into rapture and ecstasy. For them this was not calamity
but bounty, not affliction but gift, not tribulation but bestowal,
not torment but reward. Therefore one must be joyous and
long for such fulfillment.

The friends must act according to the wish and pleasure of the
master Jamshid and strive with utmost power in faithfulness,
trustworthiness and excellence of service. Let not anyone be-
come the cause of disturbing the mind of that well-wisher of
the world. Such a benevolent person must be supported with
heart and soul and served with dedication, for any shortcoming
will cause the wrath of the Forgiving Lord.

And upon you be greetings and praise.
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To: Aqa Siyyid Ibrahim et al., in Bajistan
Date: 1904 ca.

O ancient and intimate friends! Although intimacy requires
gathering in one region and clime, or rather depends on
presence in one wondrous assembly, yet those divine friends,
though physically distant, are spiritually near; though far to
outward sight, are close in inner vision.

We are all in one gathering and one presence in the assembly of
light, in the shade of the pavilion of glory and in the gardens
of the paradise of Eden. We are under the shadow of the
blessed tree and at the foot of the Most Exalted Throne. We
are quickened by one breeze and sustained by one wondrous
spirit, achieving a mighty triumph. Thus we are confidants
and companions, embracing and intimate.

3 Through the grace of the Most Glorious Beauty, we are con-
nected and united like the links in the chain of the Beloved’s
locks in this supreme gift. How can we give thanks for the
gift of this one true Lord and open our tongues in praise and
gratitude before friend and stranger, except to confess our pow-
erlessness and conclude our words with “Few of My servants
are truly thankful.”

And upon you be greetings and praise.
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To: Workers in the Mashrig-Ul-Adhkar, in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O Thou kind Lord! This Mashriqu’l-Adhkar is Thy first visible
edifice, and the token of Thy limitless palace. The fame of
this foundation hath spread throughout all the lands, and the
acclaim of this palace hath been diffused throughout the entire

world. The friends are gladdened and the estranged remain
heedless.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

i I3 8N G2 o) Ol sl ol
by o) S 5 0L Oyl Ty 5 0L
G&)Dd‘ﬁ\d“d)ﬁjﬁuﬁbw@);
5 Bl 4 5 ol Olesls LT fima Ol

ol

93


https://bahai-library.com/bahailib/1699.pdf#page=298

Vol. 131: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1904, part II

AB04055

2 We are a company of homeless wanderers, exiled and afflicted
with hardship. Although we have been scattered from our
homeland, yet we have gathered together in the rearing of this
edifice. O Thou kind Lord! Thanks be unto Thee that we
have been rendered successful in offering this service, and have
been confirmed in this bestowal. Although we are destitute,
yet we are striving towards laying the foundation of this great
temple. Although we are bewildered and afflicted, yet our faces
are turned towards Thee, our aim is Thy dwelling, our point
of adoration is Thy revitalizing beauty, and our nostrils are
perfumed with Thy fragrance.

O God! Grant that this palace reach completion, and this
divinely-ordained temple become a mighty edifice, in order
that the melodies of glorification and praise may reach unto
the Kingdom, the nightingale’s dawn-tide melodies may rise
from the Mashriqu’l-Adhkar to the world of mysteries, and the
Concourse on High and the inmates of the Kingdom of Glory
may be filled with joy and gladness. Thou art the Helper, the
Confirmer, and the Kind.
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To: Aga Abdu’l-Ali (Darrih Jaz), in Muhammadabad (Darrih Jaz)

Date: 1904 ca.

...Whatsoever lamentation and cry thou dost raise, and what-
ever complaint thou dost make, is fitting and appropriate. Yet
from another perspective, consider that the loved ones of God
are intoxicated from the overflowing cup of trials, and their joy
and gladness lie in bearing afflictions and tribulations in the
path of God. Observe how the Blessed Beauty endured such
severe trials and afflictions, and what hardships and calamities
He suffered in this world. Not for a moment did He find rest,
nor for a breath did He find peace. Rather, at all times the cup
of trials was full to overflowing, and the sword of oppression
was dripping with blood. Therefore we, who are servants of His
Threshold and claim to love that peerless Beloved, must not
become sorrowful and grief-stricken from severe trials. Rather,
we must find joy and gladness that, to the extent of our ca-
pacity and ability, we share in the trials of God’s loved ones.
This is a bounty and a blessing, this is a mercy and infinite
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favor. It is cause for gratitude, not complaint, and reason for
contentment, not lamentation. I beseech God that day by day
our eagerness and joy may increase, and our enthusiasm and
delight may grow, until we all prepare our souls and hearts and
sacrifice them in the path of that Kind Beloved.
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AB03925

To: Mirza Abdu’llah Muallim, in Tihran
Date: 1904 ca.

O musician of God! Though musicians of the past acquired
skill in their art and composed original melodies, becoming
renowned throughout the horizons and the delight of lovers,
playing romantic verses with plaintive tunes and raising their
song in the gathering of the world, creating tumult in Iraq
with their Hijaz melodies in the desert of separation—yet di-
vine melody hath another effect, and heavenly song another
attraction and ecstasy.

The songsters of fellowship that abide in the gardens of holiness
must pour forth such a triumphant burst of songs in this age
that the birds in the fields may wing their flight in a transport
of delight; and in this divine festival, this heavenly banquet,
they should play the lute and the harp, and the viol and the
lyre in such wise that the people of east and west may be filled
with exceeding joy and gladness, and be carried away with
exultation and happiness.

Now it behoveth thee to raise the melody of that heavenly
lyre and to perform music on that celestial lute, thus causing
Barbud to return to life and Rudaki to be solaced and Farabi

to become restless and Ibn-i-Sina to be guided to the Sinai of
God.

Upon thee be salutation and praise.

BRL_IOA#07x

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

G 3 e wmp Ml
BT i Nsg it dmhy L;L;\, Nost 3ol
oL slazle ol Glis BYPURFRNT g
Kssd i Gl &\c B sy kel Ol
3lp 5o Ay 5l Kl Gl sl o
&A\)ﬁssﬂhbé\‘mdjwu\

;; &j}ub\)db‘\

u\a‘uu“'.—\ﬁ \"\’)JU‘A‘)}‘LJA‘;%\)J‘
AJ\JU?Q\C‘/SJ.{-\.LG)L?&})‘}
s A R U s N30 5y 5 des
Koo 5 23] 59 6395 5 558 Ol AL
EBIT ARSI dﬁf-ﬁ}‘ﬁ Salesr

-\L:\;.L;‘/KJJ?}MJ‘_;LOJL:

QTJJJ.»/}Q{.UQ\)&/'# OT;(—AT}TLMD K
Sosy s ps WK Ol 1y ol 5/0). 2
o s &S Sbg ly olb g2 Saul
Sl Vs A gl 1y L

S, 1l e

124BE  #04
GHA.195, HYB.190

MKT5.205b, AHB
AVK3.364.15,

p.98,

95


http://reference.bahai.org/fa/t/ab/SWA3/swa3-137.html
http://www.bahai.org/r/616647832
https://reference.bahai.org/fa/t/ab/MA5/ma5-206.html
https://bahai-library.com/bahailib/1122.pdf#page=98
http://reference.bahai.org/fa/t/c/AK3/ak3-368.html
http://reference.bahai.org/fa/t/c/GHA/gha-204.html

Vol. 131: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1904, part IT

AB03931

AB03993

To: Ardishir son of Bahram et al.
Date: 1904 ca.

O Kind Lord! Give milk from the breast of forgiveness to
Your servant Ardishir Pur Bahram, and be forgiving and kind
to Your bondsman Mihraban Pur Bahram, and make Your
dear handmaiden Firuz daughter of Surush a messenger of the
higher realm. Immerse them all in the ocean of forgiveness and
bounty and cause them to attain the supreme companion.

O Kind God, grant success so that all, despite their lack of
worthiness, may find rest and comfort beneath the shade of
the Tree of Oneness, and in the world above may each become
a shining lamp and a brilliant star. Let the veil of bestowal
become bright and radiant from their countenance, and let the
signs of forgiveness and mercy encompass and appear from all
directions.

Grant them entry to the divine garden and bestow a dwelling
in the paradise of holiness. Make them present in the gathering
of the people of God and grant them refuge in the assembly
of the people of the All-Merciful. Make them intoxicated from
the brimming cup of attainment to Your presence, and in an
eternal celebration make them full of joy from the wine of be-
holding Your beauty.

You are the Mighty and Powerful. You are the Forgiver and
the Kind One.
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AB03931

To: Rida Quli Khan et al.
Date: 1904 ca.

O servants of the Most Glorious Beauty!

It is related that in ages past there was an erudite person who
was known for his truthfulness and renowned for his excellent
virtues. One day he entered a mosque where a reciter was
chanting this verse: “O My servants who have transgressed
against their own souls! Despair not of the mercy of God.”
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That erudite person, upon hearing this proclamation, raised
such a cry to the ethereal heaven, saying: “O glad tidings! O
blessedness! O joy! O delight! O glory! O happiness for how
He has attributed them to Himself and said ‘O My servants!”’
He rejoiced and was filled with gladness, he exulted and was
overcome with joy that God had attributed the servants to
Himself, saying “O My servants” - meaning “O My own ser-
vants.” And from the intensity of his joy he fell unconscious.

Now ‘Abdu’l-Baha addresses you as “O servants of the Most
Glorious Beauty!” Consider what attribution this is, what no-
ble quality, what honor and what bounty this represents. You
should, from the intensity of joy, soar like birds in the heights
of everlasting glory.

1 And upon you be greetings and praise.
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AB04282

To: Ali Akbar Hakkak Khurasani (Mashhadi), in Ishgabad
Date: 1904 ca.

O bondslave of the Most Glorious Beauty! You complain of
exile and lament and moan about troubles and difficulties. You
are right - truly it is very burdensome and hard to endure.
However, this exile is in the path of the Most High God and
these difficulties are in love of the All-Merciful Lord. Therefore,
this wandering is the joy of the free souls and this homelessness
is the utmost success and gladness.

Days in every case come to an end and every beginning has
a conclusion and ending. When the carpet of life is rolled up,
what has passed, whether bitter or sweet - those who were
intoxicated with the wine of pride hastened to be buried in
graves, while those who were captives to abundant trials in
God’s path diffuse the fragrance of mysteries upon the world
and its peoples.
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Therefore, do not be tested by trials and tribulations, and like a
flower be radiant in this meadow so that you may find spiritual
joy and seek conscious delight. And upon you be greetings and
praise.
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To: Karbala’i Muhsin et al., in Maraghih
Date: 1904 ca.

O ye two firm and steadfast ones! Although trials and tribula-
tions are a grievous torment for mankind, when the overflowing
cup is drunk in the path of the Beloved it becomes sweet and
delightful. In truth severe blows were dealt, but as they were in
God’s path they were the very essence of guidance and caused
the exaltation of the Word of God. Whatever occurred has
passed, but its holy results shall endure forever.

Through the grace and favor of the Most Great Unity, I hope
that the friends of God will consider tribulations as bounties
due to their love for the Eternal Beauty, will regard calami-
ties as the greatest gifts, will see hardships as blessings and
difficulties as mercy.

Convey loving greetings from Abdul-Baha to all the friends
and tell them: O friends! Do not rest for a moment, seek no
comfort, desire no tranquility. With perfect wisdom engage
in educating those on earth, deal with all humanity with love,
kindness and the attributes of the All-Merciful, and guide all
to this straight path.

And upon you be greetings and praise.
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To: Mihdi Tabib Baha'i
Date: 1904 ca.

O physician, give thanks to God that you have become beloved
of hearts. All the friends love you and offer you utmost praise.
Praise be to God, you are a believer in the Lord of Hosts and
are assured of the Book, acknowledge the Words, and are firm
in the Covenant and Testament.

In the path of the Covenant, you would sacrifice your life and
soul, and in offering yourself as a sacrifice in the path of Truth
you seek true joy. You long for the Most Great Martyrdom
and supreme bounty, that your distinguished name may be
recorded in the register of martyrs.

This very longing and this very state of self-sacrifice is itself
martyrdom. Therefore I give you the glad tidings that your
name is inscribed in God’s Preserved Tablet and the divine
scroll, in God’s Kingdom in the register of martyrs. You are
a martyr in God’s path even though you walk and move upon
the earth.

The end belongs to the God-fearing. The martyr is near to
the divine threshold and attracted to the fragrances of the
Abha Kingdom. Whoever is like this is a martyr, for you have
sacrificed your life and heart at the very first step.

5 And upon you be greetings and praise.
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Date: 1904 ca.

My God, my God! You know my heart’s attachment and my
soul’s love for Your loved ones, and how I supplicate You in
the dark of night and seek forgiveness for their sins day and
night, and beg for pardon and grace that their hearts may be
gladdened and their sorrows dispelled.
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2 Lord, Lord! These two are servants who believe in You and
Your verses, who are certain of Your words, who acknowledge
Your sanctity, who affirm the oneness of Your Essence. They
have borne every hardship in Your path and endured every
calamity in their love for You, and suffered in their days for
their faith in Your uniqueness.

How many nights, O my God, did they toss restlessly in their
beds from the attacks of enemies, and how many days did they
flutter like moths around the lamp of tribulation, finding no re-
lief except through the holy fragrances of Your presence when
their limbs trembled and their bodies shook, until they has-
tened to You and rushed to attain Your presence and yearned
to appear before You.

Lord! Have mercy on them and grant them an exalted sta-
tion in Your ancient Kingdom, and bestow upon them great
success, and encompass them with manifest bounty. Verily
You are the Generous, You are the Merciful, and You are the
Compassionate, the Kind.
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To: Emma Noble, in Cleveland
Date: 1904 ca.

O thou dear maid-servant of God!

Your letter was received. Its contents were a glorious proof
that thy heart and soul are attracted to the fragrances of the
Merciful One. Thank thou God for that thou art awakened by
such a Breeze and quickened by such a Spirit and hast found
joy and fragrance.

Those souls who have attained to faith, if they be protected and
preserved from tests and keep firm and steadfast, the divine
confirmations will surround them from all directions. |...]

I beg of God that thou wilt be confirmed with the love of
God in all conditions. I beg of God that thou mayest be so
assisted in serving the Holy Threshold that all thy family will
be astonished and amazed, and will glory and honor.

TAB.252
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To: Mashhadi Fathullah Abdu’llah-Uf Bunabi, in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O divine servant! Divine victory is the opening of the doors of
hearts and the conquest of the realms of the spirit. Conquest
and empire-building in the physical world causes trouble and
hardship to heart and soul, and its end is endless regret. But
when the hosts of the love of God conquer the realm of hearts,
spiritual delight results and the joy of conscience appears. It is
joy upon joy, delight upon delight, and eternity upon eternity.

Convey loving greetings to Isma’il, the fresh flower of the gar-
den of God’s love. I beseech God that he may be assisted
to serve at the Sacred Threshold and render services to the
friends.

Likewise convey the Most Glorious and Most Wondrous greet-
ing to dear brother Baba. Also kindly inquire after Jinab-i-
Ghulam on my behalf. Also show kindness and affection to
Jinab-i-Aga Rahim Isku’i on my behalf. Also perfume the nos-
trils of the loving Mashhadi ‘Askar with the sweet fragrance
of greeting and praise. Also make fragrant the mind of Jinab-
i-Ustad Dhu’l-Faqar with the sweet scent of the love of God.

And upon you be greetings and praise.
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AB11896

To: Mashhadi Yusuf Milani, in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O spiritual friend! From the time you returned from the
Blessed Shrine to those regions and frontiers until now,
you have always been before the sight of ‘Abdu’l-Baha and
observed by the eye of the Lord’s favor. You are always
remembered and never forgotten. In all circumstances and
situations I express humility and lowliness at the Threshold of
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Oneness and seek your protection and safeguarding from the
Kind Lord.

I hope that on this expansive carpet you will be so successful
in servitude at the Threshold of the All-Glorious Lord that you
become the cause of encouragement and motivation for others.
Be confident in the grace and gift of the Most Great Name,
may my spirit be sacrificed for His loved ones, and follow such
a path in the way of the Glorious Lord that it becomes the
cause of guidance for the heedless and a lesson for others.

When you achieve success in this conduct and character, you
will witness His countenance in all degrees, turn toward Him,
traverse the path to His lane, and inhale His musk-scented
fragrance. And upon you be greetings and praise.
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AB04791

To: May Simpkins, in Johnstown, NY
Date: 1904 ca.

O thou who seekest for the Will of God!

Give thanks to God that thou entered the divine Kingdom and
knowest the heavenly Lord of Hosts!

The light of truth hath radiated from the Sun of Divinity to
the horizons in such a manner that the East and the West are
illumined. But, alas! the blind do not see and the deaf do not
hear the divine proclamation. The bats do not perceive the
light of the sun and the beetles cannot enjoy the fragrances of
a rose-garden.

Consider that the horizons of the world were enlightened
through the light of the Beauty of His Holiness Christ; yet
all the people were asleep, blind and sightless, except a few
whose eyes were opened and perceived the lights. Now thou
shalt thank God that a beam of the light came to thy sight.
I ask God that thine inner sight may be illumined so that
thou mayest discover the hidden mysteries of the Kingdom of
God. If thou become so , thou wilt be an evident light and a
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divine angel in the celestial dominion; then it dependeth on
the divine confirmation, according to thy perseverance.

TAB.409

AB04754

To: Wife of Karbala’i Muhsin et al., in Maraghih
Date: 1904 ca.

O two honored handmaids of God! How fortunate and blessed
you were that, for the love of the King of the ethereal throne,
you became captives in the hands of enemies and were out-
wardly debased and humbled. This abasement is eternal glory,
this humiliation is everlasting forgiveness, and this captivity is
divine freedom.

Many nights passed with heads resting on pillows of comfort,
and many days ended with bodies nurtured in beds of ease, yet
in the end no result was achieved and no soul gained anything.
But that nightly captivity was better than a thousand years
of comfort in the embrace of temporal glory, for this captivity
brings in its wake a hundred thousand virtues, while that glory
and felicity results in eternal despair. Consider how great is
the difference between them!

3 Ask God that all the days of your lives may be spent in self-
sacrifice in the path of God. And upon you be greetings and
praise.
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AB12363

To: Azizullah Varga, in Tihran
Date: 1904 ca.

O descendant of that illustrious person! Although for some
time this pen has not written a letter in your name, I constantly
make mention of you and am familiar with your remembrance.
I continually beseech God that you may be assisted in all mat-
ters, so that through divine confirmation you may render a
service to the world of humanity, become a source of spiritual
bounties, and through your conduct and behavior become the
cause of the education of others and a source of awakening to
the heedless.

2 May you be distinguished by such qualities and perfections that
you bestow understanding and awareness upon the ignorant
and demonstrate the virtues of the human world. Especially
may you show such truthfulness, trustworthiness, religious de-
votion and zeal in relation to his excellency the noble chief that
God may be well-pleased with you and ‘Abdu’l-Baha delighted
with you.

That respected person has complete trust and confidence in
you. You too must reciprocate the purity of his intention
through service, and employ whatever befits a Baha’i and is
worthy of a servant of the Sacred Threshold.

And upon you be greetings and praise.
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AB12365

To: Azizullah Varqa, in Tihran
Date: 1904 ca.

O dear friend! Think not that I draw a single breath without
remembering you and beseeching from God’s grace and favor
your assistance and protection, and seeking your preservation
and safeguarding. I pray to God that you may ever be the
object of the glance of His favor and the focus of the eye of His
mercy. Praise be to God that arrangements have been made
for your employment there, but you must serve the honored
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bank president with the utmost sincerity, diligence, zeal, good-
will and truthfulness, and conduct yourself in such a way that
he may be heartily pleased with you, nay rather, that your
distinguished service may become evident and manifest. Now
you can demonstrate whatever sincerity, purity, and loftiness
of purpose lies within your capacity and ability. Appreciate
the worth of the honored president and strive your utmost
that day by day your truthfulness may become more evident,
your intentions clearer, and your service greater.

And upon you be greetings and praise.
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AB04650

To: Majumardi Yazdi, Aqa Ali et al., in Tihran

Date: 1904 ca.

O ye refugees in the path of God! Ye were banished and re-
moved from your native land on account of the rebellion of the
unjust, and for the sake of God ye have been made homeless
by reason of the aggression of the proud and vainglorious. Al-
though this affliction was a sudden calamity, because it was
borne for the sake of the All-Merciful and for the love of His
beauty, it is really a sweet and agreeable gift.

Every calamity caused by selfishness and desire is the fire of
hell, but every affliction brought on by faith and guidance is
the blessing of paradise in its results and consequences.

Look not at the present moment only, like those who lack in-
sight. Ere long ye shall behold the sanctified banner of God’s
loved ones waving above the horizon of the world, and their
radiance illuminating the east and the west.

Upon you be salutation and praise.
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AB04773

To: Muhammad Isma’il, in Tihran
Date: 1904 ca.

O thou who art wandering in the wilderness of the love of
God! The abominable group of rebels attacked with utmost
tyranny and enmity, inflicting harm and cruelty, and assaulted
with sword and blade to break the power of the Word of God.
Alas! Alas! The rays of the sun cannot be hidden by the dust
of persecution raised by the people of doubt, and the divine
lamp cannot be extinguished by contrary winds. “They desire
to extinguish God’s light with their mouths, but God refuses
save to perfect His light, though the infidels abhor it.”

Give thanks to God that thou hast become a partner and sharer
in the tribulations of the friends of God, that thou hast endured
blows and persecution, tasted the poison of punishment, rent
thy collar in love of the Most Great Name, and attained the
supreme gift. The oppressors destroyed the house and plun-
dered the possessions, and thou thyself became a wanderer
in mountain and desert until thou didst reach Tehran. That
destruction is prosperity, and that plunder and pillage is the
greatest sign of the crown and diadem of the spiritual world.

And upon thee be greetings and praise.
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AB04652

To: Ali Quli Khan, in Washington, DC
Date: 1904 ca.

...However, if His Holiness Abu’l-Fadl’s journey is decided
upon, you must manifest the meaning of “Enter like men
and cast the ball in the field,” until you forget everything
and become a luminous essence and a gem of the mine of
the All-Merciful. Reach such a state that the very act of
association with you becomes the cause of the awakening of
souls, that perhaps your very breath may give life. If you act
according to the Hidden Words in Persian and Arabic, know

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

O = O plas 15 adle S oGl
s rr b Opmine 1 4l 22 Jladly)
ST a6 Ol s 65 5 1L
Qs o s S Srldlhgim AL
58 T @2 Gl 08 25 5 o5
St A e ot
b f655e O Carie 51 i )

106


http://reference.bahai.org/fa/t/ab/SWA3/swa3-153.html

V]

Vol. 131: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1904, part IT

ABO04737

with certainty that you will become a flame of the fire of the
love of God, and an embodiment of humility, submissiveness,
and self-effacement. The provisions for this journey are
truthfulness, uprightness, humility, and lowliness. This is the
reality of the situation, so choose for yourself what you wish.

If you are thus, even if you are alone and solitary, know with
certainty that you will become a unique heavenly angel. Oth-
erwise, even if a hundred thousand souls become your friends
and helpers, ultimately it will yield no fruit and give no benefit.
Every acquaintance will become a stranger and every near one
distant....
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AB04737

To: Anna Watson
Date: 1904 ca.

O Kind Lord! Though I am nothing, I place my hopes in
Thy grace and bounty. Though I am deprived of capacity and
potential, I set my hopes on Thy favor and loving-kindness.

I was astray - Thou didst guide me. I was blind - Thou didst
give me sight. I was deprived - Thou didst make me privy to
mysteries. I was dead - Thou didst bring me to life through
the fragrances of Thy holy garden.

Now, O Lord, grant me steadfastness, bestow upon me firm-
ness, that I may remain firm in love for the Dawning-Place of
Thy Oneness and derive light from the Sun of Truth. Make
me speak Thy praise and remembrance, and occupy me with
worship of Thy Merciful Beauty.

Let me forget all but Thee, fall silent to all mention save Thine,
become intoxicated and bewildered from the cup of Thy love.
Let me arise to serve Thy Cause and with most wondrous
melodies open my tongue to Thy remembrance in gatherings of
the maidservants of the All-Merciful, and adorn the meeting.
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Thou art the Powerful, the Mighty, and Thou art the Con-
firmer, the Success-Giver, the All-Seeing. O my Most Exalted
Lord!

Ll s Gy s 3o G5 s Uy s siie G5
&Y\QJ

MMG2#415 p.461

AB04689

To: Muhammad Jafar Sabzivari
Date: 1904 ca.

O servant of Truth! The absolute light has so illumined the
horizons that both East and West have become the glass of the
divine lamp. The love and faithfulness and unlimited favors
and grace and generosity of the Most Glorious Beauty have
made the world into another world.

Despite this, the unfaithful ones desire to turn this light into
darkness, this rose garden into ashes, this Most Glorious Par-
adise into a heap of dust, and this sacred cycle into the most
corrupted of all cycles in the world. Alas! Alas!

The darkness of negligence shall not darken the light of truth,
especially after it has set Africa and America ablaze. It may
be possible and easy to block a spring, but what can be done
about the sea? Cutting off the water of a stream is feasible,
but how can one obstruct a mighty flood?

Soon they shall see themselves in manifest loss, and they shall
continue to see it. Leave them in their vain discourse to amuse
themselves. And the Glory be upon you.
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AB05292

To: Diyaul-Hukama, Husayn son of Sirajul-Hukama et al., in Abadih

Date: 1904 ca.

O ye who are attracted by the love of God! My thoughts and
remembrance are confined to your remembrance. From the
letter that was sent to Mr. Adib, the fragrance of the love of
God was inhaled from the gardens of your hearts.

Praise be to God that through bounty and grace those souls
have grown and developed in the shade of the blessed tree of the
Light of Truth of the Supreme Concourse, and like flowers and
sweet herbs in the rose garden of reality have attained utmost
freshness and delicacy from the outpourings of the cloud of
bestowal.

Therefore, in thanksgiving for this great bounty and supreme
triumph, you must advance day by day in the stations of cer-
titude so that divine gifts may become fully manifest in lumi-
nous gatherings and the outpourings of the praiseworthy sta-
tion may spring forth and flow from the essence of the heart.

And upon you be greetings and praise.
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ABO05118

To: Rustam Hidayati, in Bombay
Date: 1904 ca.

O thou Tahamtan! The legendary Rustam of Zabul, though he
was a most mighty hero in the arena of bravery and courage
and though in physical prowess was superior to every champion
and in this wise his name was renowned in all the world, yet
at the end through a ruse carried out by his brother, became
entrapped in a deep pit and no trace of him didst remain.

> But thou shouldst become a champion in the divine kingdom
and a hero of the Lordly Realm so that through the strength of
thine arm and the power of thy limbs thou mayest conquer the
people of enmity and cause spiritual sovereignty to become pen-
etrative. Through divine guidance thou shouldst transform the
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wicked dispositions to become virtuous and every lowly char-
acter to become sublime. Thou shouldst refresh the withered
hearts and quicken the souls who are dead. The one who from
time immemorial hath been blind should be endowed with ev-
erlasting discernment and the one who is sore-sick come to
receive a speedy remedy. Guide thou the desolate ones to the
treasury of the spirit and inform the dwellers in the dust of the
tidings of the heavenly realm.

This is the disposition of the friends of God, such are the at-
tributes of the lovers of the Abha Beauty.
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To: Aga Ghulam-Rida from Yazd, in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O servant of God! Give thanks to God that you have become
a wanderer in His path, have become helpless, have become be-
wildered and distracted, and have become homeless and root-
less. For this wandering is better than a hundred thousand
states of ease, and this helplessness is sweeter than a hundred
thousand states of freedom. Enduring cruelty in the path of
God is sweeter than the faithfulness of friendship, and hardship
is sweeter than comfort and blessing. All blessings and com-
forts will end and be scattered to the wind, but these hardships
and difficulties will yield a hundred thousand results. The com-
fort of spirit and ease of heart of the wicked Yazid and the
stubborn Walid were scattered to the wind, while the martyr-
dom of His Holiness the Prince of Martyrs (may my spirit be a
sacrifice for him) like soul-nurturing wine gave intoxication to
all horizons. Now observe how much better and sweeter and
more delightful this is. Therefore know that this wandering is
better than a hundred thousand states of freedom. And upon
you be greetings and praise.
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AB05093

To: Hashim Qalami, in Iskenderun
Date: 1904 ca.

O servant of God! What you had written was noted. It is just
as you had written. Previously, all events whether in Isfahan or
Yazd or the surrounding areas were, through the confirmation
of the Abha Beauty, may my spirit be a sacrifice for His loved
ones, revealed from the pen of ‘Abdu’l-Baha.

And still the carpet of tests has not been rolled up - again
in various corners agitation will occur. But if steadfastness is
shown, it will have no effect. In any case, the Word of God
is penetrating, the Cause of God is triumphant, the parties of
Satan are vanquished, and the party of God is confirmed and
victorious.

Praise be to God, the just royal government is the protector
of the oppressed and helper of those who suffer tyranny. The
friends must pray for His Imperial Majesty.

Convey affectionate greetings from me to the relatives of that
Divine Messenger. I beseech God that all may remain pro-
tected and preserved under the shelter of the Truth. And upon
you be greetings and praise.
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AB05199

To: Muhammad Ali Nushabadi, in Kashan
Date: 1904 ca.

O thou who art resigned to His irrevocable Decree! Render
thanks unto God for having attained so sublime a station.
Thou art treading the path of His good-pleasure; thou hast
surrendered thyself unreservedly to that which is ordained and
destined by Him; thou hast placed thy whole trust in Him and
manifested unswerving constancy and fortitude in the face of
this grievous calamity. Thus indeed doth it beseem the loved
ones of God to conduct themselves, so that when they are be-
set by hardships or hemmed in by dire affliction they may be
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able to comfort others and impart consolation unto them, their
faces may glow with the light of radiant acquiescence, and they
may deliver to the flames the veil of moaning, sighing, and
lamentation, inasmuch as resort to sadness and grief in the
midst of tribulation is but an indication of lack of assurance
and certitude.

In truth, were man to attain the stage of certitude in his spir-
itual development, no affliction could ever depress his spirits,
though he would undoubtedly be influenced by reason of his
human susceptibilities. Nevertheless, manis inner being will be
so revived by the breeze of divinely ordained woes and trials
that the dust of wailing and lamentation will entirely subside
and the light of submissive resignation unto His Will shall shine
forth like unto a radiant morn.

And upon thee be greetings and praise.
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AB05203

To: Haji Niyaz Kirmani, in Eqypt
Date: 1904 ca.

...Consider the divine bounty and favor, and reflect upon the
grace and benevolence of the Almighty, which is the remedy
for every ill and the flowing treasure of every needy one. We
must not look to ourselves, for we are poor, abject, as nothing,
and seeking refuge. Rather must we fix our gaze upon the
benevolence and favors of the Incomparable Lord, which is an
endless ocean and a luminous star in the heavens.

Regarding the pilgrims who pass through those regions, it was
previously written that one should meet with these souls, in-
sofar as possible, with warmth and attraction, with love and
fellowship, with glad tidings and joy. Perchance they might
catch a fragrance from the gardens of the love of God and be-
come awakened. Good conduct and sweet speech can influence
even the hardest stone, and it is certain that thou hast carried
out and will continue to carry out this matter. “We feed you
for the sake of God alone. We desire from you neither reward
nor thanks.”...
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AB05546

To: Shirazi, Husayn Ali et al., in Bandar Abbas
Date: 1904 ca.

O ye servants of the Luminary of Truth! Your musk-scented
letter was read and its contents brought joy and gladness. Its
meanings were those of devotion and supplication, and its ex-
pressions were in the utmost grace and sweetness.

Today it befits the spiritual friends that each one become a
perfect sign of the manifestation of the Most Great Name (may
my spirit be a sacrifice for His loved ones) among the nations.
That is, they should be adorned with all perfections that are
the ornament of human reality, be a great bounty for the people
of the world, and show love and kindness to humankind to the
extent possible.

3 Day and night their thoughts should be confined to guiding
humanity and educating souls, and they should cling to the
hem of grandeur so they may be confirmed in this mighty gift
and be accepted at the threshold of the Beauty of Grandeur.

This is my counsel unto you, and God confirms whom He wil-
leth unto the straight path.
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ABO05819

To: Mirza Mihdi (Shahrud) et al., in Mashhad
Date: 1904 ca.

O believers, O assured ones! Though you have been forced to
leave Shahrud, praise be to God there are divine friends present
in your place of arrival. I hope that their presence brings you
the utmost joy.

> Do not be sorrowful, do not sit in despair and grief. You are
under the shadow of favor and the recipient of grace and gift.
If in this mortal world some hardship befalls, praise be to God
in the divine world there is abundant and pre-existing mercy.
If people have turned away from you, praise be to God the
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glances of the eye of the All-Merciful encompass you and grace - 5 J2b 5 Jols c,;'Le oo olld
and mercy are complete. o€

3 This is sufficient, and all else is pure delusion and like tales and —a= (-ha ! & N glele y cnl 2 UiS™ ) 3
stories. Be confident and joyous and delighted by the grace and = ;5 s 5 L3L Gldae Culyy 5 aladl asle

favor of the Intended Lord. Spate O pam Sl g b jl Cgnde
i And upon you both be greetings and praise. T, 1l Kle 4
MKT5.109a
ABO5577

To: Aqa Buzurg (Darrih Jaz), in Muhammadabad (Darrih Jaz)
Date: 1904 ca.

1 O true servant of the Abha Beauty! That which thou beholdest S e s T ool dlar Golio fos o) 1
in this temporal world are the fleeting shadows of the world . ; S }1: Jh :}L Glane odalin
of the Kingdom and the external images of the celestial realm. Ll 1k VL eL‘ ol L
This is why thou observest that these shadows and forms are ) A e ’
continuously being renewed. They are not permanent, but the et 3£ 33 50 5 ale o 5 Sl e
succession of similar forms and like states is such as to give the =~ ! 4l 5 Jl c‘&' s 3,18 Gl ol
appearance of constancy. In the end, however, it will become ol Ll s Ol Sl s Ao Hlag g
clear that it was a mirage, not real water; illusions, not the & -.uls,l , b;\ 6 ol 345 i\}
realities of the signs. sl

2 Therefore know with certainty that joy and delight, pleasure 5 b 5 ;5w s e 8§ Ol Cpa o S 2
and gladness, attainment to the divine presence, the ultimate U *aide 5 oadl dade o W (b 5 55
goal, the supreme garden, and the most exalted paradise are  ole 3| & cud e Sl 3 NERSIEY
from the realities of the Kingdom, not from the elements of &gl é\c
the material world.

3 Therefore be hopeful through the grace and bounty of the peer- Al Jlydel dlg e Conge 5 Jad a3
less Beauty. Though attainment to the divine presence may j:M Al il 58 Gb okl 4 e
not be possible in this transient world, in the eternal world the CW 5o Al fa28l 3L Oler s ;:ﬁ/'

spiritual state of success and prosperity is assured. i
B

i And upon thee be greetings and praise. S P wé]\ Se 5 4
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AB05792

To: Mirza Nabi Khan Khurramabadi, in Tihran
Date: 1904 ca.

O thou who art near to the Divine Threshold! Again I have
taken up writing this letter and have remembered that stead-
fast friend. The cause was Mr. Za’ir Aqa Ghulam-Husayn -
outwardly it was Aqa Ghulam-Husayn but in reality it was
the stirrings of conscience, for the conscience is occupied with
the friends and familiar with their mention. When the friends
are remembered, the heart and soul become adorned with the
flowers and fragrances of hoped-for bounties. Glory be to God!
What joy and passion is this, what connections and expansion,
what delight and gladness, that by the mere thought of the
friends, the gates of happiness are opened and the confined
breast is expanded. This is none other than from the univer-
sal gift of the Divine Unity, that He has created such feelings
between hearts. Nay, it is greater and more perfect than this.
I hope that this too shall be made possible.

And upon thee be greetings and praise.
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ABO05677

To: Muhammad Jafar, in Tihran
Date: 1904 ca.

O friend of ‘Abdu’l-Baha! Consider for a while the afflictions
of the early believers. His Holiness the Prince of Martyrs (may
the spirit of all martyrs be sacrificed for him) was surrounded
by enemies on the plain of Karbila. They even denied him
sweet water. His blessed throat was cut by the dagger of op-
pression, and the pure bodies were covered in dust and blood.
The noble heads adorned the tips of spears, and the holy souls
were cut to pieces by the sword of cruelty. Properties were
plundered and spirits hastened to their ascension. Innocent
noble women became captives of tribes and peoples, and guilt-
less children were trampled under horses’ hooves.
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2 But in the end, this was a gift that His Holiness was blessed
with, while Yazid was drowned in eternal misfortune. Thus it
became clear that affliction in the path of God is the essence
of bounty, and torment is sweet water.

And upon you be greetings and praise.
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AB11912

To: Abdu’l-Vahhab son of Mulla Ali Akbar
Date: 1904 ca.

O you who are the remembrance of that noble friend! Do you
know how at this moment, in mentioning you, I was reminded
of that joy of the righteous? How much sadness and grief
appeared, and how affected and sorrowful I became, for that
musk-laden character came to mind and that cherished counte-
nance appeared before my sight. Thus tears nearly flowed from
my eyes and my heart nearly burst into cries and laments.

Immediately it occurred to me that that dear one is intoxicated
from the overflowing cup of the wine of grace and is the confi-
dant of divine mysteries in the private chamber of the Desired
One. Therefore this is not a station of sadness and grief, nor
a time of sorrow and mourning.

With this thought some solace was obtained, and I proceeded
to write that that sapling by the stream of love must, like its
father, become a fruitful tree. I hope that you will be successful
and assisted in this. And upon you be greetings and praise.
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AB05603

To: Ali Asghar Usku’i
Date: 1904 ca.

O thou who art firm in the Covenant! olg Wb !

Regarding the prayer with nine-rak’ats about which you in-  wlesss 3 Jl5w OlS, CA Mo 2 s >
quired - that prayer, .along with some writings from the Sa- Jl:éf 0Ll s 45 U 5 &S L a1
cred Texts, has fallen into the hands of the Covenant-breakers. . . LT A N

. ; . g S Gl Cagy OF 550, @ - S
When will the Lord bring forth that Josephian Spirit from e ol s o T o 6 s b ol
that dark and gloomy pit? Verily this brings great sorrow to @B Ot Mo e 012l S - °5
‘Abdu’l-Baha. sl

And it is not limited to that alone - the Center of violation has a5 » 1, de o Sl &4 Ol e
stolen all the trusts of this servant, and all the friends in the ; Sl y i

Holy Land are aware of this. By God! ‘Abdu’l-Baha weeps db d..»\ ui)‘)> b‘,@} iJ}c ij
tears of blood from this most great calamity, and the fire of "“73”"“”““‘ orbes S ‘Lﬁ”)u’ff’\ Ak ol
anguish blazes in his heart between his ribs and bowels. And 2 g Gy g o S fL 5 b
in this there is consummate wisdom which God will soon make s s, <5 5u6 28l AL 1ds 3 5l P TR
manifest to the loved ones. ;f.;))d ny

As to the other three obligatory prayers, these likewise are valid < » il 55 K5 #8% liMo Ll
alternatives: whichever of them be practised shall be accepted. %)L;j 318 8o 5 552 Jpde 5 f Jyone
And the prayer before sunrise is permissible. Sl

And upon thee be greetings and praise. ee] B 4..;:“ Se
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ABU2069

Words spoken ca. 1904, from notes of Youness Khan Afroukhteh in Akka

Nothing affects me more than the actions and conduct of the e 5pmy 5 slol bl 5 &1 Hu Y e
friends. The main reason I was ill over the last few days was

. . o . r=ﬁuéf¢r°5)u~\ir¢f.‘¢-w§ﬂf
a letter I had received from Persia describing the misdeeds

o et of T — A g oy O 3 3550 8 59 ) 0 e
and misconduct of one of the believers. 1€ News pbroug 1t }\c..h';j 4:.54): \) f-L::-\j\ "i“dbé\,dti\

me such pain and sorrow that I fell ill and had to stay in - - -
b ) Sl 8 pad Fele y Lo (6503 s

bed until last night, when Mirza Haydar-‘Ali delivered a letter o .
A Kl bpay g Ja) L O putd

from ‘Ishqabad bearing news of the good deeds of one of the i
friends. It made me so happy that I became well. So if the -~ Sl e 5 g S de o e Sl
believers wish for my happiness, they must adorn themselves —<#*5 J‘J“i"g{dt‘ﬂ o Sl ® o
with heavenly character and conduct. pl g e 5 Snds G Aoy ey )
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[He continued in this vein with further admonitions, until He
said,]

It is because of this that I have always said that my wellbeing
and its opposite are in the hands of the friends.
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AB06052

To: Aqa Abdu’l-Karim et al., in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O ye kind brothers who tread the path of God! Render thanks
to Him that ye have combined both physical and spiritual
brotherhood, that your inner reality hath become even as the
outer, and that your outer reality hath come to express the in-
ner. The sweetness of this brotherhood regaleth the soul and
the savour of this kinship delighteth the heart.

Praise ye God that, even as thankful birds, ye have built your
nests in His gardens. And so will ye nestle together hereafter,
in the rose-garden of the All-Merciful in the Abha Kingdom,
upon the branches of the divine Lote-Tree. For ye are the birds
of the meadow of guidance and the nightingales of the bower
of bounty.

What a stupendous grace, what a mighty bestowal is this! Ren-
der thanks, then, unto God for this abounding grace and glo-
rious attainment.

BRL__FAM#90
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AB06291

To: Isfahant, Haji Muhammad Husayn et al., in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O ye flowers in the garden of the love of God! Praise be unto
God that ye have been planted in this elegant garden and have
grown and obtained beauty through the heat and the rays of
the Sun of Truth and the showering bounties of the clouds of
His mercy and the vivifying breezes wafting from on high.

Now is the time to bloom and bear fruits and show forth your
beauty in this heavenly garden, swaying through the breezes
of the love of God and, like unto the cedar tree, adorn the
meadows.

That is to say, ye must be endowed with the characteristics
of the All-Merciful and the disposition of the One True God.
Comport yourselves as the People of God and show to all hu-
mankind every manner of kindliness, love and fellowship.
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ABO06317
To: Husayn Mazlum, in Iskenderun
Date: 1904 ca.
O thou who art wronged! ¢ lis (gl
The wrongs suffered by ‘Abdu’l-Baha surpass the wrongs en- o5, 4k f w i :\«J\ is w s

dured by all others, for while the wronged ones of the world
may become the target of a single arrow, yet the breast of
‘Abdu’l-Baha is the target of a hundred thousand arrows and
spears. From every direction arrows rain down upon him be-
yond count or reckoning.

From one direction, the ancient peoples and nations each have
an arrow on the bowstring; from another, the people of Yahya
who with utmost shamelessness draw sword and blade; and
from yet another, the unfaithful Covenant-breakers who wish
every calamity upon ‘Abdu’l-Baha and give him not a mo-
ment’s peace.
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Consider then - one soul and all these enemies, one breast and
all these arrows of cruelty. Think how the days pass.

Therefore be content with thy name of “wronged one”, render
thanks unto God, and upon thee be greetings and praise.
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AB06046

To: Karbala’i Aqa Kishi, in Miyanduab
Date: 1904 ca.

O Aqa Kishi! I cherish the hope that thou mayest become
a man of Baha and of true faith; that is, that thou mayest
embrace the way of the spiritual-minded, seek the path of the
godly, and become a cause of awakening unto the peoples of
the world.

This bounty shall reveal itself when thou showest loving-
kindness unto Ustad Akbar the Christian, dealest with him in
faithfulness, knowest his worth, countest regard and reverence
for him as a duty incumbent upon thee, and makest him, in
every respect, grateful and well-pleased with thee.

I give thee my assurance that God shall be well pleased with
thee and shall bestow such blessing upon thy business and
trade that thou thyself shalt bear witness, and others likewise
shall take admonition, perceiving that by reason of obedience
unto God such blessing hath been conferred upon thee.

Make thou the trial. I am kindly disposed toward thee and
desire thy good in this world and in the world to come. I hope
that thou mayest be aided and confirmed. Verily, thy Lord is
gracious, merciful, and bountiful.
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AB06347

To: Qudratullah Khan
Date: 1904 ca.

O thou who art guided by the fire of guidance!

His Holiness Moses heard from the Tree of Sinai the call “Ver-
ily, I am thy Lord, the Most High!” and immediately cried out
“Yea!” But in this mighty century when the call was raised
from the Blessed Tree of Anisa, the Divine Lote Tree, the
Beauty of Abha, most turned away and brought forth a hun-
dred thousand excuses and objections and closed their eyes.
Glory be to God, wonder upon wonder! One was guided to
the path of guidance by the flame of a lamp, while another
found not the way by the rays of the sun. This is the station
wherein He saith “He singles out for His mercy whomsoever He
willeth.”

Praise God that thou hast found the light of guidance, kindled
the lamp of piety, and raised high the banner of the Most Great
Bounty. “This is through God’s grace which He bestoweth
upon whomsoever He willeth, and God is the Lord of great
bounty.” And upon thee be greetings and praise.
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AB06026

To: Wife of Aga Mirza Kuchak (Pilgrim) et al.
Date: 1904 ca.

O maidservants of God! Now is the time to take hold of the
viol of love, raise the melody of the Kingdom of God, eradi-
cate war and lay the foundation for peace. The love of God
will so overflow from the hearts as to stream forth like unto
a torrent, flooding the whole world with the outpourings of
His incalculable favours. Ye are the exponents of this love and
are enraptured by the beauty of the Lord of Oneness. When
your hearts are wholly attracted to the one true God you will
acquire divine knowledge, will become attentive to the proofs
and testimonies and will commit to memory the glad-tidings
concerning the Manifestation of the Beauty of the All-Merciful,
as mentioned in the heavenly Scriptures. Then ye shall behold
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how wondrous are His confirmations and how gracious is His

assistance. And upon ye be salutation and praise.
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AB11938

To: Ali Effendi (Halab), in Aleppo
Date: 1904 ca.

My dear friend! Your pleasant and faithful letter has been pe-
rused by me, Who longs to see you. Its contents have imparted
complete sorrow to my heart. With utmost lowliness and fer-
vour I implore God to make you worthy of His gracious favours
and alleviate your hardship. May my Lord grant you His aid.

It is of primary importance to invest the rest of the three hun-
dred Liras somehow, to work, and to sell the house in order to
have a means of subsistence. If there is no other option, it is
not necessary to sell the mansion. Otherwise it is not permis-
sible to incur a debt whatsoever. I ask God that you may rest
assured.

3 Salutations and praise be upon you.
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AB06954

To: Ali Kazim Bayk Effendi, in Beirut
Date: 1904 ca.

Through First Lieutenant Tahir Efendi, to His Excellency the
honorable Ali Kazim Bey Efendi, the veterinary lieutenant
colonel of the 28th Cavalry Regiment in Beirut:

O Nazim of sweet breath, your liquid verses which flowed like
running water were read. Indeed they were the height of elo-
quence and rhetoric. Their heart-attracting meanings sweet-
ened the taste of the mystics, and the subtleties of their mean-
ings bestowed upon heart and soul the intoxication of wine.

Until now, from Turkish poets writing in Persian, even though
according to Khwajeh Hafiz they are bestowers of life, such a
ghazal has never been heard. One cannot tell at all whether
the speaker is Turkish or Tajik.

Therefore I offer congratulations on the learning and culture
displayed in this matchless and unparalleled ghazal. And I pray
God may grant you such an eloquent and articulate tongue that
the masters of Arabic and Persian eloquence are left astonished.
And upon you be greetings and praise.

Sl 0y oy Jabanly 6-*2_”‘,@& iy 1
do s il by VI A5 o
wle &Sl sl s S L6l 2
‘."".'.LV.'J" “:‘-:&‘d C»:f C,:‘J; Sy O\_}) uT
Slde 2iads Gles 59 oMy ol
sods alee Gl 5 a8 pad B
L2 b fail s
dlp i s S sl 06 5 de b s
i bl Qb o X, OKuiz Lol
Kb b cunsTy b 5 ;;;/._.i‘ (}kmf\,\f\

s e g b sl e e 11
g Ol Ol & als s 515 gl
5 op slead § abep cile Lt 4l
*TJBUZ‘;’Q‘L@GJM;O\JPV-?LSW

MSHR2.343

AB06771

To: Aqga Ali Arbab Isfahani, in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O thou true Friend! Love requireth man to sacrifice his life for
his beloved, become a wanderer and fully enamoured, accept
public disgrace, abandon name and trace, and forget body and
soul for love’s sake. Such is the requirement of love in the
contingent world; consider then what the love of God and pas-
sionate devotion to the Celestial Beloved would require!

Thou shouldst pray fervently and beseech confirmations from
the Sacred Threshold that thou mayest succeed in meeting the
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prerequisites of divine love. That spirit which is not offered
up in the path of the Best Beloved is not spirit, but water and
clay; it is not gain, but loss; it is not life, but death.

It is My hope that we may attain unto that sacrifice. Upon
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To: Haydar Ali Shirazi, in Jahrum
Date: 1904 ca.

O thou true friend! Encourage the friends to teach the Cause
to the utmost of thine ability, so that humankind may learn
to distinguish truth from falsehood, may be freed from the
shackles of vain imitations and may seek after and partake of
the divine proofs.

Human beings are like suckling babes; they must be nourished
from the breast of knowledge and understanding and be cra-
dled at the bosom of the Compassionate Educator.

The Friends of God should in all circumstances offer wisdom
unto every wandering one and guidance to each ailing creature.
They must become physicians of the heart and healers of the
mind and spirit so that with the loving aid and kindness of the
One Beloved of All, these souls who have been inebriated with
the wine of arrogance may become awakened and may enter
the company of the righteous.
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AB06772

To: Mahmud Furughi, in Khurasan
Date: 1904 ca.

... know what hardship and difficulty you are in, but since it is
in the path of the All-Merciful Lord, it is the very essence of joy.
Be happy, for the Ancient Beauty’s gaze of favor encompasses
you and His bounty is complete. He is the helper and protector
of His loved ones, and the kind supporter of His friends. He
caused the sea of tribulation to surge for His own precious Self,
and out of pure bounty ordained a drop of that ocean for us.
“And for the earth is a portion from the cup of the noble ones.”
Without this, the world would not become a supreme paradise.
Soon will the dense clouds disperse from the horizon of the
world, and the brilliant morn will shine forth with brilliant
rays. The divine fragrances will be diffused and the Word of
God will become renowned. Bring the friends of God into a
state of attraction and enthusiasm, and bestow upon them joy
and gladness, so that the Cup-bearer of the divine wine may
grant everlasting intoxication.
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AB06933

To: Muhammad Khan Mirpanj, in Tihran
Date: 1904 ca.

O Mir-Panj! Although you are writhing from the blows of cru-
elty and suffering torment from the faithlessness of the times,
do not grieve - this too shall pass. Ask of God that what must
and should come to pass will come.

The events of these days are like a desert mirage - they have no
root or foundation and will come to an end. But the true ocean
remains fixed and stable. Though its waves may be great and
terrible, they swiftly disappear. Though thunder and lightning
may be severe, they vanish in the twinkling of an eye. What
is eternal is the soul of the people of recognition.
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I beseech God that at every moment you may perfume the
nostrils with a sweet fragrance and become a manifestation of
the confirmations of the Lord God. And upon you be greetings
and praise.
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AB07349

To: Baha’is of Adharbayjan, in Adhirbayjan
Date: 1904 ca.

...0 Thou Peerless God! The heedless count the familiar as
strangers and consider the friend as foe. They imagine the
morn of guidance to be the eve of darkness and regard the
water of Paradise as scalding fluid. They oppress Thy loved
ones, deem the antidote a deadly poison, and consider life-
giving honey more bitter than venom. O God! Set them free
and make them aware; awaken them and make them conscious.
Deliver them from darkness and guide them to the center of
light. Lead them out of darkness into light, guide them to the
extended path, admit them to the praiseworthy station, and
overshadow them with the banner tied by the fingers of Thy
power in this Promised Age. Verily, Thou art the Mighty, the
Loving!

PR S8 1, LET 0%l & (glus (sl
&;«\Lru \) q‘»@aaﬁ)‘%)kﬁ‘ \J)Lf.
zﬁxﬁ@?“xﬁ‘)ﬁ&)wéﬁ
Sl fw b3l wle ge s B g OLL
Syl )y Gl el Ly el 42 s sl
e ol o5 8T, 22 sy 5Ll
Colda gl 6 e ld Wb G Lp
230l LAl ) glinsl 5 55l Lial
e 3 5,08 Jabl 52l J,”mﬂ;cdig,

53391 Al o) Kl s gesl) )

AKHA_127BE #12 p.ax, MMG2#300

p-333x

ABO07197

To: Martha Collom, in Chicago
Date: 1904 ca.

O thou maid-servant of God!

Thy writing was considered. Thank God that thou wert fed
from the table which hath descended from heaven. That food
is the “I am the bread which descended from heaven,” recorded
in the Gospel. That is faith, certainty, love and knowledge. I
ask God that, day by day, thy steps may progress, that thou
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mayest grow firmer in the love of God; that unto thee and thy
kindred a blessing of God shall come, and that thou mayest
remain protected and sheltered under all conditions. Thus,
may thy weakness be changed to strength and thy inability to
power.

TAB.677

ABO07558

To: Jalal Bashir Rahmani Farani
Date: 1904 ca.

O thou who art infatuated with that Heart-attracting Beloved!
If thou art infatuated with that radiant Face, I am crazed
by that disheveled divine tress and captivated by those musk-
diffusing locks of the True Heart-ravishing Beloved. Hearts,
even if they be hard as rock, when they behold that Beauty
cannot remain patient and composed - they become infatuated
and enraptured, losing all patience and restraint. Therefore, as
much as thou canst, create enthusiasm and ecstasy so that the
curls of the Beloved’s tresses may cause upheaval throughout
all regions and the lovers may become eager for the meeting,
hasten to the altar of love, and sacrifice their hearts and souls.

2 And upon thee be greetings and praise.
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AB07633

To: Mirza Nasrullah father of Ruhi Arbab, in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O divine youth! How merciful you were, that you became
deserving of heavenly grace and worthy of divine confirmation.
You have escaped from the valley of heedlessness and reached
the shore of reality, drunk from the fountain of guidance, and
hastened toward the Ka’bah of your goal. You heard the call of
truth and circled round the gathering-place of the Concourse
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on High, acquired infinite bounties, and returned to that land
with a radiant countenance from the divine rose garden.

Therefore, give glad tidings to the souls and share joyful news
with the yearning ones, that eternal grace and heavenly gifts
in this transient world and the eternal realm encompass the
loved ones of God and are the portion of the servants at His
holy divine Threshold.

And upon you be greetings and praise.
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AB07249

To: Khalifih (Mandalih), in Mandalay
Date: 1904 ca.

O servant of God! His Holiness Jonah, He of the Fish, became
captive in the belly of the whale of contingent existence, but
afterwards found deliverance and salvation. Praise be to God
that you have been delivered from the belly of the whale of
vain imaginings and have reached the shore of salvation. He
hastened to the shade of the gourd tree, while you have at-
tained the shelter of the tree of the highest heaven, until you
hastened to the Holy Land and witnessed the opening of the
blessed valley and found the manifestation of Mount Sinai.

Know the value of this bounty and grace, gallop your steed on
the path of guidance, read the scroll of humility and supplica-
tion, with your soul cherish the desire to behold the counte-
nance of the Beloved in the hidden world, and convey utmost
longing from this longing servant to all the friends.

And upon you be greetings and praise.
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AB12521

To: Naraqi, Haji Aga Jan et al., in Mashhad
Date: 1904 ca.

O ye two fresh flowers of the springtime of the love of God!
Jinab-i-Furughi, upon him be the Glory of God, hath men-
tioned your service to the loved ones of God - which is the
greatest nobility in the eternal world.

Say not mere service - say rather sovereign might, say domin-
ion, say lordship, say world-embracing power! In all existence
there is no station more beloved than service to the friends, and
no sweetness more delectable than fellowship with the beloved
ones.

This is especially true in this time when the fire of the love of
God hath blazed forth to the horizons in such wise that it hath
made the very heart of the world a volcano.

Convey to all the friends of God the Most Great, Most Won-
drous, Most Glorious salutation.
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AB07282

To: Mirza Mihdi, in Shahrud
Date: 1904 ca.

O servant of God, do not think that I remain free from remem-
bering the friends for a moment, or that I rest for an instant.
My tongue is occupied with the mention and praise of the
friends, and I seek confirmation and success from the Abha
Kingdom.

Especially since you are the descendant of a martyr and the
noble son of that unique person. I beseech God that you may
ever be attached to his love and faithfulness, and be present in
spirit in his presence.

Whatever is your ultimate desire will be fulfilled at the appro-
priate and suitable time when it accords with wisdom.
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And upon you be greetings and praise.
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AB07222

To: Ghulam-Husayn Rahmatabadi, in Shiraz
Date: 1904 ca.

O sign of the love of God! What thou didst write was read with
utmost eagerness. Thou hadst asked for something to recite
at dawn, therefore a prayer was written for thee to recite at
eventide and sunrise:

“O God! O Bestower of all things, Forgiver of sins, and Ac-
cepter of repentance! I beseech Thee by the lights of Thy
mercy which have shone upon the horizons and by the abun-
dance of Thy grace which hath encompassed all created things
on the Day of the Covenant, to make me detached unto Thee,
attracted by Thy fragrances, illumined by Thy lights, mindful
of Thy remembrance, a caller to Thy Name, a diffuser of Thy
fragrances, one who chanteth Thy verses, and a bearer of Thy
glad-tidings. Verily, Thou art the Generous, the Giving, the
Merciful, the Great, the Powerful, the Bestower.”
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ABO07359

To: Haji Muhammad Ismayn Yazdi (Alexandria), in Tihran
Date: 1904 ca.

O Haji-i-Naji! Each day, by some device, you exact from me a
toll and a tribute. One day you make a dear friend the pretext
and demand an overflowing cup. Another day you make a kind
friend the means and seek a perfumed, musk-scented letter,
and so on and so forth. And your pretext is that one must find
some way into the heart of a friend by any means possible.
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2 You are right. I am content until God decides who shall be the
judge. In any case, for this reason every day I raise a world-
consuming melody and occupy myself with thoughts of you, so
that you may know that you are cherished in this place.

And upon you be greetings and praise.
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To: Siyyid Husayn Working For Mirza, in Tihran
Date: 1904 ca.

O melodious nightingale! Raise a cry from heart and soul that
will astound the cultured ones and free them from the world
of scent and color. Strike such a melody that you will become
harmonious with the birds of Paradise and intimate with the
divine dove. Become free from the world and its people, and
soar with the Phoenix of the East. Open the tongue of mystery
and begin eloquent speech, and sing with the most wondrous
melodies upon the branches of the blessed tree. And upon you
be greetings and praise.

> Convey heavenly greetings to the assured maidservant of God,
the pure leaf, the honored companion.

S ds s 0l o) L Kl p s s o

Oler 5 s &S Ol |y Knp Ol b
)};Jﬁ 4{ U'{)L"' L;‘LW L;LC .\\j';{?))j
A Bl L &S Sl |y s p
Ly o5 Obg obler 5 Oler ) sy
5 S5 0L 52 Sl Gt slis
gk gk fo g 0Bl Sk s 3l
L;\Jw{ ol

b 245y 43 ) il ST Tl Sy
ou,,gui;;;b e pt

BSHN.140.523, BSHN.144.511, MHT1b.203

AB07286

To: Hasan Ali Firuzabadi
Date: 1904 ca.

O servant of God! However much I write in response to letters,
I cannot complete them all, for they arrive continuously like the
waves of the sea. At this moment, I am writing this letter in a
state of complete exhaustion and weakness. Although the body
is tired and weak, praise be to God, the love for the friends
is at the height of strength and endless power. Therefore, no
weariness or fatigue sets in, even if writing continues constantly
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and persistently. I beseech God that you too, in the face of
successive trials and continuous calamities, may not experience
weariness or fatigue. Rather, may you increase in the warmth
of the love of God and attraction to the divine fragrances. And
upon you be greetings and praise.
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ABO07708

To: Sister of Aqa Ali Yazdi
Date: 1904 ca.

O handmaid of God, the assured one, sister of Aqa ‘Ali Yazdi!
O thou who hast turned to God! Despair not of the Spirit of
God. Verily thy Lord is a solace to thy heart, thy companion in
thy loneliness, and thy intimate friend in thy solitude. Verily,
He is the All-Subtle, the All-Bountiful, the Most Merciful.

Though thou art alone and without means, yet thou art ac-
cepted at the Threshold of God and mentioned in the Kingdom
that hath no peer or likeness. That Beloved One, the Kind, is
the companion of distressed hearts and the intimate friend of
everyone who is friendless and without protector.

I beseech God that at every moment thou mayest be the inti-
mate companion of that Kind Friend, and through fellowship
with God become independent of association with His crea-
tures. In all conditions, the heart that findeth intimacy with
the eternal Beauty will not be disturbed by any terror, nor
become sorrowful and disappointed from any estrangement.

And the Glory be upon thee.
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ABU2344

Words spoken ca. 1904, from notes of Youness Khan Afroukhteh in Akka

[One dark night, as ‘Abdu’l-Baha paced up and down the long
front hallway of the reception room, relaxing and easing the
stresses of a busy day, He asked me the following question. I
was the only one in His presence at the time, and for a span
of one hour had the sole honour of listening to His heavenly
utterances.|

Do you know how I administer this Faith?

[I said to myself: this is exactly what I have been longing to
know. Then He said,]

4 I pull the sails of the ship firmly and fasten the ropes tight. I
locate my destination and then by the power of My will I hold
the wheel and head out. No matter how strong the storm, no
matter how dangerous the threat to the safety of the ship, I do
not change course. I do not become agitated or disheartened; I
persevere until I reach my goal. If I were to hesitate or change
direction at the sight of every danger, the Ark of the Cause of
God would surely fail to reach its destination.
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Words spoken ca. 1904, from notes of Youness Khan Afroukhteh in Akka

The story of you and I resembles the story of an Arab who
went about without a hat for three years. In the streets and
marketplace, in cold weather or hot, in rain or snow, he was
without a head covering. A philanthropist, feeling sorry for
him, decided to buy him a turban and so he took the Arab to
a shop to buy the fabric. As soon as the salesman brought out
the fabric roll to measure the length required, the bareheaded
Arab suddenly grabbed the end of the fabric and began to wrap
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AB11955

it around his head, without allowing the salesman to cut the
proper length.

“Wait, let me measure the material,” complained the salesman.

“How long am I supposed to wait? If I wait any longer I will
catch my death of cold!” protested the Arab.
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AB11955

To: Haji Abu-Talib Hamadani, in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O you who are firm in the Covenant! I am pleased with you
and extremely delighted. Praise be to God, you are a believer
in the Primal Point and are assured and self-sacrificing in the
path of the Abha Beauty and firm in God’s Covenant and
Testament.

Be confident and at rest and joyous and tranquil under the
sheltering shade of the All-Forgiving Lord. During these few
days that you are in this world, be ever gladdened by divine
glad-tidings and grateful and delighted with heavenly bounty.

Never allow sorrow to enter your heart nor give way to weari-
ness. Rather, continuously increase your happiness and joy and
adorn the gathering of your heart with divine glad-tidings.

And upon you be greetings and praise.
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AB07921

To: Milani, Aga Rida Partener of Ali Akbar Milani et al., in Ishqabad

Date: 1904 ca.

O servant of God! Before God’s will there is no refuge but ra-
diant acquiescence and resignation. All one’s plans and antici-
pated projects can only yield results if they are in conformity
with His decree. For if one’s limited plans are not in keeping
with this pre-ordained and divine destiny, what can a weak
servant do? What can a piece of straw possibly do when faced
with the tempestuous winds? How can a mere gnat resist the
gusts of a tornado? So it is better and more becoming that
a servant should walk this path of radiance and contentment,
that he should seek whatever God hath willed for him and nei-
ther to grow dejected nor embittered nor hardened of heart.
And upon thee be greetings and praise.
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AB08433

To: Yahya Khan, in Shiraz
Date: 1904 ca.

O thou who art attracted by the divine fragrances!

Although those souls who hasten from this world of darkness
to the luminous realm are sanctified from the conditions of the
physical world and have no attachment to this mortal life, nev-
ertheless the human temple is honored and respected, for this
chalice was once brimming with that wine, and this garment
was once worn by that graceful form. Therefore, respect for it
is necessary from every direction.

What you carried out on the day of the return of his holiness
the Afnan of the Blessed Tree to the Supreme Kingdom caused
the spirit and joy of ‘Abdu’l-Baha.

And upon thee be greetings and praise.
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AB08143

To: Stockard, A V et al.,
Date: 1904 ca.

in Washington, DC

O seeker of the True One! If thou wishest divine knowledge and
recognition, purify thy heart from all beside God, be wholly
attracted to the ideal, beloved One; search for and choose Him
and apply thyself to rational and authoritative arguments. For
arguments are a guide to the path and by this the heart will be
turned unto the Sun of Truth. And when the heart is turned
unto the Sun, then the eye will be opened and will recognize
the Sun through the Sun itself. Then man will be in no need of
arguments (or proofs), for the Sun is altogether independent,
and absolute independence is in need of nothing, and proofs
are one of the things of which absolute independence has no
need.

Be not like Thomas; be thou like Peter.
healed physically, mentally and spiritually.

I hope you will be

TAB.168, BWF.383-384x, BSC.487 #937x

s Pl 6&\ ot;ff\:? b 6\ |
}MJ ;f&.bu)&uw@
Coxl s (B 5 Jie cmly Ul
&*“JU‘L‘_}W‘M&'}U@\J‘JJU{
dyd;,:;fwb-wab-}.nda
‘JLB‘J }J; L,\: fw\> g_,&L &.)L&L 4’}’
Sl JT)J C\..s'- wy\ el %JL%\ M
e s gl cdlhs 2 QT

s L2l sl 5 s 5

s lsderl 55 ke dsle ls Loy o
cﬁ,liw‘/l’u;sw;lwa-

MKTS8.119b

ABO07955

To: Abudhar Usku’t
Date: 1904 ca.

O servant of God! Abu-Dhar-i-Ghaffari was a shepherd who
wept and lamented greatly, yet he found the light of guidance
and hastened to the extended shade of His Holiness the Messen-
ger - may my spirit be a sacrifice for Him. He accomplished his
task and, like a nightingale of inner meanings and a celestial
musician in the divine rose garden, played a sweet melody.

You too must take up the heavenly harp and lute and play
such a melody that the dwellers of the pavilion of the Supreme
Concourse will be moved to joy and delight, so that like your
namesake you may become a shepherd of the divine flock.

And upon you be greetings and praise.
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AB07914

To: Aga Ali son of Haji Ali
Date: 1904 ca.

O servant of God! The contents of your letter brought joy
and gladness, for it indicated the light of guidance, showing
that praise be to God, your heart is illumined and your soul
is caught in the snare of the Beloved’s love. The gathering’s
outpouring of the Holy Spirit has so quickened the spirit that
it is stirred by the breeze wafting from the direction of grace,
and its nostrils are intimate companions with the fragrance of
the Most Glorious Paradise.

Regarding your request for permission to attain His presence,
in these days there are many obstacles, therefore it must be
postponed to another time. God willing, this desire will be
fulfilled at its appointed time.

And upon you be greetings and praise.
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AB08216

To: Aga Muhammad Taqi Milani
Date: 1904 ca.

O embodiment of the word of piety! True piety is among the
greatest of divine gifts, and it is the fear of God. This fear
is not of punishment and chastisement, but rather the dread
of being deprived of the Lord’s loving-kindness. Should a per-
son be bereft and destitute of God’s favors, and deprived and
veiled from the light of His grace, this punishment is assuredly
greater than the fires of hell. However, this is only if one
be knowing, discerning and wise; otherwise, one would accept
a hundred thousand deprivations rather than consent to the
slightest physical torment.

And upon thee be greetings and praise.
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AB08224

To: Husayn, Mulla et al.
Date: 1904 ca.

...0 Glorious Forgiver! Unto this one who is captivated by Thy
musk-laden tresses, grant an overflowing cup of the wine of Thy
love. Make him wakeful and aware. Be Thou his Comforter
and Consoler. Show him kindness and bestow upon him a
goodly nature. Make him firm and steadfast, established and
perfect. Draw him nigh unto Thy Threshold and make him
cognizant and aware. Grant him a world-consuming flame and
heart-burning lamentations. Make him a light-diffusing candle
and bestow upon him soul-burning sighs. Make him a diffuser
of divine fragrances and manifest signs. Grant him entry to
Thy path and illumine him with the rays of Thy countenance.
Thou art the Powerful, the Mighty, the Able, and Thou art the
All-Seeing, the All-Hearing, and the Peerless Lord.
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AB07964

To: Muhammad son of Abdu’llah
Date: 1904 ca.

O servant of God! You have become a wanderer from your
familiar homeland and distant and removed from your kith
and kin. But this wandering and helplessness is in the path
of the kind God, and these tribulations and afflictions are in
the love of the All-Merciful Lord. This is not separation - it
is union. This is not parting - it is a gift. When you consider
the end results of things, reality will become evident and the
outcome clear and manifest. In matters one must not look at
the beginning - consideration of the end is necessary. Praise be
to God, its conclusion is musk and the finale of conditions is
the opening of divine favors. And upon you be greetings and
praise.
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AB08929

To: Unknown, in Chicago
Date: 1904 ca.

O thou sapling which hast grown in the garden of the love of
God!

Unloose thy tongue in thanksgiving to the Kingdom of glory for
having received the light of divine guidance while still a child
and for being singled out, through His supreme bounty, as a
choice plant in the Abha Paradise. It is my hope that thou wilt
become a child of the Kingdom, wilt study arts, sciences and
divine knowledge, mayest turn into a fruitful and flourishing
tree in the Vineyard of God and that, through the sprinkling
of the clouds of His loving providence, thou mayest appear in
the utmost freshness and tender beauty.

3 And upon thee be salutation and praise.
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ABO08875

To: Benjamin R Taylor, in Cincinnati
Date: 1904 ca.

O thou who art marching unto God!

Thy letter was read. Its contents indicated thy devotion to the
Horizon of the Living God and thy love for the Promised Per-
fection. Firmness is, however, a requisite. Thou must remain
solid and firm as a great mountain.

Regarding thy revered wife, thou hast written that a warmer
place is more suitable than the cold. If this winter thou
shouldst go to those regions, it is better. I ask God that thou,
thy wife and thy friends may draw nigh unto the Spiritual
Beauty.

TAB.138-139
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AB08908

To: Qamar Sultan daughter of Husayn Sharbaf, in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O thou who believeth in God! In thine early years thou wast
blessed to attain unto the love of the Most Great Being. Thou
didst hear the divine glad-tidings and opened the eye of insight.
Therefore, adorn the house of thy heart with divine love.

Yet thou must not be content with these stages, but rather day
by day increase in the acquisition of heavenly bounties, until
thou becomest so attracted to the Eternal Beauty that thou
shalt become renowned throughout all regions and celebrated
in all the world for thy rapture.

And upon thee be greetings and praise.
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AB08822

To: Rugiyyih Sultan wife of Husayn Sharbaf, in Ishqabad
Date: 1904 ca.

O handmaid of the Lord! If thou desirest everlasting glory,
arise to fulfill the conditions of servitude, for the handmaids
of the Blessed Beauty must each one be a sign of guidance
and a manifestation of the Most Great Bounty. They must
arise to follow such a course of conduct and behavior, such
manners and customs, and loose their tongues with such proofs
of the appearance of the Kingdom of the All-Merciful, that the
people of the earth will be amazed. This is what distinguishes
a cherished handmaid of the Blessed Beauty from others. I
hope that thou wilt be confirmed therein.

2 And upon thee be greetings and praise.
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AB08481

To: Yazdi, Ali Akbar son of Aqa Ghulam-Husayn Dallal et al.,
Date: 1904 ca.

...0 thou who art humble and submissive before the Threshold
of Oneness! Man is ever the target of the arrows and spears of
destiny and subject to a thousand afflictions, and the wisdom
in this is that man might know that in this transitory abode
there is no rest or comfort. Its honey is mixed with poison, its
dawn is entangled with dusk. Its silken pillow is but a bed of
thorns, and its brimming cup brings intoxication by day and
by night. The height of its moon is but the depth of the well,
and its throne of glory is but a mat of black earth. Therefore,
grieve not over what hath befallen thee, and be not distressed
- especially since what hath occurred is in the path of the Lord
of all worlds. And upon thee be greetings and praise.

in Ishqabad
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AB08480

To: Baha’is of Khusaf, in Khusif
Date: 1904 ca.

...one must not be content with any degree of spiritual perfec-
tion and divine bestowals. Rather must one continually say
“Lord, increase my wonderment in Thee,” for human perfec-
tions are a bounty from the infinite divine bounties. Standing
still is not permitted; rather, progress must be continuous, else
after halting comes descent. Birds soaring in the heights of
heaven progress as long as they continue ascending, but when
they reach the point of stopping, they descend and their ascent
ends in abasement. Therefore, be not content with any degree
of human perfection and nearness to the Divine Threshold.
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ABO08714

To: Alaviyan, Varqaiyyih et al., in Mazandaran
Date: 1904 ca.

O two handmaidens of the Divine Threshold! The widow of the
martyr has interceded on your behalf and written a petition for
you. I too shall beseech God to bestow confirmation upon you
and grant you the power of the love of God, that with every
breath you may attract a soul to the divine fragrances and set
them ablaze with the fire of the love of God. This field is most
vast - it requires heavenly power for one to gallop therein. And
upon you both be greetings and praise.
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AB12607

To: Mirza Aqa Bashir Ilahi (Bashirus-Sultan), in Tihran
Date: 1904 ca.

O thou who art near to the Divine Threshold!

That which thou hadst written to Jinab-i-Aga Siyyid Taqi was
noted. It brought spirit and fragrance. Thy letters are always
a source of joy to the hearts of the yearning ones, for thou art
engaged in service with pure intention.

3 I hope that through the bounty of His Holiness the Most One
thou wilt ever be assisted. Let no test or trial cause thee
weariness or lassitude. Rather, day by day become more radi-
ant, fresher, more delicate and more beloved. And this is not
difficult for the bounty of thy Lord.

And upon thee be greetings and praise.
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ABO08768

To: Ghulam-Husayn son of Mashhadi Khalil
Date: 1904 ca.

O thou who bearest the same name as I! Ghulam-Husayn and
Abdu’l-Baha both carry the same meaning, but the latter is
sweeter, more pleasant, and more endearing. Both are full of
sweetness if we arise to fulfill their conditions and requirements.
I, who am impotent and wanting, hope that you may become
successful and confirmed. I will pray on your behalf; you too
supplicate in humility and need for me, that we may both live
up to these names, such that the name may be derived from
the attribute. The name is like a chalice and the attribute like
the wine. I hope that these two cups may overflow with that
divine wine....
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AB08845

To: Mirza Mahmud Khan
Date: 1904 ca.

O Mahmud! Thou art praised and commended at the Thresh-
old of Oneness, and beloved and accepted at the Court of
the All-Merciful. I hope that thou mayest be enriched by
the praiseworthy station, enter into the realm of manifesta-
tion, become aware of the mystery of existence, and attain to
the highest summit of ascent. This is not difficult for God to
accomplish.

This station is achieved through detachment and attraction,
through effacement and evanescence, through love and kind-
ness, and through peace and harmony towards all humanity. I
hope that thou mayest be assisted and confirmed in this.
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ABO08535

ABO08593

To: Muhammad son of Haji Muhammad Bagir
Date: 1904 ca.

O servant of God! Be intoxicated with the cup of the All-
Merciful and seek the aid and bounty of the Lord. If thou
shouldst gather together in any created thing all the delights
of existence, it would yield no fruit or result. That honey would
ultimately turn bitter, and that pleasure and sweetness would
be transformed into weariness and listlessness - save only for
the honey of the love of God, whose sweetness is everlasting,
whose pleasure is eternal, and which is the cause of life ever-
lasting.

2 Thou hadst sought permission to attain My presence - let this
be deferred to another time. And upon thee be greetings and
praise.
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ABO08535

To: Mustafa Isfahani
Date: 1904 ca.

O wanderer in the divine path! Distraction and unsettledness
in the path of love is prosperity and joy. Look to the end of
matters, for the ultimate outcome of this distraction is gather-
ing together, and the final end of this wandering is shelter in
the presence of the One.

If you are deprived of the drop, praise be to God, you have
before you the boundless ocean, and if you are veiled from the
atom, you have before you a radiant sun.

I beseech God that whatever is your ultimate hope and desire
may be fulfilled. And upon you be greetings and praise.
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AB09247

AB08479

To: Sultan wife of Muhammad Jafar (Maraghih)
Date: 1904 ca.

O God! O Forgiving One, O Loving One, O Pardoning One,
O All-Praised One!

Verily, Your grateful servant stands at the threshold of Your
prosperous House and calls upon You with abundant hope for
pardon and good-pleasure on behalf of his confined mother, so
that when her spirit soars to the heights of joy, You may cause
her to enter the highest mansions, give her to drink from the
cup of gladness and pure wine whose mixture is of camphor,
and make her hear the melodies of the birds in the garden
of delight when she seeks refuge in the shelter of Your great
mercy, O Pardoning One, O Forgiving One! Verily, You are
the Generous, the Merciful, the Kind, the Loving One.
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AB09247

To: Aga Abdu’l-Mihdi Baha’i, in Iskenderun
Date: 1904 ca.

O servant of God! Your letter was received and your lamenta-
tion and cry due to the interruption of news was understood.
But you do not know in what afflictions and trials Abdul-Baha
is ensnared. If you knew, you would surely excuse him. As
Sheikh Sa’di says: “No sound rises from the slain.” Beyond
this, illnesses had overtaken this weak frame and no strength
remained for speech or writing, and extreme lassitude occurred
in sending letters to all regions. But in these few days, through
the victorious prayers of the righteous ones, the illness has
shown some slight improvement. Therefore I have undertaken
to write this letter....
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AB12635

AB09264

To: Ali Rida Khan, in Shiraz
Date: 1904 ca.

O faithful servant of the Abha Beauty!

The services you rendered during the ascension of His Holiness
the Afnan of the Blessed Tree, Aqa Mirza Aqa, were accepted
and beloved at the Sacred Threshold of the Abha Beauty. I
hope that you will ever be assisted and confirmed in render-
ing services. This is the cause of illumination of the human
countenance in the contingent world.

Give thanks unto God that you are the recipient of His gracious
regard and are encompassed by the favors of His Divine Unity.

And upon you be greetings and praise.

LS‘C\ e Gsls fodz (5!
¢0)-L~ du\ Oj.a:’- dgmo 3 A{ L;lﬁ-b-
53 A 2 BT e B Ols Sl
Sl Oy gl gl by Pamdae faze
Sl 43 5 By o)yt & SUEE
52 0Ll gy Sldyy Caw ] 625

O gl
)&ujlés.li)alﬁ{\)\.u.;ﬁi
Sode| O s Sl Jgades

S ) S

INBA87:517a, INBA52:544a
AB12635
To: Abu’l-Hasan-i-Ardikani (Haji Amin), in Tihran
Date: 1904 ca.
O trusted one of ‘Abdu’l-Bahal Slae ol (!

Jinab-i-Shaykh Muhammad-‘Ali has set out for India and, ac-
cording to what I have heard, he has mortgaged his house to
cover travel expenses and provide for his family. Since the pur-
pose of this journey is to teach the Cause of God and render
service, you must by whatever means possible free his house
from mortgage and assist his family to the extent possible so
that living expenses may reach his wife and children.

3 And upon you be greetings and praise.
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AB09433

AB09241

To: Agqa Muhammad Aga Abdu’llah, in Tihran
Date: 1904 ca.

O servant of Truth! On the path of God you have been sub-
jected to hardships and difficulties, and have wandered through
mountain and desert. This is from the utmost divine favor,
that a servant among His servants should traverse the wilder-
ness in His path of love and become lost and wandering, for
this dispersion ultimately leads to the soul’s comfort and the
conscience’s joy, and this separation leads to gathering in the
heavenly assembly. And upon you be greetings and praise.
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AB09433

To: Husayn Attar Yazdi Ulfat, in Tihran
Date: 1904 ca.

O ‘Attar! Praise be to God, thou hast scattered musk-laden fra-
grance abroad, and the proof thereof is thy patient endurance
of countless trials and tribulations. Thou art content with the
Lord God and engaged day and night in thanksgiving for the
favors of the Creator. This is evidence that thou art deserving
of every bounty and worthy of every gift.

I beseech God to ordain for thee a great recompense and to
make manifest a goodly result from this ordeal. And upon thee
be greetings and praise.
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AB09255

AB09252

To: Hasan Khurasani, in Eqgypt
Date: 1904 ca.

O thou servant of the one true God! If thou desirest eternal
joy and happiness, ignite the fire of the love of God. If thou
seekest salvation in both this world and the next, quicken thy-
self with the breath of His loving providence. If thou dost
wish for the jewels of the spirit, delve into the treasurehouse
of the knowledge of God, and if thou seekest eternal honour,
be engaged in serving the friends. If thou wouldst attain life
everlasting, commune always with the Holy Spirit, and if thou
wouldst be honoured in the worlds of God, dedicate thyself
with the utmost humility to serving the righteous.

And upon thee be greetings and praise.
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AB09255

To: Sultan Mirza Nadiri
Date: 1904 ca.

O servant of the Threshold of Baha! Your illustrious ancestor
Nadir was unique in his time and a genius of that land and
realm....

...that foundation ultimately collapsed and that victory be-
came utter defeat. Palaces were transformed into tombs, and
the royal diadem ended in a crypt full of fear and dread. How
excellent are these words: “It is as though no one had ever
dwelt between Hajun and Safa, nor had any nightly conversa-
tion taken place in Mecca. Yes, those people were there, but
they were destroyed by the vicissitudes of nights and ill-fated
stars.” Therefore, beseech God to grant you a station that will
shine like the dawn of guidance, and bestow upon you a joy
that will become everlasting glory...
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AB09858

AB10194

To: Ali Muhammad Khan, in Shiraz
Date: 1904 ca.

O spiritual beloved! I address you with my tongue and love
you with my heart and soul, and I supplicate to the divine
Kingdom to aid you in all affairs to serve His loved ones in
this contingent world. Therefore, rejoice in this prayer which
‘Abdu’l-Baha recites at this time that your Lord may draw
you near to His most glorious Kingdom. And upon you be
greetings and praise.

5 Gl KB G Gl )
S Al gl Gl s Jo S
e e 08 F G S ol GLJI
M el K W Vs G &l
S T g Tl ok o1 Tl
5 adl Sy gV el sﬁfwj

el

INBAR&7:385b, INBA52:395

ABO09858

To: Mirza Jafar Khan, in Shiraz
Date: 1904 ca.

O thou steadfast and firm servant of the Abha Beauty!

Thy services on the day of the ascension of His Holiness the
Afnan at the Threshold of the Lord, the Merciful, the Com-
passionate, were mentioned and praised, and were well-known
and witnessed in the Concourse on High.

The friends of God must, at such a time, sacrifice their lives
that it may cause the heedless to awaken and become the cause
of astonishment to strangers.

And upon thee be greetings and praise.
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AB10843

AB10643

To: Batul wife of Mirza Yahya, in Shiraz
Date: 1904 ca.

O confident leaf! Since thou art attracted to the Abha
Kingdom, art the pride of women, and art turned toward
the Supreme Concourse, thou art the chief among the hand-
maidens. As much as thou art able, arise to serve the dear
handmaidens of God and utterly efface thyself so that the
eternal light may shine forth and the true spirit may quicken.
Upon thee be greetings and praise.
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AB11073

To: Muhammad Ali Khan Baha'’i, in Tihran
Date: 1904 ca.

If it were possible that in every city a few of the awakened ones,
when opportunity offered, could hold a meeting, and therein
habitually present the proofs and arguments of God, this would
do much to expand the consciousness of men; provided, how-
ever, that the discourse be kept to this one theme....
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AB10843

To: Haji Kazim Baghdadi
Date: 1904 ca.

Be not grieved by thy destitution, for this is a time-honored
pattern. The near ones to the threshold of the Almighty have
ever, in this earthly realm, been sanctified and detached from
wealth and riches. Yet they discovered the treasures of the
Kingdom, acquired the wealth of the Realm of Might, and
attained the bounty of riches from the world of the Divine
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AB11197

Realm, becoming manifestations of the day wherein “God will
render everyone independent through His abundance.”...
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AB10976

To: Sons of Haji Ahmad Milani
Date: 1904 ca.

...O Thou kind Lord! Make these trees the ornament of the
Abha Paradise, and nurture them through Thy celestial bounty.
Make them verdant and flourishing, and shower them with
dewdrops. Clothe them in silken garments, and crown them
with blossoms of sublime beauty. Grant them goodly fruit and
bestow upon them sweet fragrance. Thou art the Bestower,
the Kind, the Resplendent, the Luminous.
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AB11197

To: John M Stockard, in Washington, DC
Date: 1904 ca.

O thou who art a young tree in the Garden of the Love of God!
I supplicate to God that He develop and flourish thee with the
shower of mercy, the heat and light of the Sun of Truth and the
soul-imparting breeze of the Paradise of ABHA and to bestow
upon thee a great limitless delicacy and freshness.

TAB.169
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AB11408

To: Muhammad Mustafa Baghdadi, in Beirut
Date: 1904 ca.

O my beloved! I have received your new letter and read it with A Gy ikl S, L Odal B gL
boundless joy... v e ade

...one of the Shi’ite divines - an Armenian who had converted 4 Cj;.\ ool s ant)) S U o Aol 2
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AB11342

To: Wolf Gold, in Chicago
Date: 1904 ca.

O servant of Truth! Faith is a magnet for divine confirmations,
and service attracts heavenly assistance. I hope that you will
be confirmed and assisted in both.
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ABU3299

Words spoken ca. 1904, from notes of Youness Khan Afroukhteh in Akka
Question/topic: [in reply to a question about the Society of Vegetarians]

s

The truth is that it is not befitting for man to be carnivorous. awald (ls> 05,5 § ol Ui
However, man has accustomed himself to such a life and now it s5§ Ae S G 1) o Ol Lol Cs
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ABO00043

AB11478

To: Mirza Husayn brother of Ali Muhammad Varga, in Miyanduab

Date: 1904 ca.

The primary characteristic of true believers is trustworthiness
whereas the primary characteristic of the rebellious is faithless-
ness.
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AB00043

To: Baha’is of Tihran

O true friends in Tehran, take note! In these days certain
events have transpired in this prison, all of which are from
the hidden ordinances and undoubted decrees. Therefore, we
exiles, with utmost patience and tranquility and trust in the
All-Merciful Lord, have bowed our heads in submission and
have absolutely no grief, sorrow, anxiety or distress. We are
confident in divine grace and bounties, and are gladdened by
the holy spiritual breaths. Though outwardly there may be
cause for reflection and bewilderment, with heart and soul we
are attracted to the effusions of the Loving Lord.

Praised be God that throughout the span of six and thirty
years in this prison We have, with the utmost rectitude, in-
tegrity, and devotion to truth, remained occupied with Our
own concerns, and no act contrary to accepted usage and con-
duct, nor opposed to religious law or civil ordinance, hath pro-
ceeded from Us. During this entire period We have entered into
no contention with any soul, infringed upon no man’s personal
rights, and pursued no course contrary to the good pleasure of
the government. Not once in all these years hath any appeal
been made by Us to the authorities, nor hath any individual
lodged against Us the slightest complaint. These few homeless
ones have passed their days, in perfect tranquillity and grav-
ity, within the corner of contentment and detachment. Yet
what availeth it? Even in this prison We have not been pre-
served from the envy of the malevolent, nor remained secure
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from the assaults of slanderers. Once again the jealous lie in
wait, and the ill-wishers are filled to the brim with rancour and
hate. Thus it hath come to pass that, after six and thirty years,
these envious adversaries have arisen with calumnies and have
stirred up a great commotion.

Briefly stated, the matter is this. There is in this place a cer-
tain man named Yasin, an examining magistrate, who for some
ten or fifteen years hath held that office here. I showed him the
utmost respect and consideration, and out of mere generosity
bestowed upon him abundant gifts. Indeed, on one occasion,
when he complained of delay in the payment of his salary and
stipend, assistance for his livelihood was given him for three
successive months. Then one day he came before this servant
and said: “Send several of your supporters to the barracks, that
they may quarrel and come to blows with the supporters of
your brother, Mirza Muhammad-‘Ali. Thereupon I shall place
the followers of Mirza Muhammad-‘Ali under interrogation as
culprits and accused persons, and shall imprison them.” I per-
ceived that, despite all the consideration shown him, he was
devising such intrigues and whisperings that strife and blood-
shed might arise between the two sides, and that thereafter he
might interrogate both parties and reap great advantage. In
view of this, and despite all the kindness shown him, I cut off
from him entirely all assistance and even all association.

This circumstance fell into the hands of My brother, Mirza
Muhammad-‘Ali. Seeing that this man was aggrieved with
Me, he at once entered into relations with him. Since that
same magistrate hath close ties and intimacy with a number
of persons in this town, and most particularly with the divines,
he and Mirza Muhammad-‘Ali held gatherings and companion-
ship day and night, and laid the foundations of mischief and
sedition. All this was by the instruction of My brother and of
Majdu’d-Din, and the understanding between the magistrate
and certain of the divines was that, should any calamity befall
Me, Mirza Muhammad-‘Ali would become My successor, and
then his revenues would be without end, while the magistrate
and those divines would likewise acquire boundless wealth.

The substance of their design was this: that the magistrate
and his accomplices should secretly induce several persons to
submit corrupt petitions to the Sublime Threshold. Those pe-
titions were indeed sent thither, and from that quarter a Com-
mission of Investigation was dispatched hither. Alas, however,
that, notwithstanding their justice and impartiality, that hon-
oured commission possessed no knowledge of former events,
nor were they aware that this magistrate and his confeder-
ates were inwardly allied with Mirza Muhammad-‘Ali and filled
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with the utmost enmity and hatred. Therefore the respected
commission, through lack of such knowledge, summoned the
well-known magistrate and sought from him explanations and
clarification of the matters in question. He, in turn, with the
utmost craft and deceit, related a series of particulars, and
brought forward, in the station of witnesses, certain persons
who were themselves his accomplices. And since the commis-
sion, in accordance with its mandate, kept these investigations
wholly secret, there was no truthful person who might set forth
the reality of the matter. Even unto the present the affair
remaineth concealed. Yet from the indications it appeareth
that the companions of My brother have secretly propagated
false accusations contrary to fact, and, in order to substantiate
them, have secretly stirred up certain persons to confirm the
same.

As for these exiles, for six and thirty years in this prison We
have had neither friend nor acquaintance. The people and no-
tables of the land are, one and all, in the extremity of discord
and dissension. It is therefore evident enough what they have
said and what yet they will say. Glory be to God! A certain
man named Hamdi had eight years ago been an apprentice gar-
dener in Our garden. Thereafter he stole the cattle and deliv-
ered them into the hands of thieves, who took them away and
sold them elsewhere. The matter became known; We brought
suit against him; his theft was proved; he remained imprisoned
for a considerable time; and the price of the cattle was recov-
ered from him. Naturally such a man is filled with the utmost
rancour and hostility. A few days ago the magistrate sum-
moned him and secretly instructed him that the investigative
commission would call for him, would ask him such and such
questions, and that he must answer in such and such a man-
ner. As hath been heard from Hamdi himself, the commission
did summon him and question even such an enemy, for the re-
spected commissioners were uninformed of earlier events and
knew not what hatred and enmity this man harboured toward
Us.

Among others, the Protestants, because of the matter of Amer-
ica and Europe, bear toward Us the utmost enmity. When the
Americans had come, one Protestant was so inflamed with rage
that he shouted and cried aloud. At that time, in the intensity
of his rancour and hatred, he had said to certain of the people
of ‘Akka: “Do you imagine that the Baha’is are not against
you? I heard from a certain person that, God forbid, he was
speaking ill of the religion of Islam.” Now, after four years, the
magistrate summoned him and said: “You must declare be-
fore the investigative commission whatsoever you heard.” That
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man, despite his irreligion and extreme hostility, considered the
matter and would not once again utter a lie, saying: “I heard
no such thing.” The magistrate then threatened him, saying
that the consequences of this matter would prove harmful to
him unless he came forward and spoke as instructed. That
man refused. They searched his house, brought him in, and
imprisoned him. Afterward Tawfiq Effendi ‘Abdu’llah, one of
the notable Muslims and a friend of that Protestant, sent him
word that unless he gave the required testimony he would be
consigned to perpetual imprisonment. Thereupon that Protes-
tant also became fearful and uttered the very statements and
ravings that were the magistrate’s utmost desire.

Glory be to God! Though the Protestant community consume
our very life-blood, for they are intent upon drawing all peo-
ples into Protestantism and expend vast sums in pursuit of
that end, they now behold that in America and in Europe
great multitudes from among their own ranks, whose fathers
and forefathers for nineteen centuries had been Protestants or
adherents of other Christian communions, have come to ac-
knowledge and confess all the Prophets and Messengers, to
believe in all the holy Books, and to admit and testify to the
greatness of Bahaw’llah, insomuch that they even recite the
Qur’an. Assuredly this matter is grievous unto them, and thus,
so far as lieth within their power, they resort to accusation and
calumny.

In brief, the illustrious Rumi saith: “When the pen falleth
into the hand of envy, Mansur must needs be lifted upon the
gallows.” That is, so long as My brother, out of desire for
succession, perpetrateth corruption of this kind, and the ill-
wishers in this land, some drafting petitions, some expounding
them, and some bearing witness to them, persist in their de-
signs, while there is not a single soul to lay the truth before the
honoured commission of inquiry or to present some intimation
of former events, and while there is among them none to show
compassion, then We remain exiled, bereft of helper, defender,
acquaintance, or protector in this land of estrangement, and it
is evident enough what the end shall be.

In any case, do not look to these matters. Turn to God and seek
recourse to the Concourse on High. Walk and move according
to the Lawh-i-Bisharat, the Lawh-i-Kalimat[-i-Firdawsiyyih],
the Lawh-i-Ishraqat, and the Lawh-i-Tajaliyyat. Do not forget
the counsels of Baha'u’llah. Be embodied mercy for all human-
ity and manifest kindness. Be a sign of divine bounty and a
standard of heavenly bestowal. Look not at the deeds and ac-
tions of people, but rather look to the Creator. He has created
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all, and all are signs of His power. And since they are signs of
His power, they deserve utmost consideration. Be kind to all
and deal with everyone in complete truthfulness and trustwor-
thiness. Whatever they do and whatever they allow does not
matter. You must act in the opposite way. Counter oppression
with justice, hatred with love, insult with assistance, opposi-
tion with agreement, poison with honey, venom with antidote.

Praise be to God, this is the age of lights and the century
of knowledge and wisdom. The former morals and manners
of nations are unsuitable in this honored age. Since eyes are
enlightened and the hearts of the people of wisdom are as rose
gardens and flower beds, one must deal with creation through
the fragrances of the All-Merciful and show kindness with true
love. The Lord God has made man the manifestation of the All-
Merciful so that the lights of love and fellowship might shine
upon the world of being. This is the gift of God, this is the
bounty of the All-Merciful. O divine friends!

If you receive a wound, place a salve on the wound of the enemy.
If given poison, be ye honey-sweet and provide healing to the
ailment of the malevolent. Should ye hear cursing, respond
with greetings and salutations.

Observe how the peoples of the world have surpassed even wild
beasts in their competition and rivalry, and what turmoil hath
been raised in the plains of Manchuria, where the Yellow Sea
hath turned crimson with the blood of the slain. The wailing
and lamentation of the fallen and the cries and moaning of the
grief-stricken have reached unto the heights of heaven. At least
ye should strive to bestow spirit and fragrance upon the world
of humanity, and become the cause of friendship, uprightness
and eternal love, so that savage beasts may become as an-
gels, the bloodthirsty may become loving and kind, wolves may
transform into sheep, and tigers into graceful gazelles. May the
hawk become a mirthful partridge, and the falcon a melodious
dove. May the tree of Zaqqum yield delectable fruit, and the
bitter colocynth produce sweet, refined honey.

Rise ye up with such qualities and conduct as to make Iran
the envy of the gardens of Paradise and Persia a heavenly par-
adise of the All-Merciful. Be ye faithful and obedient servants
to the throne of the Iranian monarchy, and be ye submissive,
humble and lowly before the royal court. Act according to the
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teachings of Baha’u’llah in this regard, and pray for us, be-
seeching with utmost humility at the Threshold of the Divine
Unity, that these wanderers may perchance remain protected
and preserved from the arrows of calumny of the wolves. And
upon you be greetings and praise.
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These honored persons [That is, the Covenant-breakers| have
sent a report to the Commission of Inquiry, which has resulted
in the Commission’s head moving with a vengeance to eradi-
cate the Cause of God. He is now raising a tumult by saying,
“The claims of Your Father and Yourself vary with Your deeds
and the objections of Your brother. We have a Hadith that
states: ‘The Messengers and Prophets do not inherit and have
no heir Your Father claimed the station of Prophethood and
gave You His successorship. Your brother states that You have
confiscated the estate of the Shaykh-i-Kabir and deprived them
of their inheritance.”

I realized that, with such slanders, they sought to shatter the
foundation of the Cause. However, at that moment, the confir-
mations of the Supreme Concourse poured down and the sun
of the favors of the Blessed Beauty shone upon me. I said to
him, “The Shaykh-i-Kabir has left a Will and Testament in
His own hand and seal, and defined in it the inheritance of His
heir: ‘Although the Realm of Glory hath none of the vanities
of the world, yet within the treasury of trust and resignation
We have bequeathed to Our heirs an excellent and priceless
heritage. Farthly treasures We have not bequeathed, nor have
We added such cares as they entail. By God! In earthly riches
fear is hidden and peril is concealed. Consider ye and call to
mind that which the All-Merciful hath revealed in the Qur’an:
‘“Woe betide every slanderer and defamer, him that layeth up

riches and counteth them.”’

‘Abdu’l-Baha then added, “I said this to him and the words
choked his breath!”

AFNAN.082-083
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‘Abdu’l-Baha often used to say, “One day, Mirza Diya’u’llah
came to see me. I noticed he was looking at his fingers, which
were stained with ink, expecting Me to comment on them. I
did not say anything, so he volunteered the information, say-
ing, ‘Last night until the early hours of the morning, we were
engaged in writing letters and gelatin printing. Consequently,
my fingers are stained. My brother [Mirza Muhammad-‘Ali]
had written a letter, and we printed several copies and sent
them away this morning.

I asked him, ‘Did you really write and dispatch them?” And
when he answered that he had, I said, ‘I swear by the Righteous-
ness of God! A day will come when Mirza Muhammad-‘Ali will
wish that his fingers had been cut off so that he could not have
taken the pen to proclaim his break with the Covenant. For
four years, I have concealed this matter so that the beloved
of God may not learn of your unfaithfulness to the Covenant.
It is now beyond My power to hide it any longer. You have
announced it yourselves to the believers.”’
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Words directed at Mirza Muhammad ’Ali

“Inform my brother that I [Abdu’l-Baha] am not ‘Ali, nor is he
[Mirza Muhammad ‘Ali] ‘Umar. I am much greater than ‘Ali
and he is much lesser than ‘Umar.”

[Dr. Afrukhtih reports a variation:] “On numerous occasions,
He [‘Abdu’l-Baha] sent word to the Naqid-i-Akbar [Arch-
Covenant-breaker|, ‘Neither are you ‘Umar to shoulder such
a mighty Cause, nor am [ ‘Ali to cry over your doings in the
palm-grove.”’

MNYA.180, AFNAN.083, RKS.038
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Words to Youness Khan in 1904 in Akka

All the believers in Kashan were weeping and mourning. Here,
there were fathers and mothers patiently witnessing the agony
of their beloved sons, who were drenched in the blood that
gushed from wounds inflicted by the hand of tyranny; there,
there were sons and daughters, who with tearful eyes, afflicted
minds, but grateful hearts, were following the executioners,
who in the midst of the crowd were taking pure and innocent
fathers to the scaffold to be beheaded because they believed
in our God, manifested in the person of Baha’u’llah. In one
part of the city there was great clamor, noisy laughter, and
milicius merriment among irreligious people and cruel infidels,
who were surrounding a firm, sincere, and steadfast believer.
Under his black, heavy chain he walked in the center of the
crowd, slow of step, strong of food, with a heavy, throbbing,
but thankful heart, a pale but spiritual face, downcast eyes,
and with smiling lips that were murmuring praises of Him who
was presenting the sweet, overflowing cup of martyrdom in His
path.

What was the cause of the laughter of the malignant crowd
that was urging on the executioners to the performance of the
duty of their office? Some of the people had addressed the
captive with mockery and derision, saying: “If your faith is a
true one, ask your God to save you!” These sneers and reviling
had reminded the sufferer of the words in the New Testament
concerning the Crucifixion; and, in sincere and innocent imi-
tation of His Holiness Jesus Christ, he had answered: “I ask
and pray god not for my own safety and freedom, but for your
deliverance. O God forgive them!”

Instead of being made tender or gentle or sympathetic toward
so pure hearted a soul, the people had turned his words into
ridicule. They had begun to laugh and to clap their hands,
saying: “This man wants to intercede with God for us: He is
a criminal, and He claims to be an intercessor.”

The uproar increased. The people grew more cruel, more merci-
less, cursing and beating this patient and wonderful soul, who
seeing that they were delaying the moment of his execution,
called to the chief of the executioners and whispered to him
these words: “ I know of a buried treasure, hidden in the
ground, which I will tell you about in my last moment if you
will hasten to perform your duty. But I must not make known
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the secret until I see the sharp dagger ready to descend and
set me free from my pain.”

Although the executioner did not really believe or trust the
promise, the burning desire to possess great wealth impelled
him to disperse the people who were swarming around them,
and to hasten to the place of martyrdom. There, turning to
the believer, he whispered in his wear:

“Well, here is your last moment, tell me what you promised.”

“I will,” said the believer, “ but there is still a chance for free-
dom, for it is possible that a new order may come from the
governor to set me free, or to put me again into prison. I
cannot reveal the secret until no hope is left of my life.”

The executioner gave him the last cup of water and then, turn-
ing angrily upon him, said: “Well, there is no longer any hope
for you! You are to be beheaded this very moment. What are
you waiting for?”

“I have but one word to say to you, “ answered the devoted be-
liever, “and that I will say just in the moment of my execution.
Go on with your duty, and listen to me!”

As soon as his throat was wounded by the cruel dagger, the
victim cried: “Stop! Stop! I must fulfill my promise.” Putting
both his hands under the blood that was flowing from his half-
cut throat, he lifted up his head and said: “With this blood I
bear witness, I testify to that truth of this Cause.”

“This blood is sufficient proof of the truth of Baha’u’llah-el-
Abha!” was his last utterance as the headsman took again the
dagger and struck off his head in the sight of the thousands
of infidels who had heard his heavenly words inspired by the
Holy Spirit.

The name of this wonderful and faithful believer is effaced from
my memory, but it is engraved in radiant letters on the black
tablets of the world, and it is inscribed in ruby characters in
the Celestial Book wherein are written the names of the chosen
ones.

PN_ 1904 p056
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ABU1520

Words to Mary MacNutt et al in 1904 in Akka
Question/topic: The sun of righteousness

This is indeed a blessed meeting, for the East and the West
are joined here in love and harmony. This was the Will of
the Blessed Perfection.” (Here He raised His turban, disclosing
His magnificent forehead). This is the purpose of the Com-
ing of the Manifestation of God. The sun is the light and
life of the world. The intention of the sun is to illumine the
earth, and the function of the earth is to produce growth in
the different kingdoms, vegetable, animal, human, and so on.
Everything of earth may have growth because it is the quality
(lit.-requirement) of the sun that it should. All this is the effect
of the sun upon the body of the earth. The sun in his station
is self-sufficient and does not need growth. There is no rising
or setting for the sun, because there is no movement to it in
its station. The seasons come and go, produced by the move-
ment of the earth;—thus spring, summer, autumn, etc. In the
same way the variation is in the soul of man, and not in the
Manifestation, who remains fixed and eternal in His Station.
All change related to us and our human conditions. Therefore
we must look to the things of the world to witness change, cor-
ruption, decay and death. Even when clouds gather and the
rain descends, although the human eye cannot see the sun, the
soul may still realize its splendor and know that it is forever
fixed in its station. Therefore as creatures of earth we must
manifest that growth which the quality (requirement) of the
sun of righteousness demands. For the love of God is forever
descending upon us and we must show forth its divine result
in ourselves.

PN_ 1904 p089
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ABU1710

ABU1710

Words to Mary MacNutt et al in 1904 in Akka

Question/topic: What is love in the commandment of the Christ ’that ye love one another’?

There are different kinds of degrees of love:

First, from God to God; the Spiritual flow from God to the
Manifestations. This is the bounty of the Holy spirit, perfect
in its effulgence and Expression as the light of the sun in a
mirror.

Second, from God to the creatures. This is called Eternal life:
that which the disciples received in their heavenly blessings,
divine guidance and abundant power.

Third, from the creatures to God. The outcome of this is
Faith, Assurance, and turning to God in spiritual recognition
and relationship.

Fourth, from the people of God to the people of God. For
instance, we witness such devotion among believers that they
will sacrifice life for each other. Through this love is the ac-
complishment of Unity among them. By this love all believers
become as one. This is the Divine Spirit of Love which gives
Life to the world, illumines the temples of existence, restores
sight to the blind, causes the deaf to hear, makes the dump
speak, and transforms enemies into friends.

Fifth, from man to himself. If this is simply selfishness it is
as disastrous to the soul, but if it be spiritual and conscious
devotion to self it becomes a spur upward and onward. Mere
selfish love is like a man whirling round and round until he
becomes dizzy and falls. The true love of self is that which
leads forward and upward in a direct course toward higher life
and being.

PN_1904 p087
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ABU2651

Words to Mary MacNutt et al in 1904 in Akka
Question/topic: I have not come to ask questions; I have come to receive a message for the people
of our country which may assist in their unification and development in the Cause of God.

If you asked me a hundred questions, two hundred more would
spring up in your mind before I answered them. Truth is not
like a pool of water which you can dip up, a cupful at a time,
until it is exhausted. Truth is illimitable; Truth is boundless.
Get to that station where the world of Truth is open to you.
Be as a running stream fed from an Infinite Reservoir. Come
into a station where you do not need to ask questions; where
questions will solve themselves in your own soul; where you are
fed more and more from the Reservoir Itself. Then you will not
need to ask. Come into a spiritual station where you can see
the Truth for yourself. Let this be your earnest endeavor.

PN__1904 p090

ABU2768

Words to Mary MacNutt et al in 1904 in Akka

Question/topic: How can one love another whose personality is unpleasant?

You might receive a gift of no value from a friend, yet you value
the gift for the sake of the love you have for your friend. We
are creatures of the same God. We must love all, therefore, as
creatures or children of the same God, even though they are
doing us harm. Christ loved his persecutors. It is possible for
us to attain to that degree of love. God manifested His Love
by creating man in His Own Image. Man must manifest the
Love of God by developing it in that Image. The true fruit of
man is therefore Love. The purpose of a tee is to produce fruit.
Man is like a tree. His fruit should be Love.

PN__1904 p088
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ABU3205

ABU3062

Words to Mary MacNutt et al in 1904 in Akka

I wish you to become heralds of happiness, because happiness is
the cause of progress and development. The Appearance of the
Manifestations is to being happiness; that all may reach this
great aim of life. Seek the real happiness; nothing is greater
than it. Except this happiness of God there is none; all other
happiness is but imagination. Therefore My greatest happiness
is to see you spiritually happy.

PN_ 1904 p090

ABU3205

Words to Mary MacNutt et al in 1904 in Akka
Question/topic: Capacity

At dinner, without a preliminary word, Abdul-Baha suddenly
said “capacity attracts.” He then conversed in Persian with
others present, and after a long interval, continued “Forty years
ago there was no rain at Cairo. Thoughtful scientific men
planted trees in that region. Now the country is refreshed
by rain. Capacity attracts. Develop capacity to receive the
Word of God. First develop the thirst, the capacity; then you
will receive the precious Water of life. The trees brought rain.
Capacity attracts!

PN__ 1904 p086
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ABU2605

ABU3400

Words to Mary MacNutt et al in 1904 in Akka

Are you happy? For only by happiness can you progress spir-
itually. Only after the sorrow has passed and the happiness
has come do we witness the blessing of growth. Therefore say
to the people—"Be happy! Be always happy!”

PN_ 1904 p091

ABU2605

Words to Lua Getsinger in 1904 in Akka
Question/topic: Baptism

The Baptism of the Christians as practiced today is not the
teachings of Christ. Baptism by John the Baptist was only
a symbol used to signify that the hearts had been purified
by repentance (they were grown people, not children). After
Jesus was baptized He said, John has baptized you with water
but I shall baptize you with the spirit. Water symbolizes the
knowledge of God which give eternal life—because all forms of
life and their beginning in water. Fire is the symbol of love
and the baptism by fire means the love of God which descends
into the hearts that are turned unto Him. Now, as the Fire
if the symbol of love, be sure that the water is used also as a
symbol, for, would it be possible for one to be put into the fire
as on is put into the water (for baptism?)?

PN_ 1904 p093
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ABU2652

Words to Lua Getsinger in 1904 in Akka
Question/topic: The war between Russia and Japan

Abdul-Baha said Russia indeed made a great mistake in at-
tacking Japan after Japan had made the first attack for this
reason. Russia had tried several years before to declare uni-
versal peace, and when Japan made the attack, Russia should
have sent her warships, then called a Council of The Hague to
as all the Powers what to do, and leave the decision in their
hands. And had the Powers decided that was necessary, then
Russia should have begun. And had they decided that Rus-
sia must stand by her desire (to have peace) then she should
have given up Manchuria, to the Japanese. Then the whole
world would have applauded Russia and then it would have
been proven that Russia was sincere in declaring her former
intentions.

PN_ 1904 p094

ABU2885

Words to Lua Getsinger in 1904 in Akka

How grateful would be a poor man who had met a king—grateful
to the one who introduced him. How much more grateful
should one be to the one who has taught him of the Creator
and made him acquainted with the King of Kings.

The hungry and thirsty are grateful for bread and water. How
much more thankful should one be to be presented with the
bread and water of Life.

God has created man in a high position, he is distinguished
from all other creatures; is created in God’s image, but man
leaves this majestic gift and great station to run away and play
with the dust of the Earth.

PN _ 1904 p093
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Study guide to this volume

In 1904 the crisis surrounding ‘Abdu’l-Baha reached one of its acutest phases. The Ottoman
commission of investigation, manipulated by enemies within the household, had tightened its
surveillance to the point where letters were intercepted and the house was watched day and night.
ABO00051 and AB00043, the most dramatic documents in this volume, describe this situation from
the inside with a candour rarely found in ‘Abdu’l-Bahd’s writing: the account of Mirza Badi’u’llah’s
third betrayal, the stolen satchels of Bahd’u’llah’s writings, the forged petitions, and the corrupt
magistrate. Yet the same documents that contain this account also contain ‘Abdu’l-Bahd’s most lu-
minous communal counsel: to answer oppression with justice, hatred with love, poison with honey,
and the sword with milk. This collection documents an interior life that holds grief and joy, danger
and serenity, rigorous institutional thought and mystical ecstasy, in a single field of attention. The
Universal House of Justice is discussed with precision; the martyrs are celebrated with verse; the
world is addressed from a corner of ‘Akka as if from the centre of the universe.

The Covenant in Crisis: Patience, Betrayal, and the Refusal of
Bitterness

Key Passages

O my God, my God! Thou seest me plunged in an ocean of distress and grief, immersed
in the seas of trials and tribulations, a target for arrows, pierced by spears and blades,
wounded by the swords of hardship and hatred..Nevertheless, 1 call upon Thee with
my tongue and beseech Thee with my heart to forgive my relatives who have slandered
and wronged me, who have transgressed, violated and attacked. Lord! Forgive their
sins, remove their distress, make their affairs easy, and shower them with Thy mercy.
Deprive them not of Thy gifts, for they were ignorant and heedless; had they known,
they would not have acted thus. — AB00051

One soul and all these enemies, one breast and all these arrows of cruelty. Consider
then—one soul and all these enemies, one breast and all these arrows of cruelty. Think
how the days pass. Therefore be content with thy name of “wronged one,” render thanks
unto God. — AB06317

If you receive a wound, place a salve on the wound of the enemy. If given poison, be
ye honey-sweet and provide healing to the ailment of the malevolent. Should ye hear
cursing, respond with greetings and salutations. Observe how the peoples of the world
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have surpassed even wild beasts in their competition and rivalry..At least ye should
strive to bestow spirit and fragrance upon the world of humanity, and become the cause
of friendship, uprightness and eternal love. — ABO00043

Context for Study

The two great Covenant documents of this volume—ABO00051 and AB00043—offer an interior
view of sustained betrayal that is without precedent in the Baha’i writings for its combination of
specificity and spiritual elevation. The specifics are painful: the stolen satchels of manuscripts, the
corrupt magistrate summoning hostile witnesses, the Protestant neighbor who was threatened into
false testimony, the pattern of Mirza Badi’u’lldh’s third reconciliation and third betrayal. What
is theologically remarkable is the prayer that opens AB00051: in the middle of cataloguing these
injuries, ‘Abdu’l-Bahé prays not for his own vindication but for the forgiveness and welfare of
those who have wronged him. The prayer is structurally similar to Jesus’ words from the cross—
“Father, forgive them, for they know not what they do” (Luke 23:34)—and to Stephen’s prayer at
the moment of his stoning (Acts 7:60). But ‘Abdu’l-Bahd’s version is notable for its theological
reasoning: forgiveness is grounded in the ignorance of the wrongdoers (“had they known, they
would not have acted thus”), which is precisely the ground Jesus invokes on the cross.

ABO00043’s counsel to the Persian believers—*“if you receive a wound, place a salve on the wound of
the enemy”—is not passive endurance but an active, creative response to injury. The asymmetry is
deliberate: the enemy offers a wound; the faithful respond with healing. The enemy offers poison;
the faithful offer honey. This is not quietism; the same document describes the world as plunged in
war (specifically referencing Manchuria and the Russo-Japanese War of 1904) and places the Baha’i
ethic in sharp contrast with it. The comparison between the battles of Manchuria and the conduct
of the Baha’is is implicit but unmistakable: when the “Yellow Sea hath turned crimson with blood,”
the alternative is not neutrality but an active commitment to bestow “spirit and fragrance upon
the world.” This is what ‘Abdu’l-Bah4 calls the true “civilization,” in contrast to the civilization
that produces mass warfare.

Questions for Reflection

1. ‘Abdu’l-Bahé prays for his betrayers’ forgiveness and welfare in the very document that details
their betrayals most fully. How is this simultaneously possible—and what spiritual discipline
makes it possible? Compare with the Stoic account of apatheia (freedom from destructive
passions), with the Buddhist practice of karuna (compassion for those who harm), and with
the Christian practice of praying for enemies (Matthew 5:44).

2. The counsel “if you receive a wound, place a salve on the wound of the enemy” reverses the
logic of reciprocity that governs most ethical systems: you give back what you receive. What
theory of moral action underlies this reversal? Is it a counsel of resignation, a strategy of
transformation, or something else?

3. AB06317 addresses a believer who has been wronged, saying: “The wrongs suffered by ‘Abdu’l-
Baha surpass the wrongs endured by all others, for while the wronged ones of the world may
become the target of a single arrow, yet the breast of ‘Abdu’l-Baha is the target of a hundred
thousand arrows.” What is the spiritual function of this comparison? Does it console the
believer, challenge them, or both?
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4. The document references the Russo-Japanese War (1904-1905) as an example of the world’s
violence and contrasts it with the Bahd’i ethic. How does a religious community maintain a
global ethical witness in the face of geopolitical violence without becoming politically parti-
san?

5. The pattern of Mirza Badi’u’llah’s betrayals is described with something close to clinical accu-
racy. How does ‘Abdu’l-Bahd’s detailed analysis of a betrayer’s psychology serve a theological
purpose, and how does it compare with Dante’s treatment of traitors in the Inferno?

The Covenant’s Architecture: The Universal House of Justice and
the Stations of Authority

Key Passages

The Bab, the Exalted One, is the Morn of Truth, the splendour of Whose light shineth
through all regions. He is also the Harbinger of the Most Great Light, the Abhd Lu-
minary. The Blessed Beauty is the One promised by the sacred books of the past, the
revelation of the Source of light that shone upon Mount Sinai, Whose fire glowed in the

midst of the Burning Bush. We are one and all, servants of Their threshold, and stand
each as a lowly keeper at Their door. — ABO00203

My purpose is this, that ere the expiration of a thousand years, no one has the right to
utter a single word, even to claim the station of Guardianship. The Most Holy Book is
the Book to which all peoples shall refer, and in it the Laws of God have been revealed.
Laws not mentioned in the Book should be referred to the decision of the Universal
House of Justice. There will be no grounds for difference. And whoso transgresseth
thereafter, these are they who clamour in folly, these are they who are the wrongdoers,
and these are they who are the hateful enemies. — ABO00203

Every head, O my God, is not worthy to be borne aloft upon the lance in Thy path save
the head overshadowed by the clouds of Thy Most Great Mercy. Every breast deserveth
not to become the target of the darts of affliction in Thy love save the breast which
hath been dilated through Thy knowledge amongst the peoples. And every blood is not
meet to be shed on the field of sacrifice, reddening thereby the face of the earth, save
the sanctified blood through which Thy love floweth even as the spirit courseth through
bodies. — AB00203

Context for Study

ABO00203 is perhaps the most institutionally significant document in this volume, containing
‘Abdu’l-Bahé’s most explicit pre-1908 statement on the future architecture of Baha’i authority.
The letter was composed in extremis—“a tempest of dangers,” letters falling into the hands of
officers, an investigation commission at work—and yet it pivots from crisis to constitutional
clarification with characteristic precision. The clarification is twofold. First, the stations of the
Bab and Baha’u’llah are affirmed in terms that exclude ‘Abdu’l-Baha from their rank: “We are
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one and all, servants of Their threshold.” This is a direct refutation of those who had charged
him with claiming equality with the Manifestations. Second, the Universal House of Justice
is described in its role: it will legislate on matters not covered by the Most Holy Book, and
its decisions, made by majority vote, will be “the real truth” because it operates under divine
protection and infallibility. The Baha’i system envisioned here distinguishes carefully between the
realm of scripture (non-abrogable), the realm of legislation (the House of Justice), and the realm
of individual interpretation (constrained by the text of the Covenant).

The statement that “no one has the right to utter a single word, even to claim the station of
Guardianship” before the expiration of a thousand years deserves careful attention. It is an antic-
ipatory closure of the very channel through which Covenant-breaking most frequently occurs: the
claim to a special station of authority. Islamic constitutional thought had long struggled with the
question of who holds authority after the Prophet: the Sunni consensus around the elected Caliph,
the Shi‘i insistence on the divinely designated Imam, the Khawarij claim that any morally excellent
Muslim could lead—all represent different answers to the question of succession. ‘Abdu’l-Bahé’s
answer is structural: authority passes to a book and to a collectively elected institution, neither
of which can be monopolized by an individual. The prayer that opens the institutional section—
about the conditions under which a head, a breast, or blood become worthy of sacrifice—is not a
digression but a spiritual preparation for the political thought that follows: only what has been
sanctified by divine love and knowledge is worthy of being offered.

Questions for Reflection

1. ‘Abdu’l-Bahé says that the decisions of the Universal House of Justice, reached by majority
vote, will be “the real truth.” What theological account of collective infallibility is implied
here? How does it compare with the Catholic doctrine of papal infallibility, with the Protes-
tant reliance on scripture alone, and with the Islamic concept of ijmd’ (consensus of scholars)?

2. The statement that no one may claim “even the station of Guardianship” before a thousand
years is a preemptive exclusion of certain types of authority claims. What does this tell us
about ‘Abdu’l-Bahé’s understanding of the dynamics of religious succession?

3. The prayer in AB00203—about which heads, breasts, and blood are worthy of sacrifice—
implies a theology of moral qualification for martyrdom. How does this compare with the
Christian theology of martyrdom (any baptized person can be a martyr), with the Islamic
theology of shahid (dying in the path of God), and with the Shi‘i theology of the Karbala
paradigm?

4. ‘Abdu’l-Bahé insists that he is merely “a lowly keeper at the door” of the Bab and Baha u’llah.
Yet the document as a whole demonstrates enormous authority in defining the institutional
future of the religion. How do we understand this simultaneous self-abasement and authori-
tative definition?

5. The election of the Universal House of Justice is described as proceeding through a system of
delegates chosen by “the beloved of God in each country.” What is the relationship between
this elective principle and the divine authority the House is said to possess? Is there a tension
between democratic legitimacy and divine protection from error?
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The Gift of Suffering: Sacrifice, Joy, and the Mystical Arithmetic
of Pain

Key Passages

O Herald of the Covenant! The Blessed Beauty trained His loved ones for just such days
as these, that they might safeguard the Cause of God, diffuse the Word of God, raise
aloft the banner of guidance, and intone the verses of piety. That they might become
as dewdrops of loving-kindness to the garden of reality, and as clouds of bounty to the
rose-bower of knowledge. That they might unite and agree, drink from one fountain,
soar in one atmosphere, be stirred by one breeze, and have their nostrils perfumed by
one fragrance. That they might, like birds of holiness, wing their flight in one garden,
and with one tongue disclose the divine mysteries. — AB00203

In truth thou hast arisen to serve the Cause of God, thou hast laid a firm foundation
in the world of existence, thou hast raised a banner at the pole of contingent being...In
the path of the Covenant, you would sacrifice your life and soul, and in offering yourself
as a sacrifice in the path of Truth you seek true joy. You long for the Most Great
Martyrdom and supreme bounty, that your distinguished name may be recorded in
the register of martyrs. This very longing and this very state of self-sacrifice is itself
martyrdom. Therefore I give you the glad tidings that your name is inscribed in God’s
Preserved Tablet and the divine scroll, in God’s Kingdom in the register of martyrs.
You are a martyr in God’s path even though you walk and move upon the earth.  —
AB04414

O ye loved ones of God! Struggle and strive to reach that high station, and to make a
splendour so to shine across these realms of earth that the rays of it will be reflected
back from a dawning-point on the horizon of eternity. This is the very foundation of
the Cause of God. This is the very pith of the Law of God. This is the mighty structure
raised up by the Manifestations of God. This is why the orb of God’s world dawneth.
This is why the Lord establisheth Himself on the throne of His human body. —
AB00112

Context for Study

Two documents in this section—AB04414 and AB00112—extend the theology of martyrdom into
a remarkable direction: the one who longs for sacrifice and offers oneself fully in the path of truth
is already a martyr, even if no physical death follows. AB04414 explicitly addresses a physician
who longs for martyrdom and tells him that “this very longing and this very state of self-sacrifice
is itself martyrdom.” The claim is theologically precise: what makes martyrdom meaningful is not
the biological event of death but the complete orientation of the self toward God at the cost of all
other attachments. The shahid (witness) in Islamic theology bears witness through death; ‘Abdu’l-
Baha extends the category to include the living witness whose life is already offered. This has close
parallels in the Catholic tradition of “white martyrdom” (monastic self-offering without physical
death) and in the Sufi concept of mawt ikhtiydri (voluntary death of the ego), but ‘Abdu’l-Bahé’s
formulation is more concrete: the name of this living martyr is “inscribed in God’s Preserved Tablet
and the divine scroll.”
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ABO00112, one of the most extended and rhetorically elevated documents in the volume, narrates the
sufferings of the Bab, Bahd’u’llah, and the Baha’i martyrs in a sustained arc that culminates in a
vision of unity: “let all be as troops marshalled together...one locked to the next, each supporting his
fellows.” The military image is deliberately reinterpreted: the weapons are “pure intent, righteous
motives, counsels helpful and effective, godly attributes.” The armies of the Kingdom fight not
with iron but with qualities. The document turns the entire narrative of suffering—the chain, the
dungeon, the exile, the bullet—into a pedagogy: “The Blessed Beauty trained His loved ones for
just such days.” Suffering is not accidental but educational; it prepares a community capable of
carrying the vision forward after the Educator is gone.

Questions for Reflection

1. The claim that “this very longing and this very state of self-sacrifice is itself martyrdom”
transforms a physical event into an interior disposition. What are the spiritual and institu-
tional implications of this redefinition? Does it risk diluting the meaning of the witness of
those who actually died, or does it honour them by extending their example?

2. ABO00112 says that “to do battle” in this dispensation means “weaponed with pure intent,
with righteous motives, with godly attributes.” How does this reinterpretation of warfare
compare with the Qur’anic concept of jihdd al-nafs (struggle against the lower self), with the
Christian “armour of God” (Ephesians 6:10-18), and with Gandhi’s doctrine of satyagraha
(truth-force)?

3. The long account of Bah4a’u’llah’s sufferings in AB00112—the chain, the dungeon, the exiles—
is offered as a reason for the community’s own self-offering: “since the Ancient Beauty was
exposed by day and night on the field of martyrdom, let us in our turn labour hard.” What
is the logic of this moral argument? Is it an argument from example, from debt, or from
participation in something larger than oneself?

4. The documents in this volume repeatedly draw a sharp distinction between self-offering that
is “worthy” (the head overshadowed by divine mercy, the breast expanded by knowledge) and
self-offering that falls short. What makes a sacrifice spiritually authentic?

5. How do the images of suffering in this volume—*one breast and all these arrows of cruelty”—
relate to the vision of the future offered in the same volume: “a splendour so to shine across
these realms of earth that the rays of it will be reflected back from a dawning-point on the
horizon of eternity”? Is the suffering instrumental to the vision, or is the connection more
complex?

The World as Shadow: Metaphysics and Consolation

Key Passages

O true servant of the Abhd Beauty! That which thou beholdest in this temporal world
are the fleeting shadows of the world of the Kingdom and the external images of the
celestial realm. This is why thou observest that these shadows and forms are continu-
ously being renewed. They are not permanent, but the succession of similar forms and
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like states is such as to give the appearance of constancy. In the end, however, it will
become clear that it was a mirage, not real water; illusions, not the realities of the signs.
— ABO05577

Consider how in a brief time the glory of princes, the might of commanders, and the
honor of the great were utterly effaced. Each fell from splendid palaces to buried graves,
and from the heights of glory found shelter in the dust of abasement, as if they had never
dwelt therein. Rather they became scattered dust and a mirage in the desert which the
thirsty imagine to be water..But a weak servant among the divine friends who existed
from the beginning of creation until its end remains established and enduring in all
divine worlds, even in the earthly realm, steadfast and firm. — ABO00515

And regarding proof for the temporal eternity of contingent beings in this transient
world—briefly, divine sovereignty is eternal, and the existence of beings is from the
eternal effulgences of the Sun of Reality. One cannot imagine the sun without rays. All
divine names and attributes are eternal, and their requirements are also eternal. —

AB00695

Context for Study

The metaphysical passages of this volume—AB05577, AB00515, AB00695—develop a Platonic-Sufi
doctrine of the material world as shadow: the forms of this world are not self-subsistent realities
but projections of a more real world of divine perfections. ABO05577 makes the point with a
precision that goes beyond simple Platonism: it is not that the material world is unreal, but that
its apparent constancy is an illusion produced by the rapid succession of similar forms. This is
structurally similar to the Buddhist analysis of anic.ca (impermanence): what appears permanent
is actually a rapid stream of arising and passing away that creates the illusion of a stable entity. But
‘Abdu’l-Bahd’s framework differs from Buddhist impermanence in a crucial way: the impermanence
points toward, rather than away from, a permanent reality. The shadows presuppose a source of
light; the images presuppose the original. AB00515 develops this into a consolation: the princes
and commanders of history have vanished without trace, while “a weak servant among the divine
friends remains established and enduring in all divine worlds.” The reversal of ordinary hierarchies
of permanence and dignity is total: worldly power is the mirage, and spiritual service is the water.

ABO00695’s brief philosophical answer about the “temporal eternity of contingent beings” introduces
the metaphysics of the divine names: because God’s sovereignty, names, and attributes are eternal,
and because created beings exist as the “effulgences” of the Sun of divine being, those beings
participate in a kind of derived eternal existence. The analogy of the sun and its rays is precise:
the rays are not the sun and do not exist independently of the sun, yet they are genuinely the
sun’s light in the space they illuminate. This metaphysical structure—participation in the divine
through a relation of effulgence—belongs to the Neoplatonic tradition mediated through Islamic
philosophy (particularly Mulld .Sadré’s doctrine of wujid as the single emanating act of Being).

Questions for Reflection

1. The claim that the material world consists of “fleeting shadows of the world of the Kingdom”
raises a practical question: how should one act toward these shadows? Should one treat them
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with care (as instruments of the Kingdom) or with detachment (as illusions)? How does
‘Abdu’l-Bahé hold these two attitudes together?

2. “One cannot imagine the sun without rays.” This image suggests that created beings are not
contingent add-ons to God’s existence but necessary expressions of the divine attributes. How
does this compare with the Christian theological debate between creation ex nihilo (implying
radical contingency) and emanationist accounts (implying necessary dependence)?

3. The consolation offered in AB00515 depends on the claim that spiritual service endures while
worldly power vanishes. Is this an empirically verifiable claim? How might a historian or
sociologist respond to it?

4. The metaphysical structure of “shadow and reality” is also deployed in Islamic aesthetics and
poetics (the ghazal tradition, for example, uses the saj’ of shadow and original to express the
relation of the human beloved to the divine). How does the aesthetic use of this metaphysics
relate to its doctrinal use?

5. ‘Abdu’l-Baha says that reward and punishment are “eternal” because they are “based on
attainment or deprivation,” which stem from the transgressor’s own essence. What theory of
moral ontology is this? Compare with the Kantian claim that virtue creates its own reward
in the moral worth of the act, with the Buddhist concept of karma, and with the Christian
theology of grace as transformative gift.

A Guiding Question for the Whole Volume

Volume 131 documents a person who prays for the forgiveness of those who are actively trying
to destroy him, while simultaneously designing with precision the institutional architecture of a
world religion. He tells a physician that his longing for martyrdom already constitutes it; he tells
the believers in Iran that they must become honey-sweet in the face of poison; he addresses the
Ottoman officers and Persian magistrates through the medium of his letters to believers; and he
meditates on the world as a shadow of the Kingdom while giving his full practical attention to the
satchels of stolen manuscripts and the corrupt magistrate’s forged petitions.

The central challenge of the volume is therefore: What does it mean to live simultaneously
within the eternal—*“the orb of (God’s world dawneth”—and within the particular,
the petty, the painful, and the politically dangerous, treating each with the same
seriousness, without losing either the grandeur of the vision or the precision of the
practical response?
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